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STEINEL Vertrieb GmbH

DieselstraBe 80-84 - 33442 Herzebrock-Clarholz

Tel: +49/5245/448-188 - Fax: +49/5245/448-197 - www.steinel.de
Steinel Austria GmbH

Hirschstettner Strasse 19/A/2/2 - A-1220 Wien

Tel.: +43/1/2023470 - Fax: +43/1/2020189 - info@steinel.at
PUAG AG

Oberebenestrasse 51 - CH-5620 Bremgarten

Tel.: +41/56/6488888 - Fax: +41/56/6488880 - info@puag.ch
STEINEL UK. LTD.

25, Manasty Road - Axis Park - Orton Southgate
GB-Peterborough Cambs PE2 6UP

Tel.: +44/1733/366-700 - Fax: +44/1733/366-701
steinel@steinel.co.uk

Socket Tool Company Ltd

Unit 714 Northwest Business Park

Kilshane Drive - Ballycoolin Dublin 15

Tel.: 00353 18809120 - Fax: 00353 1 8612061
info@sockettool.ie

STEINEL FRANCE SAS
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F-59818 Lesquin Cedex - Tél.: +33/3/20 30 34 00

Fax: +33/3/20 30 34 20 - info@steinelfrance.com

Van Spijk B.V.

Postbus 2 - 5688 HP OIRSCHOT - De Scheper 402

5688 HP OIRSCHOT - Tel. +31 499 571810

Fax. +31 499 575795 - info@vanspijk.nl - www.vanspik.nl
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Hagelberg 29 - B-2440 Geel

Tel.: +32/14/256050 - Fax: +32/14/256059
info@vsahandel.be - www.vsahandel.be

Minusines S.A.

8, rue de Hogenberg - L-1022 Luxembourg

Tél. : (00 352) 49 58 58 1 - Fax : (00 352) 49 58 66/67
www.minusines.lu

SAET-94 S.L.

G/ Trepadella, n° 10 - Pol. Ind. Castellbisbal Sud

E-08755 Castellbisbal (Barcelona)

Tel.: +34/93/772 28 49 - Fax: +34/93/772 01 80
saet94@saet94.com

STEINEL ltalia S.r.l.

Largo Donegani 2 - 1-20121 Milano

Tel.: +39/02/96457231 - Fax: +39/02/96459295
info@steinel.it - www.steinel.it

Pronodis - Solugdes Tecnoldgicas, Lda.

Zona Industrial Vila Verde Sul, Rua D, n.° 11

P-3770-305 Oliveira do Bairro

Tel.: +351 234 484 031 - Fax: +351 234 484 033
pronodis@pronodis.pt - www.pronodis.pt

KARL H STROM AB

Verktygsvagen 4 - 8-55302 Jonkdping

Tel.: +46/36/31 42 40 - Fax: +46/36/31 42 49 - www.khs.se
Roliba A/S

Huvidkeervej 52 - DK-5250 Odense SV

Tel.: +45 6593 0357 - Fax: +45 6593 2757 - www.rolioa.dk
Oy Hedtec Ab

Lauttasaarentie 50 - FI-00200 Helsinki

Tel.: +358/207 638 000 - Fax: +358/9/673 813
www.hedtec.fi/valaistus - lighting@hedtec.fi

Vilan AS

Olaf Helsetsvei 8 - N 0694 Oslo

Tel.: +47/22725000 - Fax: +47/22725001 - post@vilan.no

PL

cz

TR

LT

ES

a

SL

o

SK

RO

HR

Lv

BG

RUS

CN

PANOS Lingonis + Sons O. E.

Avistofanous 8 Str. - GR-10554 Athens

Tel.: +30/210/3212021 - Fax: +30/210/3218630
lygonis@otenet.gr

"LL" Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia sp.k.
Bykow, ul. Wroctawska 43 - PL-55-095 Mirkow

Tel.: +48/71/3980861 - Fax: +48/71/3980819
firma@langelukaszuk.pl

ELNAS s.r.0.
Oblekovice 394 - CZ-67181 Znojmo - Tel.: +420/515/220126
Fax: +420/515/244347 - info@elnas.cz - www.elnas.cz

EGE SENSORLU AYDINLATMA iTH. iHR. TiC. VE PAZ. Ltd. STI.
Gersan Sanayi Sitesi 2305 - Sokak No. 510

TR-06370 Bati Sitesi (Ankara)

Tel.: +90/3 12/2 57 12 33 - Fax: +90/3 12/2 55 60 41
ege@egeithalat.com.tr - www.egeithalat.com.tr

DINOCOOP Kit

Radvany u. 24 - H-1118 Budapest

Tel.: +36/1/3193064 - Fax: +36/1/3193066
dinocoop@dinocoop.hu

KVARCAS
Neries krantine 32 - LT-48463, Kaunas
Tel.: +370/37/408030 - Fax: +370/37/408031 - info@kvarcas.it

FORTRONIC AS
Teguri 45¢ - EST 51013 Tartu
Tel.: +372/7/475208 - Fax: +372/7/367229 - info@fortronic.ee

Log-line d.o.0.

Suha pri predosliah 12 - SLO-4000 Kranj

Tel.: +386 42 521 645 - Fax: +386 42 312 331
info@log-line.si - www.log.si

NECO SK, a.s.

RuZové ul. 111 - 8K-01901 llava

Tel.: +421/42/4 45 67 10 - Fax: +421/42/4 45 67 11
neco@neco.sk - www.neco.sk

Steinel Distribution SRL

Parc Industrial Metrom - RO - 500269 Brasov - Str. Carpatilor nr. 60
Tel.: +40(0)268 53 00 00 - Fax: +40(0)268 53 11 11

www.steinel.ro

Daljinsko upravljanje d.o.o.

Bedricha Smetane 10 - HR-10000 Zagreb

/00385 1388 66 77 - f/ 00385 1 388 02 47
daljinsko-upravijanie@inet.hr - www.daljinsko-upravijanje.hr

Ambergs SIA
Brivibas gatve 195-16 - LV-1039 Riga
Tel.: 00371 67550740 - Fax: 00371 67552850 - www.ambergs.lv

TALLEB-TANIBUHI 00

Byn. Knumet Oxpuzckit Ne 68 - 1756 Codpust, Bbnrapust
Ten.: +359 2 700 45 45 4 - akc: +359 2 439 21 12
info@tashev-galving.com - www.tashev-galving.com
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STEINEL China

Representative Office

Shanghai Rm. 21 A-C, - Huadu Mansion No. 838
Zhangyang Road Shanghai 200122

Tel: +86 21 5820 4486 - Fax: +86 21 5820 4212
www.steinel.cn - info@steinel.net
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(> Montageanleitung
Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fir das Vertrauen, das Sie uns beim
Kauf Ihres neuen STEINEL-Infrarot-Sensors
entgegengebracht haben. Sie haben sich fiir
ein wegweisendes Qualitatsprodukt entschie-
den, das mit groBter Sorgfalt produziert,
getestet und verpackt wurde.

Das Prinzip

Das Gerat ist mit Pyro-Sensoren ausgestattet,
die die unsichtbare Warmestrahlung von sich
bewegenden Korpern (Menschen, Tieren, etc.)
erfassen. Diese registrierte Warmestrahlung
wird elektronisch umgesetzt, und ein ange-

/\ Sicherheitshinweise

M Die Installation darf nur durch Fachpersonal
nach den landestiblichen Installationsvor-
schriften VDE 08 29 (DIN EN 500090) durch-
geflhrt werden.

W In einer Umgebung mit Niederspannungser-
zeugnissen kann eine nicht fachgerechte
Montage schwerste gesundheitliche oder
materielle Schaden verursachen.

Inbetriebnahme

Hinweis: Die Applikationsbeschreibung finden
Sie unter www.knx.steinel.de

Geratebeschreibung

@ Aufputzadapter

(@ Dichtstopfen

® Abdeckfolie

@ Linsengehause

(® Kondenswasserloch

(® Wandhalter/Sensor-Einheit
(@ Eckwandhalter (optional)

Bitte machen Sie sich vor der Installation mit
dieser Montageanleitung vertraut. Denn nur
eine sachgerechte Installation und Inbetrieb-
nahme gewabhrleistet einen langen, zuverlassi-
gen und storungsfreien Betrieb.

Wir wiinschen |hnen viel Freude an lhrem
neuen Infrarot-Sensor.

schlossener Verbraucher (z. B. eine Leuchte)
wird eingeschaltet. Durch Hindernisse, wie

z. B. Mauern oder Glasscheiben wird keine
Waérmestrahlung erkannt, es erfolgt also auch
keine Schaltung.

M Dieses Gerét darf niemals an Niederspan-
nung (230 V AC) angeschlossen werden,
da es fiir den Anschluss an Kleinspan-
nungskreise bestimmt ist.

-

. Physikalische Adresse vergeben und
Applikationsprogramm in der ETS erstellen.
. Die Physikalische Adresse und das Applika-

N

tionsprogramm in den Prasenzmelder laden.

Wenn Sie dazu aufgefordert werden den
Programmiertaster @ driicken.

. Nach erfolgreicher Programmierung erlischt
die rote LED.

w

Steckklemmen

(© Sicherheitsschraube
(10 Reichweiteneinstellung
(@ KNX Bus ankoppeln
(@ Programmiertaste

I Zuleitung Aufputz

M Zuleitung Unterputz
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Elektrische Installation/Automatikbetrieb

Bei der Auswahl der Verdrahtungsleitungen
sind grundsatzlich die Installationsvorschriften

(

Technische Daten

nach VDE 08 29 (DIN EN 500090) einzuhalten
(siehe Sicherheitshinweise auf Seite 6).

Abmessungen (H x B x T):

114 x 74 x 128 mm

Versorgungsspannung:

KNX-Busspannung

Erfassungswinkel:

300° mit 180° Offnungswinkel sowie Unterkriechschutz

und Ruckfeldliberwachung. Segmentweise
Erfassungsausblendung mdoglich

Reichweite: durch Drehregler in 3 Richtungen unabhéngig
voneinander einstellbar,
(2-20 m tangential, temperaturstabilisiert)
Sensorik: 4 Sensoren, 6 Erfassungsebenen flr

Fernbereich und 5 flir Unterkriechschutz,
1360 Schaltzonen

Empfohlene Montagehdhe: 2,00-2,50 m

Zeiteinstellung: 1 min. - 15 min.

Dauerlicht: schaltbar (4 Std.) / (nur Uber Fernbedienung)
Dauer-AUS: schaltbar (6 Std.) / (nur Uber Fernbedienung)
Schutzart: IP 54

Schutzklasse: ]

Temperaturbereich:

-20° C bis + 50° C




Funktionen am Gerat

612 Reichwgiteneinstellung @
& -, 7, (Werkseinstellung:

®7 max. Reichweite)

2-20m

Montagehohe Stan-
Einstellung dard
Drehregler 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m [12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m | 12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m [>20m| -1
max >20m|>20m| -V -1

1) Nicht empfehlenswert, eingeschrankte Erfassung

Die Reichweite lasst sich durch 3 Drehregler in 3 Richtungen (jeweils 100°) unabhéngig voneinan-
der einstellen. Die Tabelle zeigt die Reichweiten bei unterschiedlichen Montagehdhen und tangen-
tialer Gehrichtung. Die Werte gelten bei ebenem Geléande und einer Temperatur von 20° C.

Abdeckfolien 3

Reicht die unabhangige Einstellung der 3 Sensoren nicht aus, kénnen zudem die Abdeckfolien (C),
(D), (E) zur weiteren Einschrénkung des Erfassungsbereichs eingesetzt werden (s. Abb.). Die Ab-
deckfolien (A) + (B) unterhalb des Sensors vermindern die Erkennung von Kleintieren erheblich.
Dadurch entféllt natlrlich die Erfassung durch diese Linsen, insbesondere der Unterkriechschutz.
Hinweis: Bei Verwendung der Abdeckfolie (A) ist die Funktion der Fernbedienung nicht gewahrleistet

(Abb. ® beachten).

Tipp: Geben Sie etwas Wasser mit Reinigungsmittel auf die Linse und bringen Sie dann die
Abdeckfolie auf. So klebt die Folie nicht sofort fest und Sie kénnen bequem die Feinjustierung
vornehmen. Nach Abtrocknen des Reinigers hélt die Folie.

Funktionen iiber die Infrarot-Fernbedienung

Es kénnen mit einer Fernbedienung beliebig
viele senslQ S gesteuert werden.

Hinweis: zu einem senslQ gehoért max. eine
Fernbedienung. Beim erstmaligen Gebrauch
der Fernbedienung muss diese "angelernt"
werden. Dazu muss innerhalb von 10 min.
nach dem Einschalten der Netzspannung die
Taste El gedriickt werden. Dieser Vorgang
lasst sich beliebig oft wiederholen.

Es gilt immer die zuletzt gespeicherte
Fernbedienung.

Folgende Sonderfunktionen werden wie folgt

dargestellt:

Urlaubsfunktion: LED blinkt 3x schnell
alle 5 Sek.

Dauerlicht: LED dauerhaft AN

Dauer-AUS: LED blinkt alle 2 Sek.

Funktionen iiber die Infrarot-Fernbedienung RC 1

@ H Urlaubsfunktion:

Mit der Urlaubsfunktion wird Anwesenheit
simuliert. Ab Erreichen der Dammerungs-
schwelle, wird der angeschlossene Verbrau-
cher nach einem Programm fiir ca. 3 Stunden
ein- und ausgeschaltet. Der normale Sensor-
betrieb bleibt aktiv.

LED-Anzeige: 3 x schnelles Blinken alle 5 Sek.

%A

s§’, H pauer-AUsS:

Durch Driicken wird der angeschlossene
Verbraucher fiir 6 Stunden ausgeschaltet.
AnschlieBend geht der Sensor wieder auto-
matisch in den Sensorbetrieb Uber.

LED-Anzeige: dauerhaft AN

@w Resetfunktion:

Durch einmaliges Driicken werden die Urlaubs-,
Dauerlicht- und Dauer-AUS-Funktionen ver-
lassen. Es gelten wieder die zuvor eingestellten
Werte.

Betrieb/Pflege

Der Infrarot-Sensor eignet sich zur automa-
tischen Schaltung von Licht. Fur spezielle
Einbruchalarmanlagen ist das Gerat nicht
geeignet, da die hierfir vorgeschriebene
Sabotagesicherheit fehlt. Witterungseinfliisse
kénnen die Funktion des Bewegungsmelders
beeinflussen. Bei starken Windbden, Schnee,

Zubehor

Eckwandhalter:

Schwarz: 4007841 608828
WeiB: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

’@ HDauerlicht:

Durch Driicken wird der angeschlossene
Verbraucher fiir 4 Stunden eingeschaltet.
AnschlieBend geht der Sensor wieder auto-
matisch in den Sensorbetrieb Uber.

LED-Anzeige: dauerhaft AN.
f¢§ HDammerungseinstellung tiber
©  ETS am Gerit:

Durch Driicken der Taste ist wieder der liber die
ETS eingestellte Dammerungswert guiltig.

1\(» ' @Dammerungseinstellung iiber
Speichertaste:

Bei gewlinschten Lichtverhaltnissen, an denen

der Sensor zukiinftig auf Bewegung reagieren

soll, ist die Taste zu driicken. Der aktuelle

Dammerungswert wird gespeichert.

Regen, Hagel kann es zu einer Fehlauslésung
kommen, da die pl&tzlichen Temperatur-
schwankungen nicht von Warmequellen unter-
schieden werden kénnen. Die Erfassungslinse
kann bei Verschmutzung mit einem feuchten
Tuch (ohne Reinigungsmittel) gesdubert
werden.



Betriebsstérungen
Stérung Ursache Abhilfe
Sensor ohne Spannung M Leitung B KNX Spannungsversorgung
unterbrochen Uberprifen

W Kurzschluss

W Anschlisse Uberprifen

Sensor schaltet nicht ein

MW bei Tagesbetrieb, Damme-
rungseinstellung steht auf
Nachtbetrieb

W KNX Konfiguration

M Erfassungsbereich nicht
gezielt eingestellt

M neu einstellen

W KNX Konfiguration prifen
M neu justieren

Sensor schaltet nicht aus

W dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

W geschaltete Leuchte befin-
det sich im Erfassungsbe-
reich und schaltet durch
Temperaturverdnderung neu

W geschaltete Leuchte
befindet sich im Dauerlicht-
Betrieb (LED an)

M Bereich kontrollieren und
evtl. neu justieren, bzw.
abdecken

M Bereich andern bzw.
abdecken

M Dauerlichtbetrieb
deaktivieren

Sensor schaltet immer
EIN/AUS

M geschaltete Leuchte
befindet sich im Erfassungs-
bereich

M Tiere bewegen sich im
Erfassungsbereich

M Bereich umstellen bzw.
abdecken, Abstand
vergréBern

M Bereich umstellen,
bzw. abdecken

Sensor schaltet
unerwiinscht ein

W Wind bewegt Baume und
Straucher im Erfassungs-
bereich

M Erfassung von Autos auf
der StraBe

W Sonnenlicht féllt auf die
Linse

M plétzliche Temperaturveran-
derung durch Witterung
(Wind, Regen, Schnee) oder
Abluft aus Ventilatoren,
offenen Fenstern

M Bereich umstellen

M Bereich umstellen

M Sensor geschiitzt anbringen
oder Bereich umstellen

M Bereich verandern,
Montageort verlegen

Sensor-Reichweiten-
veranderung

W andere Umgebungs-
temperaturen

M Reichweite durch Reich-
weitenregler (0 anpassen,
ggf. Abdeckfolien @
einsetzen

Melder reagiert nicht auf
Fernbedienung

M Fernbedienung nicht
"angelernt"

W Spannung wieder anlegen
und innerhalb 10 Min. die
Taste % auf Fernbedie-
nung driicken.
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C € Konformitétserkldrung

Dieses Produkt erfiillt die

- EMV-Richtlinie 2004/108/EG
- RoHS-Richtlinie 2011/65/EG
- WEEE-Richtlinie 2012/19/EG

Garantieerkldrung

Als Kaufer stehen lhnen die gesetzlich vorge-
schriebenen Rechte gegen den Verkaufer zu.
Soweit diese Rechte in lhrem Land existieren,
werden sie durch unsere Garantieerklarung we-
der verkirzt noch eingeschréankt. Wir geben Ih-
nen 5 Jahre Garantie auf die einwandfreie
Beschaffenheit und ordnungsgeméBe Funktion
Ihres STEINEL-Professional-Sensorik-Produk-
tes. Wir garantieren, dass dieses Produkt frei
von Material-, Herstellungs- und Konstruktions-
fehlern ist. Wir garantieren die Funktionstlich-
tigkeit aller elektronischen Bauteile und Kabel,
sowie die Mangelfreiheit aller eingesetzten
Werkstoffe und deren Oberflachen.

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen,
senden Sie es bitte vollsténdig und frachtfrei
mit dem Original-Kaufbeleg, der die Angabe
des Kaufdatums und der Produktbezeichnung
enthalten muss, an lhren Handler oder direkt an
uns, die STEINEL Vertrieb GmbH -
Reklamationsabteilung - DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz. Wir empfehlen
lhnen daher Ihren Kaufbeleg bis zum Ablauf der
Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren.

Fur Transportkosten und -risiken im Rahmen
der Riicksendung tbernimmt STEINEL keine
Haftung.

Informationen zur Geltendmachung eines
Garantiefalles erhalten Sie auf unserer
Homepage www.steinel-professional.de/
garantie

Wenn Sie einen Garantiefall haben oder eine
Frage zu Ihrem Produkt besteht, kénnen Sie
uns jederzeit gerne unter der Service-Hotline
+49 (0) 52 45 / 448 - 188 anrufen.

FUNKTIONS
8 Jahre

GARANTIE

11 -



Installation instructions
Dear Customer,

Congratulations on purchasing your new
STEINEL infrared sensor and thank you for the
confidence you have shown in us. You have
chosen a high-quality product that has been
manufactured, tested and packed with the
greatest care.

Principle

The unit is equipped with pyro sensors that de-
tect the invisible heat emitted from moving ob-
jects (people, animals etc.). The heat detected
in this way is electronically converted into a
signal that switches ON a connected load

/\ Safety warnings

M This product must only be installed by a
qualified electrician in accordance with
national wiring regulations as defined in
VDE 08 29 (DIN EN 500090).

M Installed improperly, low-voltage products
can cause extremely serious personal injury
or damage to property.

Operation

Note: To calibrate the product, please go to
www.knx.steinel.de

System components

(@ Surface-mounting adapter

(@ Sealing plug

® Film shroud

@ Lens enclosure

(® Condensation water drainage hole
(® Wall mount / sensor unit

(@ Corner wall mount (optional)

Please familiarise yourself with these instruc-
tions before attempting to install the unit. Be-
cause prolonged, reliable and trouble-free
operation will only be ensured if it is fitted and
used properly.

We hope your new infrared sensor will give you
lasting satisfaction.

(e.g. a light). No heat radiation is detected
through obstacles, such as walls or panes of
glass, and will therefore not trigger the sensor.

M This product must never be connected to a
230 V AC power supply as it is intended for
connection to an extra-low voltage power
supply.

1. Issue physical address and generate
calibration programme in the ETS.

. Load the physical address and calibration

programme into the presence detector.

When you are prompted, press the

programming button @.

The red LED goes out once programming

has been successfully completed.

N

©

Plug-in terminals

(® Locking screw

(0 Reach setting

(@ Connect KNX bus

(@ Programming button

I Power supply lead, surface-mounted
I Power supply lead, concealed
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Electrical installation/Automatic mode

In selecting the wiring leads, it is important to
meet the wiring regulations laid down in VDE

08 29 (DIN EN 500090) - (see Safety warnings
on page 12).

(

Technical specifications

Dimensions (H x W x D):

114 x 74 x 128 mm

Power supply:

KNX bus voltage

Angle of coverage:

300° with 180° angle of aperture, as well as sneak-by guard
for coverage directly below the sensor. Capability of masking

out individual segments

Reach:

Adjustable in 3 directions independently of
each other by control dial, (2-20 m tangentially,
temperature-stabilised)

Sensor system:

4 sensors, 6 levels for long-distance detection and

5 for sneak-by guard,
1360 switching zones

Recommended
installation height:

2.00-2.50m

Time setting:

1 min. - 15 min.

Manual override:

selectable (4 hrs.) / (by remote control only)

Permanently OFF:

selectable (6 hrs.) / (by remote control only)

IP rating:

IP 54

Protection class:

Temperature range:

-20°Cto +50°C

13-
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Functions on the unit

Reach setting @
(factory setting:
max. Reach)

46 12
o s,
& —, ">

®©

2-20m

Mounting Stan-
Setting, height dard
control dial 1.8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m [12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m | 12m |>20 m|>20 m
16 19m|16m |[>20m| -1
max >20m|>20m| -1 -1

1) Not recommended, limited detection

Reach can be adjusted in 3 directions by 3 control dials (through 100° in each direction and
independently of each other). The table shows reaches at different mounting heights for
tangential walking direction. The values apply on flat terrain at a temperature of 20° C.

Film shrouds ®

If the independent settings of the 3 sensors are not sufficient, the detection zone can restricted
further by fitting film shrouds (C), (D), (E) (see Fig.). Film shrouds (A) + (B) under the sensor help to
prevent the detection of small animals. This, of course, takes the lenses out of action and in

particular results in loss of the sneak-by guard.

Note: The remote control does not work when using film shroud (A) (see Fig. 3®).

Advice: Apply a solution of water and detergent to the lens before fitting the film shroud.
This way, the film does not firmly stick on immediately and gives you time to make precision
adjustments. The film keeps in place once the detergent solution has dried.

Functions using the infrared remote control

Any number of senslQ S units can be operated
by remote control.

Note: Each senslQ has no more than one
remote control. The remote control must be
programmed when used for the first time.

To do this, button Bl must be pressed within
10 min. of switching ON the power supply. This
process can be repeated any number of times.
The remote control last memorised is always
the one that is activated.

The following special functions are indicated
as follows:
Holiday function:  LED rapidly flashes 3 times
every 5 sec.

Permanently ON:  LED permanently ON
Permanently OFF: LED flashes every 2 sec.

-14 -

Functions using infrared remote control RC 1

@ H Holiday function:

The holiday function gives the impression that
someone is at home. Once the light-level
threshold is reached, the connected load is
programmed to switch ON and OFF again after
approx. 3 hours. Normal sensor mode remains
active.

LED indicator: rapidly flashes 3 x every 5 sec.

N

(2,' B Permanently OFF:

Pressing this button switches the connected
load OFF for 6 hours. After this period, the
sensor returns to sensor mode automatically.

LED indicator: permanently ON

@m Reset function:

Pressing this button once quits the holiday,
manual override and permanent OFF functions.
The previously set values apply again.

Operation/Maintenance

The infrared sensor can be used for switching
light ON and OFF automatically. The unit is not
suitable for burglar alarm systems as it is not
tamperproof in the manner prescribed for such
systems. Weather conditions may affect the
way the motion detector works. Strong gusts of
wind, snow, rain or hail may cause the light to

Accessories

Corner wall mount:

Black: 4007841 608828
White: 4007841 608835
Stainless steel: 4007841 608804

i
{0, @Manual override:

Pressing this button switches the connected
load ON for 4 hours. After this period, the
sensor returns to sensor mode automatically.
LED indicator: permanently ON.

& E;l:w'i‘ltight setting by the ETS on the
ight:

Pressing this button reactivates the light level
set by ETS.

ey
Kf)‘t: @ Twilight setting by memory button:
This button must be pressed at the level of
light at which you want the sensor to respond
to movement from now on. The current light
level value is memorised.

come ON when it is not wanted because the
sensor is unable to distinguish sudden changes
of temperature from sources of heat. The de-
tector lens may be cleaned with a damp cloth

if it gets dirty (do not use cleaning agents).

-15-
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Troubleshooting
Malfunction Cause Remedy
Sensor without power W Warranty W Check KNX power supply

M Short circuit

W Check connections

Sensor will not switch ON

M Twilight setting in
night-time mode during
daytime operation

W KNX configuration

W Detection zone not properly
targeted

M Adjust setting

W Check KNX configuration
M Re-adjust

Sensor will not switch OFF

W Continuous movement in
the detection zone

W Light being operated is
located in detection zone
and keeps switching ON
as a result of temperature
change

M Light being operated is in
manual override mode
(LED ON)

W Check zone, adjust or fit
shrouds if necessary
W Change zone, or fit shrouds

MW Deactivate manual override

Sensor keeps switching
ON/OFF

M Light being operated is
located in detection zone

M Animals moving in the
detection zone

W Change zone or fit shrouds,
increase distance
M Change zone or fit shrouds

Sensor responds when it
should not

W Wind is moving trees and
bushes in the detection
zone

W Cars in the street are being
detected

M Sunlight is shining on the
lens

W Sudden temperature
changes due to weather
(wind, rain, snow) or air
expelled from fans, open
windows

W Change zone

W Change zone

W Mount sensor in a sheltered
place or change zone

W Change detection zone,
change site of installation

Change in sensor's reach

M Differing ambient tempera-
tures

M Adjust reach by reach
controller (0, fit film
shrouds @ if necessary

Detector not responding to

W Remote control not

W Reconnect power supp[y
-

remote control programmed and press the button &%
on the remote control within
10 min.
-16 -

C € Declaration of Conformity

This product complies with

- EMC Directive 2004/108/EC
- RoHS Directive 2011/65/EC
- WEEE Directive 2012/19/EC

Declaration of Guarantee

All rights are based on our guarantee period.
We guarantee that your STEINEL Professional
sensor product will remain in perfect condition
and proper working order for a period of

5 years. We guarantee that this product is free

from material, manufacturing and design flaws.

In addition, we guarantee that all electronic
components and cables function in the proper
manner and that all materials used and their
surfaces are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please send your
product complete and carriage paid with the
original receipt of purchase, which must show
the date of purchase and product designation,
either to your retailer or directly to us at
STEINEL (UK) Limited, 25 Manasty Road,
Axis Park, Orton Southgate, Peterborough,
PE2 6UP. For this reason, we recommend that
you keep your receipt of purchase in a safe
place until the guarantee period expires.
STEINEL shall assume no liability for the costs
or risks involved in returning a product.

For information on making claims under the
terms of the guarantee, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

If you have a guarantee claim or would like to
ask any question regarding your product, you
are welcome to call us at any time on our
service hotline 01733 366700.

5 Year

17 -
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(P Instructions de montage
Cher client,

Nous vous remercions de la confiance que vous
avez témoignée a STEINEL en achetant ce dé-
tecteur infrarouge. Vous avez choisi un article
de qualité innovant, fabriqué, testé et condi-
tionné avec le plus grand soin.

Le principe

L'appareil est muni de détecteurs pyroélec-
triques qui détectent le rayonnement de cha-
leur invisible émis par les corps en mouvement
(personnes, animaux, etc.). Ce rayonnement
de chaleur capté est ensuite traité par un sys-

/\ Consignes de sécurité

M L'installation doit étre effectuée par un pro-
fessionnel conformément aux directives lo-
cales d'installation (VDE 08 29, NF-C 15100)
(DIN EN 500090).

W Dans un environnement présentant des ap-
pareils basse tension, un montage incorrect
est susceptible de causer de graves dom-
mages matériels ou de mettre en danger la
santé des personnes.

Mise en service

Remarque : Vous trouverez la description de
|'application a I'adresse www.knx.steinel.de

Description de 'appareil

() Adaptateur en saillie

(@ Bouchon

® Cache

@ Boitier de la lentille

(® Trou d'évacuation de I'eau condensée
(® Support mural/Unité de détection

@ Support mural d'angle (en option)

Avant de l'installer, veuillez lire attentivement
ces instructions de montage. En effet, seules
une installation et une mise en service correc-
tement effectuées garantissent durablement
un fonctionnement impeccable et fiable.

Nous souhaitons que votre nouveau détecteur
infrarouge vous apporte entiére satisfaction.

téme électronique qui met en marche |'appareil
raccordé (p. ex. un luminaire). Les obstacles
comme les murs ou les vitres s'opposent a la
détection du rayonnement de chaleur et empé-
chent toute commutation.

M |l est interdit de raccorder cet appareil a
basse tension (230 V CA) prévu pour des
circuits trés basse tension.

1. Etablir I'adresse physique et le programme
d'application avec I'ETS.

2. Transmettre |'adresse physique et le
programme d'application au détecteur de
présence. Appuyer sur demande le bouton
de programmation @.

3. Une fois la programmation terminée avec
succes, la LED rouge s'éteint.

Dominos

(9 Vis de sécurité

(0 Réglage de la portée

@ Coupler le bus KNX

(@ Touche de programmation
I Ligne d'amenée en saillie
M Ligne d'amenée encastrée

-18-

Installation électrique / commande automatique

Lors de la sélection du céblage, respecter les
directives d'installation de la norme NF-C

15100 (VDE 08 29) (DIN EN 500090)
(cf. consignes de sécurité page 18).

(

Caractéristiques techniques

Dimensions (H x larg. x P) :

114 x 74 x 128 mm

Tension d'alimentation :

tension bus KNX

Angle de détection :

300° avec ouverture angulaire de 180°, ainsi que protection au ras
du mur et surveillance du champ arriére Possibilité de neutraliser

la détection par segments

Portée :

réglable de fagcon indépendante dans 3 sens
par régulateur rotatif (2 a 20 m tangentielle,
stabilisée en température)

Systéme de détection :

4 détecteurs, 6 niveaux de détection pour
zone lointaine et 5 pour protection au ras du mur,
1360 zones de commutation

Hauteur d'installation
recommandée :

de2,0042,50 m

Temporisation :

entre 1 mn et 15 mn

Eclairage permanent :

commutable (4 h) / (uniquement via la télécommande)

Arrét permanent :

commutable (6 h) / (uniquement via la télécommande)

Indice de protection :

IP 54

Classe :

Intervalle de température :

-20°Ca+50°C

-19-



Fonctions au niveau de I'appareil

612, Réglage de la portée @
& o, 7, (réglage effectué en usine :

®7 portée max.)

2a20m

Haut. d'instal- Stan-
Régl. du lation dard
: Ir rotatif 1,8m[25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m [12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m | 12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
max. >20m|>20m| -9 -1

1) Non conseillé, détection limitée

On peut régler la portée dans trois sens (chacun de 100°), indépendamment I'un de I'autre,
a |'aide de trois régulateurs rotatifs. Le tableau indique les portées pour différentes hauteurs
d'installation et un sens de passage tangentiel. Les valeurs sont valables pour un terrain plat

et une température de 20° C.

Caches ®

Si le réglage indépendant des 3 détecteurs est insuffisant, on peut également utiliser les caches (C),
(D) et (E) pour limiter encore plus la zone de détection (v. ill.). Les caches (A) + (B) disposés sous le
détecteur réduisent considérablement la détection de petits animaux. lls suppriment bien entendu
aussi la détection par ces lentilles, en particulier la protection au ras du mur.

Remarque : le bon fonctionnement de la télécommande n'est pas garanti si vous utilisez le cache (A)

(tenir compte de I'ill. ®).

Astuce : mettez un peu d'eau additionnée de détergent sur la lentille et appliquez-y le cache.
Ainsi, le cache ne colle pas immédiatement et vous avez le temps de procéder au réglage de
précision. Quand le détergent est sec, le cache reste en place.

Fonctions disponibles par I'intermédiaire de la télécommande infrarouge

Une télécommande permet de piloter un
nombre quelconque de senslQ S.

Info : un senslQ ne peut pas étre associé a
plus d'une télécommande. Lors de la premiére
utilisation, il faut faire I'« apprentissage » de

la télécommande. Il faut ainsi, dans les dix
minutes suivant la mise sous tension, appuyer
sur le bouton . Cette procédure peut étre
répétée un nombre quelconque de fois.

C'est toujours la derniére télécommande
enregistrée qui est valable.

Les fonctions, lorsqu'elles sont activées sont

signalées de la fagon suivante :

Fonctions vacances : la LED clignote
rapidement 3 fois

3 toutes les 5 s.

Eclairage permanent : la LED reste allumée.

Arrét permanent : la LED clignote toutes
les2s.
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Fonctions disponibles par I'intermédiaire de la télécommande infrarouge RC 1

@ H Fonction vacances :

La fonction vacances simule une présence
dans I'habitation. A partir du niveau crépuscu-
laire réglé, un programme allume et éteint le
consommateur raccordé pendant env.

3 heures. Le fonctionnement normal par
détecteur reste activé.

Etat de la LED : la LED clignote rapidement
3 fois toutes les 5 s.

N N

’s& H Arrét permanent :

En appuyant sur le bouton, on éteint le
consommateur raccordé pour une durée
de 6 heures. Le détecteur repasse ensuite
automatiquement en mode détection.

Etat de la LED : la LED reste allumée.

me H Réinitialisation :

En appuyant une fois, vous quittez les fonctions
vacances, éclairage permanent et arrét perma-
nent. Les valeurs précédemment réglées sont
rétablies.

Utilisation/Entretien

Le détecteur infrarouge est congu pour la
commutation automatique de |'éclairage.

Il n'est toutefois pas prévu pour les alarmes
spéciales anti-intrusion car il n'est pas protégé
contre le vandalisme. Les conditions atmo-
sphériques peuvent influencer le fonctionne-
ment du détecteur de mouvement. Les rafales

Accessoires

Support mural d'angle :

Noir : 4007841 608828
Blanc: 4007841608835
INOX: 4007841608804

T2yt

f,?;, HE Eclairage permanent :

En appuyant sur le bouton, on allume le
consommateur raccordé pour une durée de
4 heures. Le détecteur repasse ensuite auto-
matiquement en mode détection.

Etat de la LED : la LED reste allumée.

“®‘; HRéglage du seuil crépusculaire via

) I'ETS de I'appareil :

En appuyant sur le bouton, on rétablit la valeur
crépusculaire réglée via I'ETS.

- Réglage du seuil crépusculaire
€3 i P
45 A par l'intermédiaire du bouton

" mémoire :
Quand la luminosité ambiante a atteint la va-
leur a laquelle le détecteur devra réagir en cas
de mouvement, appuyer sur le bouton. La va-
leur crépusculaire actuelle est enregistrée.

de vent, la neige, la pluie, la gréle peuvent
entrainer un déclenchement intempestif car le
détecteur ne peut pas distinguer les brusques
variations de température des sources de
chaleur. Si la lentille se salit, on la nettoiera
avec un chiffon humide (ne pas utiliser de
détergent).
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Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Le détecteur n'est pas
sous tension

M Ligne interrompue

M Court-circuit

M Vérifier I'alimentation
électrique KNX
M Vérifier le branchement

Le détecteur n'allume pas
le luminaire

M Pendant la journée, le
réglage de crépuscularité
est en position nocturne

W Configuration KNX

W Réglage incorrect de la
zone de détection

M Ajuster a nouveau

M Vérifier la configuration KNX
M Ajuster a nouveau

Le détecteur n’éteint pas le lu-
minaire

B Mouvement continu dans
la zone de détection

M Le luminaire raccordé se
trouve dans la zone de
détection et se rallume
sous |'effet des variations
de température

M Le luminaire raccordé est en
mode éclairage permanent
(LED allumée)

M Contrdler la zone de détec-
tion, éventuellement la ajus-
ter a nouveau ou la masquer

W Modifier la zone ou la
masquer

M Désactiver le mode
d’éclairage permanent

Le détecteur s'allume et
s'éteint continuellement

M Le luminaire raccordé se
trouve dans la zone de
détection

W Des animaux se déplacent
dans la zone de détection

W Modifier la zone ou la mas-
quer, augmenter la distance

M Modifier la zone ou la
masquer

Le détecteur allume le lumi-
naire de fagon intempestive

M Le vent agite des arbres et
des arbustes dans la zone
de détection

W Détection de voitures pas-
sant sur la chaussée

W Rayons solaires sur la lentille

M Variations subites de temp.
dues aux intempéries (vent,
pluie, neige) ou a des cou-
rants d'air provenant de
ventil. ou de fenét. ouvertes

W Modifier la zone

W Modifier la zone

W Monter le détecteur dans un
endroit protégé ou modifier
la zone

W Modifier la zone, monter
I'appareil & un autre endroit

Variation de la portée du
détecteur

M Variations de la température
ambiante

M Ajuster la portée avec le
régulateur (), si nécessaire,
poser les caches @.

Le détecteur ne réagit pas aux
commandes de la télécom-
mande

M L'« apprentissage » de la
télécommande n'a pas été
effectué.

M Rétablir la tension et
appuyer dans un délai
de 10 mn sur la touche %)
de la télécommande.
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C € Déclaration de conformité

Ce produit est conforme aux directives suivantes :

- directive compatibilité électromagnétique 2004/108/CE

- directive RoHS 2011/65/CE

- directive WEEE (relative aux déchets d'équipements

électriques et électroniques) 2012/19/CE

Déclaration de garantie

En tant qu’acheteur, vous disposez des droits
prescrits par la loi & I'encontre du vendeur.
Notre déclaration de garantie ne raccourcit ni
ne limite pas ces droits dans la mesure ou ils
existent dans votre pays. Nous vous accor-
dons une garantie de 5 ans sur le parfait état
et le bon fonctionnement de votre produit
STEINEL Professional. Nous garantissons que
ce produit ne présente pas de défauts maté-
riels, de fabrication ni de construction. Nous
garantissons le bon état de fonctionnement
de tous les composants électroniques et des
cébles ainsi que I'absence de vices pour tous
les matériaux utilisés et leurs surfaces.

Réclamation

Si vous avez une réclamation a faire au sujet
de votre produit, veuillez I'’envoyer complet
franco de port accompagné de la preuve
d’achat originale qui doit comprendre la date
de I'achat et la désignation du produit a votre
revendeur ou directement a nous a STEINEL
France SAS, Acticentre-CRT2, 156-220 rue
des Famards bat M Lot 3 59810 LESQUIN.
C’est pourquoi nous vous conseillons de
conserver soigneusement votre preuve d’achat
jusqu’a I'expiration de la période de garantie.
STEINEL n’assume aucune responsabilité pour
les frais et les risques de transport dans le
cadre du renvoi du produit.

Veuillez consulter notre site Internet
www.steinel-professional.de/garantie pour
de plus amples informations sur la maniere
de faire valoir un droit & une prestation de
garantie.

Si vous avez besoin d’avoir recours au service
de garantie ou si vous avez une question au
sujet de votre produit, vous pouvez nous
appeler a tout moment au n° d’assistance
téléphonique pour la clientele 03 20 30 34 00.

5 Ans

DEe FONTIONNEMENT]
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(WD Gebruiksaanwijzing
Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrouwen dat u met de
aanschaf van uw nieuwe STEINEL-infrarood-
sensor in ons heeft gesteld. U heeft een baan-
brekend kwaliteitsproduct gekocht, dat met
uiterste zorgvuldigheid vervaardigd, getest en
verpakt werd.

Het principe

Dit apparaat is uitgerust met pyrosensoren, die
de onzichtbare warmtestraling van bewegende
lichamen (mensen, dieren, etc.) registreren.
Deze zo geregistreerde warmtestraling wordt
elektronisch omgezet en aangesloten appara-

/\ Veiligheidsvoorschriften

B De installatie moet volgens de geldende in-
stallatievoorschriften VDE 08 29 (DIN EN
500090) door een vakman worden uitge-
voerd.

W In een omgeving met laagspanningspro-
ducten kan een verkeerde montage zwaar
letsel en grote materiéle schade veroorzaken.

Ingebruikname

Opmerking: de toepassingsbeschrijving vindt
u onder www.knx.steinel.de

Beschrijving van het apparaat

(@ Opbouwadapter

(2 Afdichtstopje

® Afdekfolie

@ Lensbehuizing

(® Condenswateropening

(® Wandhouder/sensorunit

(@ Hoekwandhouder (optioneel)

Lees voor de installatie deze gebruiksaanwij-
zing nauwkeurig door, want alleen een
vakkundige installatie en ingebruikneming
garanderen een duurzaam, betrouwbaar en
storingvrij gebruik.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe
infraroodsensor.

tuur (bijv. een lamp) wordt ingeschakeld. Door
hindernissen, zoals muren of ruiten wordt geen
warmtestraling herkend, dus vindt ook geen
schakeling plaats.

Dit apparaat mag nooit op laagspanning
(230 V AC) worden aangesloten, aangezien
het voor aansluiting op laagspanningscir-
cuits is bedoeld.

-

. Fysisch adres invoeren en toepassingspro-
gramma in de ETS maken.

. Het fysische adres en het toepassingspro-
gramma uploaden in de aanwezigheidsmel-
der. Wanneer u hiernaar gevraagd wordt op
de programmeertoets @ drukken.

. Na een succesvolle programmering dooft
het rode led-lampje.

N

w

Insteekklemmen

(9 Borgschroef

(10 Reikwijdte-instelling
(@ KNX-bus aankoppelen
(@ Programmeertoets

I Kabels op de muur

M Kabels in de muur
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Elektrische installatie/automatische werking

Bij het kiezen van de bekabelingsleidingen
moeten altijd de installatievoorschriften volgens

(

Technische gegevens

VDE 08 29 (DIN EN 500090) worden opgevolgd
(zie de veiligheidsvoorschriften op pagina 24).

Afmetingen (H x B x D):

114 x 74 x 128 mm

Voedingsspanning:

KNX-busspanning

Registratiehoek: 300° met 180° openingshoek, onderkruipbescherming en registratie
achterzijde. Verkleining van de registratiehoek per segment mogelijk

Reikwijdte: met draaiknoppen in 3 richtingen onafhankelijk van elkaar instel-
baar, (2-20 m tangentiaal, temperatuur gestabiliseerd)

Sensoren: 4 sensoren, 6 registratieniveaus voor veraf en 5 voor onderkruipbe-

scherming, 1360 schakelzones

Aanbevolen montagehoogte:

2,00 - 2,50 m

Tijdinstelling:

1 min. - 15 min.

Permanente verlichting:

inschakelbaar (4 uur) / (alleen m.b.v. afstandsbediening)

Permanent UIT:

inschakelbaar (6 uur) / (alleen m.b.v. afstandsbediening)

Bescherming:

IP 54

Veiligheidsklasse:

Temperatuurbereik:

-20 °C tot +50 °C

-25-
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Functies op het apparaat

PRCREN Reikwijdte-instelling ® Montagehoogte Stan-
& 7, (instelling af fabriek: Instelling daard
®7 max. reikwijdte) draaiknoppen 1,8m[25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m [12m
_ | 8 8m | 7m | 12m |>20m
2-20m 12 18m | 12m |>20 m|>20 m
16 19m[16m [>20m| -1
max. >20m|>20m| -9 -1

1) Niet aan te bevelen, beperkte registratie

De reikwijdte kan met 3 draaiknoppen in 3 richtingen (steeds 100°) onafhankelijk van elkaar worden
ingesteld. De tabel bevat een overzicht van de reikwijdtes bij verschillende montagehoogtes en
tangentiale looprichting. De waarden gelden bij een recht terrein en een temperatuur van 20 °C.

Abdekfolies 3

Wanneer de onafhankelijke instelling van de 3 sensoren niet voldoende is, kunnen ook afdekfolies
(C), (D), (E) worden gebruikt om het registratiebereik verder te verkleinen (zie afb.). De afdekfolies
(A) + (B) onder de sensor verminderen de herkenning van kleine dieren aanzienlijk. Hierdoor komt
natuurlijk de registratie door deze lenzen te vervallen, met name de onderkruipbescherming.
Opmerking: bij gebruik van de afdekfolie (A) kan het zijn dat de afstandsbediening niet goed functio-
neert (let op afb. ).

Tip: doe wat water met een beetje afwasmiddel op de lens en breng daarna de afdekfolie aan. De

folie plakt dan niet meteen vast en u kunt de fijnafstelling gemakkelijk uitvoeren. Na het opdrogen
van het afwasmiddel plakt de folie.

Functies via de infrarood-afstandsbediening

Met een afstandsbediening kunnen willekeurig
veel senslQ S worden aangestuurd.
Opmerking: bij een senslQ hoort max. één af-
standsbediening. Bij het eerste gebruik van de
afstandsbediening moet die worden geinstru-
eerd. Daarom moet binnen 10 min. na het in-
schakelen van de stroom op knop E worden
gedrukt. Deze handeling kan zo vaak als ge-
wenst worden herhaald.

De als laatste opgeslagen afstandsbediening is
steeds actief.

De volgende speciale functies worden als volgt
weergegeven:
Vakantiefunctie: led knipppert 3x snel
om de 5 sec.
Permanente verlichting: led brandt continu
Permanent UIT: led knippert om de

2 sec.
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Functies via de infrarood-afstandsbediening RC 1

@ H Vakantiefunctie:

Met de vakantiefunctie wordt aanwezigheid
gesimuleerd. Vanaf het bereiken van het in-
schakelniveau wordt de aangesloten verbruiker
volgens een programma op bepaalde tijden
voor ca. 3 uur in- en uitgeschakeld. De nor-
male sensorwerking blijft actief.

Led-weergave: om de 5 sec. 3x snel knipperen

N

2,/ B Permanent UIT:

Door op de betreffende knop te drukken, wordt
de aangesloten verbruiker voor 6 uur uitge-
schakeld. Vervolgens gaat de sensor weer au-
tomatisch over op sensorwerking.

Led-weergave: continu AAN

@w/ Resetfunctie:

Door één keer te drukken worden de functies
permanente verlichting, vakantiefunctie en per-
manent UIT verlaten. De eerder ingestelde
waarden zijn weer actief.

Gebruik/onderhoud

De infraroodsensor is geschikt voor het auto-
matisch schakelen van licht. Voor speciale in-
braakalarminstallaties is het apparaat niet
geschikt, omdat de voorgeschreven sabotage-
beveiliging hiervoor ontbreekt. Weersinvloeden
kunnen de functie van de bewegingsmelder
beinvloeden. Bij hevige windvlagen, sneeuw,

Toebehoren

Hoekwandhouder:

zwart: 4007841 608828
wit: 4007841 608835
rvs: 4007841 608804

i
f,?;, E Permanente verlichting:

Door op de knop te drukken, wordt de aange-
sloten verbruiker voor 4 uur ingeschakeld. Ver-
volgens gaat de sensor weer automatisch over
op sensorwerking.

Led-weergave: continu AAN

%‘; H Schemerinstelling via ETS op het
apparaat:

Door op de knop te drukken is de via de ETS

ingestelde schemerwaarde weer actief.

(5‘ [ Schemerinstelling via geheugentoets:

Bij de gewenste lichtomstandigheden, waarbij
de sensor in de toekomst op bewegingen
moet reageren, moet op deze knop worden
gedrukt. De actuele schemerwaarde wordt
opgeslagen.

regen of hagel kan een foutieve schakeling
voorkomen, omdat de plotselinge temperatuur-
verschillen niet van warmtebronnen onder-
scheiden kunnen worden. De registratielens
kan bij vervuiling met een vochtige doek
(zonder schoonmaakmiddel) worden gereinigd.
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Bedrijfsstoringen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Sensor zonder netspanning

W Kabel onderbroken

W Kortsluiting

B KNX-stroomtoevoer
controleren
W Aansluitingen controleren

Sensor schakelt niet in

M Bij daglicht, lichtinstelling
staat op schemerstand
W KNX-configuratie

W Registratiebereik niet gericht
ingesteld

W Opnieuw instellen

W KNX-configuratie
controleren
W Opnieuw instellen

Sensor schakelt niet uit

W Continue beweging binnen
het registratiebereik

W Geschakelde lamp bevindt
zich binnen het registratiebe-
reik en schakelt opnieuw
door temperatuurverandering

B Geschakelde lamp bevindt
zich in 'permanent brandend
licht-modus' (led aan)

M Bereik controleren en evt.
opnieuw instellen resp.
afdekken

M Bereik anders instellen resp.
afdekken

M Permanent brandend licht
deactiveren

Sensor schakelt altijd AAN/UIT

W Geschakelde lamp bevindt
zich binnen het registratie-
bereik

M Dieren bewegen zich binnen
het registratiebereik

M Bereik anders instellen resp.
afdekken, afstand vergroten

M Bereik veranderen resp.
afschermen

Sensor schakelt ongewenst in

W Wind beweegt bomen en
struiken binnen het registra-
tiegebied

M Registratie van auto's op
straat

W Er valt zonlicht op de lens

M Plotselinge verandering van
temperatuur door het weer
(wind, regen, sneeuw) of af-
voerlucht van ventilatoren,
open ramen

M Bereik veranderen

M Bereik veranderen

MW Sensor afschermen of bereik
veranderen

M Bereik veranderen of
montageplaats verleggen

Sensor-reikwijdteverandering

M Andere
omgevingstemperaturen

M Reikwijdte aanpassen m.b.v.
reikwijdteregelaar (0), evt.
afdekfolies @ gebruiken

De melder reageert niet op de
afstandsbediening

W Afstandsbediening niet
geinstrueerd

M Stroom weer inschakelen en
binnen 10 min. op knop &%
op de afstandsbediening
drukken.
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C € Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de:

- EMC-richtlijn 2004/108/EG
- RoHS-richtlijn 2011/65/EG
- WEEE-richtlijn 2012/19/EG

Garantieverklaring

Als koper heeft u t.o.v. de verkoper recht op de
wettelijk voorgeschreven garantie. Voor zover
dit recht op garantie in uw land bestaat, wordt
die door onze garantieverklaring noch verkort,
noch beperkt. Wij verlenen 5 jaar garantie op
de onberispelijke staat en het correcte functio-
neren van uw sensorproduct uit het STEINEL
Professional assortiment. Wij garanderen dat
dit product geen materiaal-, productie- of con-
structiefouten heeft. Wij garanderen de goede

(Op onze website www.steinel-professional.de/
garantie vindt u meer informatie over het
claimen van garantierechten)

Als u een garantie-aanvraag heeft of
technische vragen betreffende uw product,
kunt u contact opnemen met onze helpdesk
+31 (0) 499551490.

werking van alle elektronische componenten en
kabels, alsook dat alle toegepaste materialen en

hun oppervlakken vrij van gebreken zijn.

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op garantie, dan
kunt u het betreffende artikel, compleet samen
met het originele aankoopbewijs en de klach-
tomschrijving, terugsturen naar uw leverancier

of direct naar Van Spijk Agenturen, De Scheper
402, 5688 HP Oirschot. Wij adviseren u daarom

uw aankoopbewijs zorgvuldig te bewaren tot
de garantieperiode is verlopen. STEINEL kan
niet aansprakelijk worden gesteld voor de
transportkosten en het transportrisico van het
terugsturen.

FUNCTIE

5 Jaar

GARANTIE

-29 -
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(1D Istruzioni per il montaggio

Gentili Clienti,

Vi ringraziamo molto per la fiducia che ci
avete dimostrato acquistando il Vostro nuovo
interruttore a raggi infrarossi STEINEL. Avete
scelto un prodotto pionieristico di qualita co-
struito, provato e confezionato con la mas-
sima cura.

Il principio

L'apparecchio & dotato di pirosensori che rile-
vano l'invisibile radiazione termica di corpi in
movimento (persone, animali, ecc.). Le radia-
zioni termiche registrate vengono commutate
in impulsi elettronici che inseriscono un utiliz-

/\ Avvertenze sulla sicurezza

B L'installazione deve venire effettuata esclusi-
vamente da personale specializzato e in base
alle prescrizioni d'installazione VDE 08 29
(DIN EN 500090) vigenti nel relativo paese.

W In un ambiente in cui sono presenti disposi-
tivi a bassa tensione, un montaggio eseguito
non a regola d'arte potrebbe provocare gra-
vissimi danni a persone o cose.

Messa in funzione

Avvertenza: |'applicazione € descritta al sito
www.knx.steinel.de

Descrizione apparecchio

() Adattatore per montaggio sopra intonaco

(@ Tappo di tenuta

®) Pellicola di copertura

@ Involucro lente

(® Foro per I'acqua di condensazione.

(® Supporto per montaggio a muro/unita sensore

(@ Supporto per montaggio angolare a muro
(optional)

Vi preghiamo di procedere all'installazione solo
dopo aver letto attentamente le presenti istru-
zioni di montaggio. Solo un'installazione e una
messa in funzione effettuate a regola d'arte
possono infatti garantire un funzionamento af-
fidabile, privo di disturbi e di lunga durata.

Vi auguriamo di essere pienamente soddisfatti
del Vostro nuovo sensore a raggi infrarossi.

zatore connesso (viene per es. accesa una
lampada). Eventuali ostacoli, come per es.
muri o lastre di vetro, impediscono il riconosci-
mento della radiazione di calore e pertanto
I'utenza non entra in funzione.

W Questo apparecchio non deve mai venire al-
lacciato alla bassa tensione (230 V CA), in
quanto esso & destinato all'allacciamento
a circuiti di piccola tensione.

1. Assegnate I'indirizzo fisico e create il pro-
gramma applicativo nell'ETS.

2. Caricate I'indirizzo fisico e il programma ap-
plicativo nel rilevatore di presenza. Quando
compare la relativa richiesta, premete il tasto
di programmazione @.

3. A programmazione ultimata il LED rosso si
spegne.

Morsetti a innesto

(9 Vite di sicurezza

(9 Regolazione del raggio d'azione
(@ Collegamento KNX Bus

(@ Tasto di programmazione

I Conduttore in superficie

M Conduttore incassato
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Installazione elettrica/Funzionamento automatico

Nella scelta delle linee di cablaggio si devono as-
solutamente rispettare le prescrizioni d'installa-

zione della norma VDE 08 29 (DIN EN 500090)
(vedi avvertenze relative alla sicurezza a pagina 30).

(

Dati tecnici

Dimensioni (A x L x P):

114 x 74 x 128 mm

Tensione di alimentazione:

tensione bus KNX

Angolo di rilevamento:

300° con angolo d'apertura 180°, protezione antistrisciamento
e controllo del campo alle spalle del sensore. Possibilita di
schermare segmenti del campo di rilevamento

Raggio d'azione:

regolabile in 3 direzioni indipendenti mediante manopole,
(2 - 20 m in senso tangenziale, con stabilizzazione della temperatura)

Sensori: 4 piro sensori, 6 piani di rilevamento per campo remoto
Altezza di montaggio
consigliata: 2,00-2,50 m

Regolazione del periodo
di accensione:

1 min =15 min

Luce continua:

commutabile (4 ore) / (solo tramite telecomando)

OFF permanente:

commutabile (6 ore) / (solo tramite telecomando)

Grado di protezione:

IP 54

Classe di protezione:

Campo di temperatura:

da-20°Ca+50°C
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Funzioni sull'apparecchio

612, Regolazione del Altezza di Stan-
& o, s raggio d'azione ® Impostaziong —Montaggio dard

4 (Impostazione da parte regolatore rotativo 1,8m|25m| 3m | 5m

del costruttore: i i m i m 3 m 142m

i ! i m m m m

max. raggio d'azione) s o T7m Gomoo0m

2-20m 12 18m | 12m |>20 m|>20 m

16 199m|16m |>20m| -1

max >20m|>20m| - -1

1) Sconsigliato, rilevamento limitato

Il raggio d'azione pud venire regolato mediante 3 manopole in 3 direzioni (ognuna 100°) indipendenti
tra loro. La tabella mostra i raggi d'azione secondo le varie altezze di montaggio e la direzione di
cammino tangenziale. | valori valgono in caso di terreno in piano e una temperatura di 20 °C.

Pellicole di copertura 3®

Se I'impostazione indipendente dei tre sensori non € sufficiente, si possono utilizzare in aggiunta le
pellicole di copertura (C), (D), (E) per limitare ulteriormente il campo di rilevamento (vedi figura). Le
pellicole di copertura (A) + (B) al di sotto del sensore riducono notevolmente il rilevamento di pic-
coli animali. In tal modo viene a mancare il rilevamento tramite queste lenti, in particolare la prote-
zione antistrisciamento.

Avvertenza: in caso di utilizzo della pellicola di copertura (A) la funzione del telecomando non € ga-
rantita (osservare la figura ®).

Consiglio: versate sulla lente un po' di acqua con I'aggiunta di un detergente e applicate poi la pel-
licola di copertura. In tal modo la pellicola non si incolla subito e Voi potete comodamente siste-
marla nella corretta posizione. Dopo che il detergente si € asciugato, la pellicola rimane incollata.

Funzioni attraverso il telecomando a infrarossi

Le seguenti funzioni speciali vengono rappre-
sentate come qui indicato:
Funzione vacanze: il LED lampeggia rapida-
mente 3 volte ogni
5 secondi.
Luce continua: LED sempre ON
OFF permamente: il LED lampeggia ogni 2 sec

Con un telecomando si pud comandare una
quantita qualsiasi di senslQ S.

Avvertenza: con ogni senslQ viene fornito

in dotazione al massimo un telecomando.

Al primo utilizzo del telecomando occorre
"addestrarlo". A tale scopo si deve premere
entro 10 minuti dall'accensione della tensione
di rete il tasto EF1. Questa operazione puo ve-
nire ripetuta a piacere.

Vale sempre |'ultimo comando memorizzato.
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Funzioni attraverso il telecomando a infrarossi RC 1

@ H Funzione vacanze:

con la funzione vacanze viene simulata la pre-
senza. Quando si raggiunge la soglia crepu-
scolare, |'utenza allacciata viene accesa e
spenta per ca. 3 ore in base a un programma.
Il normale funzionamento a sensore rimane at-
tivo.

Indicazione LED: 3 x breve lampeggio ogni 5 sec

)

(2, Bl OFF permanente:

premendo il tasto relativo, I'utenza allacciata ri-
mane spenta per 6 ore. Alla scadenza di que-
sto tempo la lampada ritorna automaticamente
al funzionamento sensore.

Indicazione LED: ON permanente

‘@m/ Funzione di reset:

premendo una volta si abbandonano le funzioni
vacanze, luce continua e OFF permanente. Val-
gono i valori precedentemente impostati.

Funzionamento/Cura

Il sensore a raggi infrarossi € stato studiato per
la commutazione automatica della luce. L'appa-
recchio non & adatto all'applicazione in impianti
di allarme speciali (antifurto), in quanto non di-
spone della sicurezza contro il sabotaggio pre-
scritta per tali tipi di impianto. Le condizioni
atmosferiche possono influenzare il funziona-
mento del segnalatore di movimento. In caso di

Accessori

Supporto per montaggio angolare a muro:
Nero: 4007841 608828
Bianco: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

’@ A Luce continua:

premendo il tasto relativo, I'utenza allacciata ri-
mane accesa per 4 ore. Alla scadenza di que-
sto tempo la lampada ritorna automaticamente
al funzionamento sensore.

Indicazione LED: ON permanente.

f“®‘\j HRegolazione crepuscolare tramite
ETS sull'apparecchio:

Se si preme il tasto & di nuovo valido il valore

di luce crepuscolare impostato tramite I'ETS.

[ Regolazione crepuscolare mediante
tasto di memoria:
in presenza della luminosita a cui si desidera
che il sensore in futuro reagisca in caso di mo-
vimento, si deve premere il tasto. Il valore di
luce crepuscolare attuale viene memorizzato.

forti raffiche di vento, neve, pioggia o grandine si
puo verificare un intervento a sproposito, in
quanto |'apparecchio non puo riconoscere che
gli improvvisi sbalzi di temperatura provocati da
tali fenomeni non provengono da fonti di calore
che esso ha il compito dirilevare. In caso la
lente di rilevamento fosse imbrattata, pulitela
con un panno umido (senza utilizzare detergenti.
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Disturbi di funzionamento

Guasto Causa

Rimedio

Sensore privo di tensione M Linea interrotta

M corto circuito

M Controllate |'alimentazione
di tensione elettrica KNX
M controllate gli allacciamenti

M in caso di funzionamento con
luce diurna la regolazione di
luce crepuscolare & impostata,
sul funzionamento di notte

W Configurazione KNX

Il sensore non accende

W campo di rilevamento non im-
postato con direzione giusta

M eseguite una nuova
impostazione

M Controllate la configurazione
KNX

M effettuate una nuova
regolazione

M continuo movimento all'in-
terno del campo di rileva-
mento

M |a lampada allacciata si
trova all'interno del campo
di rilevamento e si attiva a
causa del cambiamento
della temperatura

M |a lampada allacciata & im-
postata su funzionamento a
luce continua (LED acceso)

Il sensore non spegne

M controllate il campo ed
eventualmente regolatelo
nuovamente ossia copritelo

W modificate ossia coprite il
campo

M disattivate il funzionamento
a luce continua

Il sensore continua
ininterrottamente
ad accendere e
spegnere

M |a lampada allacciata si
trova all'interno del campo
di rilevamento

M animali in movimento nel
campo di rilevamento

W modificate ossia coprite il
campo, aumentate la distanza

W modificate ossia coprite il
campo

Il sensore interviene
a sproposito

M il vento muove alberi e cespu-
gli nel campo di rilevamento

M vengono rilevate automobili
sulla strada

M la luce solare cade diretta-
mente sulla lente

W improvvisi sbalzi di tempera-
tura dovuti a condizioni atmo-
sferiche (vento pioggia, neve)
o causati da aria di scarico di
ventilatori o da aria prove-
niente da finestre aperte

W modificate il campo
W modificate il campo

M applicate il sensore con pro-
tezioni o spostate il campo
W cambiate il campo, spostate

il luogo di montaggio

Modifica del raggio
d'azione del sensore

M diverse temperature am-
bientali

M adattate il raggio d'azione
tramite |'apposito regolatore
(19, all'occorrenza utilizzate
pellicole di copertura @)

Il rilevatore non reagisce W telecomando non "adde-
al telecomando strato"

M riapplicate tensione e pre-
mete entro 10 min il tasto
% sul telecomando.
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C € Dichiarazione di conformita

Questo prodotto € conforme alle seguenti direttive:

- Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica 2004/108/CE

- Direttiva sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze
pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche

2011/65/CE
- Direttiva RAEE 2012/19/CE

Dichiarazione di garanzia

Quale acquirente Lei puo rivendicare nei con-
fronti del venditore i diritti previsti dalla legge.
Nella misura in cui tali diritti esistono nel Suo
paese, la nostra dichiarazione di garanzia né li
riduce né li limita. Noi Le concediamo 5 anni di
garanzia dell’impeccabile costituzione e del
regolare funzionamento del Suo prodotto a
sensori STEINEL Professional. Noi garantiamo
che questo prodotto € privo di difetti di produ-
zione e costruzione. Garantiamo la funzionalita
di tutti i componenti elettronici e di tutti i cavi
nonché I'assenza di vizi di tutti i materiali im-
piegati e delle loro superfici.

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre reclamo in merito
al prodotto da Lei acquistato, La si prega di
trasmettere tale reclamo completo e affrancato
assieme allo scontrino d’acquisto o alla fattura
indicante la data dell’acquisto e la denomina-
zione del prodotto al Suo rivenditore o diretta-
mente a noi: STEINEL ltalia Srl, Via del lavoro,
18 Cassano Magnago 21012 (VA). Le consi-
gliamo pertanto di conservare scrupolosa-
mente lo scontrino d’acquisto o la fattura fino
alla scadenza del periodo di garanzia. La
STEINEL declina ogni responsabilita per costi
e rischi legati al trasporto nell’ambito della
restituzione del prodotto.

(Per informazioni in merito alla rivendicazione
di un diritto di garanzia si prega di consultare il
nostro sito web www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso di garanzia o una
domanda sul Suo prodotto, ci puo contattare

al numero 0331 28 96 05 dal lunedi al venerdi

dalle 9:00 alle 18:00.

5 Anmnf

SuLLE FunzioNI
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(®) Instrucciones de montaje
Apreciado cliente:

Gracias por la confianza que nos ha dispen-
sado al comprar su nuevo sensor infrarrojo
STEINEL. Se ha decidido por un producto pio-
nero, de alta calidad, producido, probado y
embalado con el mayor cuidado.

El concepto

El aparato va equipado con sensores piroeléc-
tricos que registran la radiacion térmica invisi-
ble de objetos en movimiento (personas,
animales etc.). Esta radiacion térmica regis-
trada se transforma electronicamente, acti-

/\ Indicaciones de seguridad

B Lainstalacion solo sera realizada por perso-
nal debidamente cualificado, de acuerdo con
las normativas de instalacién especificas de
cada pais VDE 08 29 (DIN EN 500090).

B El montaje inapropiado en un entorno con
productos de baja tension puede provocar
graves dafos personales o materiales.

Puesta en servicio:

Observacion: La descripcion de aplicaciones
se puede encontrar en www.knx.steinel.de

Descripcién del aparato

() Adaptador de superficie

(2 Tapon obturador

(® Lamina cobertora

@ Caja de lente

(® Orificio para agua de condensacion
(® Soporte de pared/unidad de sensor
(@ Soporte esquinero de pared (opcional)

Le rogamos se familiarice con estas instruccio-
nes de montaje antes de instalarlo. Para garan-
tizar un servicio prolongado, eficaz y sin
alteraciones se requiere una instalacion y
puesta en funcionamiento adecuadas.

Le deseamos que pueda sacar buen provecho
de su nuevo sensor infrarrojo STEINEL.

vando un consumidor conectado (p. €j., una
lampara). Obstéaculos como, p. €j., muros o
cristales impiden la deteccién de una radiacion
térmica, con lo cual no se produce ningun tipo
de activacion.

W Este aparato nunca debe ser conectado a
una baja tensién (230 V AC), ya que ha sido
disefado para ser conectado a circuitos de
tensiones pequenas.

-

. Asignar direcciones fisicas y crear progra-
mas de aplicacion en el ETS.

. Cargar la direccion fisica y el programa de
aplicacion en el detector de presencia. Pul-
sar la tecla de programacion (@ cuando asi
se requiera.

. Una vez finalizada la programacién correcta-
mente, el diodo luminoso rojo se apaga.

N

w

Bornes de conexion

(© Tornillo de seguridad
(10 Regulacion del alcance
@ Acoplar bus KNX

(@ Tecla programadora

I Cable de superficie

M Cable empotrado
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Instalacién eléctrica/Funcionamiento automatico

La seleccion de los cables para el cableado se
hara con arreglo a las normas de instalaciéon

segun VDE 08 29 (DIN EN 500090) (véase
Indicaciones de seguridad en la pagina 36).

(

Datos técnicos

Dimensiones:

(alt. x anch. x prof.) 114 x 74 x 128 mm

Tensién de alimentacion:

tension de bus KNX

Angulo de deteccion:

300° con angulo de apertura de 180°, asi como proteccion contra
sumersion y control trasero Posibilidad de desactivacién de registro
por segmentos

Alcance: regulable mediante regulador giratorio en 3 direcciones independientes
entre si, (2 - 20 m, tangecialm., temperatura estabilizada)
Sensores: 4 sensores, 6 niveles de deteccién para el area remota y 5 para

proteccién contra sumersion, 1360 zonas de conmutacién

Altura de montaje
recomendada:

2,00-2,50m

Temporizacion:

1 min - 15 min.

Alumbrado permanente:

conmutable (4 h) / (sélo via mando a distancia)

APAGADO permanente:

conmutable (6 h) / (sélo via mando a distancia)

indice de proteccion:

IP 54

Clase de aislamiento:

Rango de temperatura:

-20°C a+50°C
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Funciones en el aparato

612 Regulacion del alcance Altura de Estan-
& -, 7, (regulacion de fabrica: Regulacién- _montaje dar

®)7 alcance méx.) or giratorio 1,8m|[25m| 3m | 5m

2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m 4m 7m | 12m
_ | 8 8m | 7m | 12m[>20m
2-20m 12 18m| 12m|>20 m|>20 m
16 199m| 16m|>20m| -1
max. >20m|>20m| - -1

1) No recomendable, deteccion limitada

El alcance de deteccidn se puede regular mediante 3 reguladores giratorios en 3 direcciones
(100° cada una) independientes entre si. La tabla muestra los alcances de deteccion a diferentes
alturas de montaje y sentido de movimiento tangencial. Los valores son aplicables a terrenos lla-
nos y a una temperatura de 20° C.

Laminas cobertoras 3

Si la regulacion individual de los 3 sensores no fuese suficiente, puede usar ademas laminas co-
bertoras (C), (D), (E) para limitar ain mas el campo de deteccion (v. fig.). Las laminas cobertoras
(A) + (B) en la parte inferior del sensor reducen la deteccion de animales pequefios notablemente.
Con ello se desactiva, por supuesto, la deteccion a través de los lentes, en particular, la protec-
cién contra sumersion.

Nota: Usando la lamina cobertora (A), el funcionamiento del mando a distancia no esté garantizado
(tener en cuenta la fig. @).

Sugerencia: Limpie el lente con un poco de agua y un producto de limpieza y aplique después la
ldmina cobertora. De este modo la Idmina no se pega de inmediato y hay tiempo para ajustarla
con mayor precision. Después del secado del limpiador la lamina queda bien pegada.

Funciones via mando a distancia infrarrojo

Con un mando a distancia se puede controlar Se muestran las funciones especiales tal como
un numero indefinido de senslQ S. sigue:

Nota: cada senslQ tiene asignado solo un Funcién vacacional: LED parpadea 3x rapido
mando a distancia. Para el primer uso del cada5s.

mando a distancia, debe llevarse a cabo un Luz permanente: LED encendido perma-
proceso de "aprendizaje". Para ello debe pul- nente

sarse la tecla EF dentro de un intervalo de 10 Apagado permanente: LED parpadea cada
min., una vez aplicada la tensién de red. Este 2s.

proceso se puede repetir las veces que sean

necesarias.

Se aplica siempre el tltimo mando a distancia

memorizado.
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Funciones via mando a distancia infrarrojo RC1

@ Hl Funcién para vacaciones:

Con la funcién para vacaciones se simula la
presencia. Una vez alcanzado el punto de acti-
vacion crepuscular, el aparato conectado se
activa y desactiva durante unas 3 horas con
arreglo a un programa. El funcionamiento de
sensor continua activo.

Indicador LED: 3x parpadeo rapido cada 5 s.

N

"‘E@ H Apagado permanente:

Si se pulsa, se apaga el aparato conectado
durante 6 horas. A continuacion, el sensor
cambia automaticamente al modo de funcio-
namiento de sensor.

Indicador LED: encendido permanente

‘@W/ HE Funcién de reposicion:

Si se pulsa una vez, se abandonan las funcio-
nes para vacaciones, alumbrado permanente y
apagado permanente. Vuelven a aplicarse los
valores anteriores.

Funcionamiento/Cuidados

El sensor infrarrojos sirve para encender la luz
autométicamente. El aparato no es apto para
alarmas antirrobo especiales debido a que ca-
rece de la seguridad antisabotaje prescrita para
las mismas. Las condiciones atmosféricas pue-
den afectar al funcionamiento del detector de

Accesorios

Soporte esquinero de pared
Negro: 4007841 608828
Blanco : 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

i
f,?;, E Alumbrado permanente:

Si se pulsa, el aparato conectado se enciende
durante 4 horas. A continuacion, el sensor
cambia automaticamente al modo de funcio-
namiento de sensor.

Indicador LED: ENCENDIDO permanente

(s’ B Regulacién crepuscular mediante
ETS en el aparato:

Pulsando la tecla, se vuelve a aplicar el valor

crepuscular ajustado a través del ETS.

§l 6| Regulacion crepuscular mediante
tecla de memoria:

Una vez alcanzadas las condiciones de alum-
brado deseadas para que el sensor reaccione
en el futuro en caso de movimiento, debe pul-
sarse la tecla. El valor crepuscular actual
queda memorizado.

movimientos. Fuertes rafagas de viento, la nieve,
la lluvia y el granizo pueden provocar una activa-
cién errénea al no poder distinguir entre cambios
de temperatura repentinos y fuentes térmicas. El
lente detector puede limpiarse con un pafio hu-
medo (sin detergente) cuando esté sucio.
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Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Sensor sin tension

M Interrupcion de linea o
cortocircuito
M Cortocircuito

W Compruebe la alimentacién
de tension KNX
W Comprobar conexiones

El sensor no se enciende

M En funcionamiento a la luz
del dia, regulacién crepus-
cular puesta para funciona-
miento nocturno

W Configuracion KNX

W Campo de deteccion
desajustado

M Reajustar

W Compruebe la configuraciéon
KNX
M Reajustar

El sensor no se apaga

M Movimiento permanente en
el campo de deteccion

M La ld&mpara conectada se en-
cuentra dentro del campo de
deteccion y conmuta de
nuevo por variacion de tem-
peratura

M La lampara conectada se
encuentra en modo de
alumbrado permanente (LED
encendido)

M Controlar el campo de de-
teccion y, dado el caso, rea-
justar o volver a cubrirlo

W Cambiar el campo de detec-
cién o cubrirlo

M Desactivar el modo alum-
brado permanente

El sensor se enciende y apaga
continuamente

W Lampara conectada se halla
en el campo de deteccion

M Animales en movimiento en
el campo de deteccién

W Modificar el campo de de-
teccién o cubrirlo, aumentar
distancia

W Modificar el campo de de-
teccion o cubrirlo

El sensor se enciende de
forma no deseada

M El viento mueve los arboles
y matorrales en el campo de
deteccion

M Deteccion de automoviles en
la calle

M La luz del sol le da al lente

W Cambio de temperatura re-
pentino debido a las condi-
ciones atmosféricas (viento,
lluvia, nieve) o ventiladores o
ventanas abiertas

W Modificar el campo de de-
teccion

B Modificar el campo de de-
teccion

W Montar el sensor de manera
protegida o modificar
campo de deteccion

M Modificar el campo de de-
teccion, cambiar el lugar de
montaje

Sensor cambia de alcance

W Otras temperaturas ambien-
tales

W Adaptar el alcance de detec-
cién mediante el regulador de
alcance (0 o, en su caso, apli-
car laminas de cobertura ()

Detector no reacciona al
mando a distancia

W Mando a distancia sin
“aprendizaje”

M Aplicar de nuevo la tension y
pulsar la tecla &% del mando
a distancia en un intervalo de
10 min.
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C € Declaracién de conformidad

Este producto cumple con la

- Directiva de compatibilidad electromagnética 2004/108/CE

- Directiva RoHS 2011/65/CE
- Directiva RAEE 2012/19/CE

Certificado de garantia

A usted, el comprador, le asisten ciertos dere-
chos legales frente al vendedor. En la medida
en que estos derechos existan en su pais,
ellos no se veran acortados ni limitados por
nuestro Certificado de garantia. Le ofrecemos
5 afos de garantia sobre el estado y el funcio-
namiento impecables de su producto STEINEL
Professional con técnica de sensores. Garanti-
zamos que este producto carece de defectos
derivados del material, la fabricacion o cons-
truccién. Garantizamos la plena funcionalidad
de todos los cables y piezas electronicas, asi
como la ausencia de defectos en cualquier
material empleado o en su superficie.

Reclamacién

Si usted desea reclamar su producto, envielo,
por favor, todo completo y a porte pagado
junto con el tiquet de compra original que
deberd indicar la fecha de compra y la deno-
minacién del producto a su vendedor o direc-
tamente a nuestra direccion, SAET-94 S.L. -
C/ Trepadella, n° 10 - Pol. Ind. Castellbisbal
Sud - E-08755 Castellbisbal (Barcelona).
Recomendamos, por eso, guardar bien el
tiquet de compra hasta que haya expirado el
periodo de garantia. STEINEL no respondera
por gastos o riesgos de transporte con motivo
del envio.

Informacién para hacer constar un caso de ga-
rantia la obtendra a través de nuestra pagina
web www.steinel-professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantia o duda
referente a su producto, nos puede llamar al
numero del Servicio Técnico +34 93 772 28 49.

GARANTIA

5 ARhos

[DE FUNCIONAMIENTO|
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(P Instrucées de montagem
Estimado cliente,

agradecemos-lhe a confianga depositada em
nds ao comprar o seu novo sensor de infraver-
melhos da STEINEL. Trata-se de um produto
inovador e de elevada qualidade que foi pro-
duzido, testado e embalado com o maximo
cuidado.

O principio

O aparelho esta equipado com sensores pire-
létricos que detetam a radiacéo térmica invisi-
vel proveniente de corpos em movimento
(pessoas, animais, etc.). A radiacdo térmica re-
gistada é transformada por via eletronica e liga

/\ Instrugées de seguranca

B A instalacdo sé pode ser realizada por pes-
soal especializado segundo as respetivas
prescricdes de instalagdo habituais nos di-
versos paises VDE 08 29 (DIN EN 500090).

B Uma montagem realizada de forma nao pro-
fissional, em ambientes com produtos de
baixa tensé@o, pode provocar graves danos
para a saude e danos materiais.

Colocagao em funcionamento

Nota: a descricdo do aplicativo encontra-se na
Internet, em www.knx.steinel.de

Descricao do aparelho

() Adaptador para montagem saliente

(2 Bujao vedante

® Pelicula de cobertura

(@ Carcaga da lente

(® Orificio de escoamento de dgua condensada
(® Suporte de fixagéo a parede/Unidade de sensor
(@ Suporte angulado de fixagéo a parede (opcional)

Antes de proceder a instalagéo, familiarize-se
com estas instrugdes. S6 uma instalagéo e colo-
cagao em funcionamento corretas podem garan-
tir a longevidade do produto e um funcionamento
fidvel e isento de falhas.

Fazemos votos que tenha prazer ao trabalhar
com o seu novo sensor de infravermelhos.

um consumidor que esteja conectado (p. ex.
um candeeiro). Os obstéaculos, como p. ex.
muros ou vidros, ndo permitem a detecdo de
radiacdes térmicas, impossibilitando a comu-
tagdo.

W Este aparelho nunca deve ser ligado a ten-
sdo baixa (230 V CA), pois esta previsto
para circuitos de poténcia muito baixa.

1. Atribuir um endereco fisico e criar o pro-
grama de aplicacdo no software ETS.

2. Carregar o endereco fisico e o programa
de aplicacéo para o detetor de presenga.
Quando l|he for solicitado, carregue na
tecla de programagao @.

3. Depois de a programacéo ter sido concluida
com éxito, o LED vermelho apaga-se.

Barras de jungéo

(© Parafuso de fixagao

(0 Ajuste do alcance

@ Acoplar barramento KNX

(@ Tecla de programagéo

I Cabos por montagem de superficie
M Cabos por montagem embutida
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Instalagao elétrica/Modo de funcionamento automatico

Ao selecionar os cabos de ligagdo, é sempre
necessdrio respeitar as instrucoes de instalagao

segundo a norma VDE 08 29 (DIN EN 500090),
(ver instrugdes de seguranca na pagina 42).

(

Dados técnicos

Dimensdes (a x | x p):

114 x 74 x 128 mm

Tens@o de alimentagao:

tens&o do barramento KNX

Angulo de detego:

300° com angulo de abertura de 180° bem como protecéo contra
movimentos dissimulados e monitorizag&do de campo traseiro.
E possivel suprimir a detecédo por segmentos

Alcance: ajustavel em 3 direcdes diferentes através do regulador rotativo
(2 - 20 m tangencial, estabilizagcdo da temperatura)
Sensores: 4 sensores, 6 niveis de detecdo para o longe e 5 para a protegao

contra movimentos dissimulados, 1360 zonas de comutagao

Altura de montagem
recomendada:

2,00-2,50m

Ajuste do tempo:

1 min. =15 min.

Luz permanente:

comutavel (4 h) / (apenas com comando)

Desligamento permanente:

conectavel (6 h) / (apenas com comando)

Grau de protegéo:

IP 54

Classe de protegao:

Intervalo de temperatura:

-20°C a+50 °C
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Funcoes a regular no aparelho

PRCREN Ajuste do alcance Altura de mon- Stan-
& -, 7, (Regulacgéo de fabrica: Reguladorfota=___tagem dard
®7 alcance max.) tivo 1,8m[25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m [12m
_ | 8 8m | 7m | 12m |>20m
2-20m 12 18m | 12m |>20 m|>20 m
16 19m[16m [>20m| -1
max. >20m|>20m| -9 -1

1) Nao recomendavel. detecéo limitada

O alcance pode ser regulado separadamente em trés diregdes (de 100° cada) usando os respeti-
vos trés reguladores rotativos. A tabela mostra os alcances em alturas de montagem diferentes

e em situagéo de aproximacéo tangencial. Os valores aplicam-se a situagdes de terreno plano
e com temperatura ambiente de 20° C.

Peliculas de cobertura 3

Se a regulagdo separada dos trés sensores néo for suficiente, também podem ser usadas peliculas
de cobertura (C), (D), (E) para limitar ainda mais a area de detegéo (v. fig.). As peliculas de cober-
tura (A) + (B) situadas abaixo do sensor reduzem consideravelmente a detegdo de animais peque-
nos. Mas é ébvio que estas lentes tapadas deixam de assegurar a detegéo, especialmente

a protegao contra movimentos dissimulados ficara sem efeito.

Nota: ao usar a pelicula de cobertura (A), o comando n&o funciona (v. fig. ®).

Dica: ponha um pouco de dgua com detergente na lente antes de colocar a pelicula de cober-
tura. A pelicula ndo colara imediatamente, permitindo um ajuste preciso mais comodo. Assim que
o liquido secar, a pelicula ficara colada a lente.

Funcgodes através do comando de infravermelhos

Um utnico comando permite controlar qualquer  As fungdes especiais séo sinalizadas da forma
numero de unidades sensIQ S. seguinte:

Nota: cada senslQ deve ser controlado no max. Funcéo de férias:
por um comando. Ao usar o comando pela pri-
meira vez, € preciso "ensina-lo". Para o fazer,
basta premir a tecla B dentro dos 10 minutos
depois de ter ligado a tensdo da rede. Este
processo pode ser repetido as vezes que fo-
rem necessdrias.

Ficara sempre ativo o Ultimo comando memo-
rizado.

LED pisca rapida-
mente, 3 vezes
seguidas e em in-
tervalos de 5s.
Luz permanente: LED fica ACESO
Desligamento permanente: LED pisca em
intervalos de 2 s.
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Fungdes através do comando de infravermelhos RC 1

@ H Funcao de férias:

Com esta funcéo de férias, finge-se que esta
alguém em casa. A partir do limiar crepuscular
definido, o ponto de consumo que estiver co-
nectado ¢ ligado por aprox. 3 horas e depois
desligado através de um programa. O funcio-
namento normal do sensor continua ativo.

Indicador LED: pisca 3 vezes seguidas, a cada 5 s.

2
"‘2@ H Desligamento permanente:

Carregando, o consumidor conectado € desli-
gado por 6 horas. A seguir, 0 sensor passa au-
tomaticamente para o funcionamento de
sensor.

Indicador LED: permanentemente ACESO

(=, EIFungao reset:

Carregando uma vez, sai-se das funcdes de fé-
rias, luz permanente e desligamento permanente.
Voltam a prevalecer os valores anteriormente de-
finidos.

Funcionamento/conservacao

O sensor de infravermelhos é adequado para
a ativagdo automética de luzes. O aparelho
nao se adequa a sistemas de alarme antirroubo
especiais, uma vez que ndo esta garantida
a protegdo contra sabotagem exigida por lei.
As influéncias climatéricas podem deteriorar
o funcionamento do detetor de movimento.

Acessérios

Suporte angulado de fixacédo a parede:
Preto: 4007841 608828
Branco: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

i
{, ALuz permanente:

Carregando, o consumidor conectado é ligado
por 4 horas. A segulir, 0 sensor passa automa-
ticamente para o funcionamento de sensor.

Indicador LED: permanentemente ACESO.

:’f(®‘f; HRegulagao crepuscular através do
ETS no aparelho:

Premindo esta tecla, volta a prevalecer o limiar

crepuscular definido através do ETS.

"9" [ERegulagio crepuscular através da

) tecla de memorizagao:

Esta tecla deve ser premida no momento em
que se verificam as condi¢cdes de luminosi-
dade desejadas para a ativagdo futura do de-
tetor de movimento. Esse limiar crepuscular
fica memorizado.

As rajadas fortes de vento, a neve, a chuva e

0 granizo podem causar uma ativagéo errada,
porque o sistema néo consegue distinguir entre
alteragdes subitas de temperatura e irradiacéo
proveniente de fontes de calor. Se estiver suja,
a lente de detegdo pode ser limpa com um
pano huimido (sem usar produtos de limpeza).
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Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solugao

O sensor ndo tem tensao

M Ligacao interrompida

MW Curto-circuito

M Verificar a alimentagdo de
tensdo KNX
M Verificar as conexdes

Sensor ndo liga

W Durante o regime diurno a re-
gulagao crepuscular estd ajus-
tada para o regime noturno

M Configuragdo KNX

M Area de detecdo ajustada
incorretamente

W Reajustar

M Verificar a configuragdo KNX
W Reajustar

Sensor ndo desliga

M Movimento constante na
area de detecéo

W O candeeiro ligado esta
dentro da area de detecao
e volta a ligar, devido a alte-
ragéo térmica

W O candeeiro ligado encon-
tra-se em modo de funcio-
namento de luz permanente
(LED aceso)

M Examinar a drea e eventual-
mente reajustar ou cobrir
com pala

MW Modificar a rea ou cobrir
com pala

M Desativar o modo de funcio-
namento de luz permanente

O sensor esta sempre
a LIGAR/DESLIGAR

W O candeeiro ligado esta
dentro da drea de detecdo

M Encontram-se animais em
movimento dentro da drea
de detegao

W Modificar a area ou cobri-la,
aumentar a distancia

W Mudar a area de detecéo ou
cobrir com pala

Sensor liga inadvertidamente

MW O vento agita arvores e ar-
bustos na érea de detegéo

M S3o detetados automoveis a
passar na estrada

M Luz do sol incide sobre a
lente

W Alteracéo térmica subita de-
vido a influéncias climatéri-
cas (vento, chuva, neve) ou
ar evacuado de ventilado-
res, janelas abertas

M Modificar a area
M Modificar a area

W Montar o sensor num ponto
protegido ou reajustar a area

W Modificar a area, mudar
para outro local de monta-
gem

Alteracdo do alcance do sensor

W Temperaturas ambiente
diferentes

M ajustar o alcance com o res-
petivo regulador (0, se for
necessario, usar peliculas
de cobertura @.

Comunicador ndo reage ao
comando

W Comando ainda néo foi
“ensinado”

M Voltar a ligar a corrente e pre-
mir a tecla &% no comando
dentro de 10 minutos.
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C € Declaracio de conformidade

O produto cumpre as seguintes diretivas:

- "Compatibilidade eletromagnética" 2004/108/CE

- "Reducéo de substancias perigosas" 2011/65/CE
- Diretiva REEE (Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos) 2012/19/CE

Declaracao de garantia

Enquanto comprador, tem direito a uma garan-
tia quer seja legal ou por defeitos junto do ven-
dedor. A nossa declaragéo de garantia ndo
tem qualquer efeito substitutivo nem limitador
sobre estes direitos. Nés concedemos-lhe

5 anos de garantia sobre o perfeito estado

e o correto funcionamento do seu produto
com sensor da série STEINEL Professional.
Garantimos-lhe que o produto ndo apresenta
quaisquer defeitos de material, fabrico e cons-
trugdo. Garantimos as perfeitas condiges de
funcionamento de todos os componentes ele-
trénicos e cabos, bem como a auséncia de
defeitos em todos os materiais utilizados e
respetivos acabamentos.

Reclamagéo

Se pretender fazer uma reclamagao, ao abrigo
da garantia, envie por favor, o seu produto
completo com os respetivos portes pagos e
acompanhado pelo original da fatura de com-
pra, que devera conter obrigatoriamente a
data da compra e a designacéo inequivoca do
produto, ao seu revendedor ou diretamente a
nés: PRONODIS - Solugées Tecnoldgicas,
Lda. - Zona Industrial de Vila Verde Sul,

Rua D, n.° 11- 3770-305 Oliveira do Bairro.
Por isso, recomendamos que guarde a sua
fatura de compra num local seguro até o prazo
de garantia expirar. A PRONODIS nao assu-
mira qualquer responsabilidade pelos custos
e riscos de transporte na devolugdo de um
produto.

Para obter informagdes sobre como reclamar
o seu direito a uma interveng&o ao abrigo

da garantia, visite 0 nosso site em
www.pronodis.pt

Se necessitar de uma intervengéo ao abrigo da
garantia ou se tiver qualquer duvida em rela-
G&o ao seu produto, contacte-nos através da
nossa linha de assisténcia: +351 234 484 031.

5 Anos

DE FUNCIONAMENTO
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(3> Montageanvisning
Béste kund!

Vi tackar for det fortroende du har visat oss
genom kopet av din IR-rérelsevakt fran
STEINEL. Du har bestémt dig for en forstklassig
kvalitetsprodukt, som har tillverkats, provats
och férpackats med storsta omsorg.

Princip

Rérelsevakten ar férsedd med pyrosensorer,
som kénner av den osynliga véarmestralningen
fran kroppar i rérelse (manniskor, djur etc).
Den registrerade varmestrélningen omvandlas

/\ Sakerhetsanvisningar

M Installationen av sensorn maste utféras
pa ett fackmannamassigt satt och enligt de
installationsféreskrifter och anslutningskrav
som gaéller i respektive land

W En felaktiga installation kan medféra skada
pa produkten eller anslutna produkter.

Driftsattning

Anmarkning:
Applikationsbeskrivningen finns pa
www.knx.steinel.de

Produktbeskrivning

@ Forhojningsram

(@ Strypnipplar

® Téackfilm

@Lins

(® Draneringshal for kondensvatten
(® Bakstycke-Vaggfaste

@ Hornfaste-tillbehor

Vi ber dig att noga lasa igenom denna montage-
anvisning innan du installerar rérelsevakten.
Korrekt installation och driftséttning &r en
férutsattning for langvarig, tillférlitlig och
stérningsfri drift. Vi hoppas att du far stor nytta
av din IR-rérelsevakt fran STEINEL.

pa elektronisk vag och tander automatiskt en
ansluten belastning (t.ex. en lampa). Murar,
fénsterrutor och liknande hindrar varmestral-
ningen fran att na fram till sensorn.

W Sensorn far aldrig anslutas till 230V
spanning, detta medfér livsfara eftersom
produkten &r avsedd fér lagspanning.

1. Stéll in sensorns adress i
applikationsprogrammet ETS

2. Tryck p& programmeringsknappen @ fér
att kunna stélla in sensorns adress och
funktioner i applikationsprogrammet ETS.

3. Att programmering &r genomford bekréftas
av sensorn med att réd LED-lampa slocknar.

(® Anslutningsplintar

(@ Lasskruv

(0 Instalining av rackvidd

@ Anslutning av KNX-buss

(@ Programmeringsknapp

I Anslutning av infélld kabel

I Anslutning av utanpaliggande kabel
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Installation

Dimensionering av anslutningskablar

(se aven sid. 48).

skall goéras enl. géllande installationsforeskrifter

(

Tekniska data

Matt (H x B x D):

114 x 74 x 128 mm

Spanning:

KNX Busspéanning

Bevakningsvinkel:

300° med 180° &ppningsvinkel samt underkrypskydd och under
sensorn. Segmentsvis avskdarmning

Réckvidd:

med hjélp av vridreglage instéllbart i 3 oberoende riktningar
(2-20 m temperaturstabiliserat)

Sensor-teknik:

4 sensorer, 6 bevakningsnivaer for fjarromradet och 5 for
underkrypskydd, 1360 zoner

Montagehdjd:

2,00-2,50 m, se tabell sid 26

Efterlystid:

1-15min

Permanent ljus:

4 timmar med fjarrkontroll

Sensor inaktiverad:

6 timmar med fjarrkontroll

Skyddsklass:

IP 54

Isolationsklass:

Temperaturomrade:

20° C till + 50° C
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Funktioner pa sensorn

1612, Instalining av rackvidd @ Montagehéjd Stan-
& %, | (fabriksinstalining: Installning dard
®> max. rackvidd) vridreglage 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m 4m | 7m [12m
— 8 8m | 7m | 12m |>20m
2-20m 12 18m | 12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
max. >20m|>20m| - -1

1) Rekommenderas inte, minskad rackvidd

Rackvidden kan stéllas in med hjélp av vridreglage i tre olika riktningar (varje 100°) som &r
oberoende av varandra. Tabellen visar rackvidden vid olika montagehdjder och tangential
(langs med sensorn) gériktning, ej rakt emot sensorn. Vardena géller vid en jamn terréng och
vid temperatur pa 20°C.

Tackfolie ®)

Om den individuella instéliningen av de 3 sektorerna inte racker till, kan man anvénda den medfél-
jande tackfolien (C), (D), (E) for att ytterligare begransa bevakningsomradet. (se bild). Tackfolien
(A) + (B) placerad pa undersidan av sensorn minskar risken for feldetekteringar pga att mindre
djur ror sig i bevakningsomradet. Underkrypsskyddet ar inte langre aktivt om tackfolie anvands
pa undersidan av sensorn.

OBS! Vid anvandning av tackfolie (A) kan man fa problem med réckvidden pa fiarrkontrollen

(se bild ®).

Tips! Smorj linsen med glasrengodring (spades med vatten) innan tackfolien anbringas pé linsen.
Dérigenom fastnar inte téckfolien med en gang och man tid att finjustera bevakningsomradet.
Nar vatskan har torkat sa fastnar tackfolien.

Funktion och aktivering av fjarrkontroll

Med den medféljande fjarrkontrollen kan flera
olika senslQ styras.

OBS! Till varje rérelsevakt senslQ kan endast
en fjarrkontroll anvéndas. Innan fjarrkontrollen
kan anvandas maste den "lara” sig vilken
senslQ den hér ihop med. Darfér maste man
trycka pa knapp El inom 10 minuter efter att
spanningen har kopplats pa till sensorn.

Det &r alltid den sist inprogrammerade
fiarrkontrollen som galler.

Féljande specialfunktioner stélls in och
bekréftas enligt foljande:

Semesterfunktion: LED-lampan blinkar snabbt
3 ganger var 5:e sekund
LED-lampan lyser med

fast sken

LED-lampan blinkar
varann sekund.

Permanent ljus:

Sensorn-AV:
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Funktion via fjarrkontroll RC1

@ H Semesterfunktion:

Med semesterfunktion blir rérelse simulerat.

Nar omgivande ljus understiger installt skym-
ningsvarde kommer de anslutna lamporna att
vara tdndas och sléckas under cirka 3 timmar.

Darefter tar den normala sensorfunktionen
Over driften dvs. vid rorelse i bevakningsomra-
det sa téands anslutna lampor.

LED-indikation: blinkar snabbt 3 ganger
var 5:e sekund.

N

(2, B Sensor-AV:

Vid tryckning pa denna knapp kommer
anslutna lampor vara sléckta i sex timmar,
dérefter Gvergar sensorn automatiskt till
sensordrift.

LED-indikation: blinkar varann sekund.

@m Reset-funktion:

Genom en tryckning blir semesterfunktion,
permanentljus och sensor-av alla avaktiverade.
De tidigare installda vardena géller.

Drift/skotsel

Sensorn &r avsedd for automatisk inkoppling
av belysning. Apparaten &r inte avsedd for
professionella tjuviarm, eftersom den inte
uppfyller de krav som stalls mot &verkan och
sabotage. Vaderleksforhéllandena kan paverka
rorelsevaktens funktion. Kraftiga vindbyar,

Tillbehor

Hoérnfaste:

Svart: E1312048
Vit: E1312047
Silver: E1312049

N
(%) @Permanent ljus:

Vid tryckning pa denna knapp kommer ans-
lutna lampor vara tanda i fyra timmar, dérefter
overgar sensorn automatiskt till sensordrift.

LED-indikation: lyser med fast sken

%‘; Elnstéllging av skymningsnivan via
ETS pa sensorn:

Med ett tryck pa knappen géller aterigen

skymningsvardet som stéllts in via ETS.

‘t;){; [ instalining av skymningsvarde

via inldsning:
Fér att registrera den ljusnivd som man énskar
att lamporna ska tandas vid, trycker man pa
knappen. Omgivningens ljusnivd kommer att
registreras och lamporna tands sedan vid den
registrerade ljusnivan.

snofall, regn- och hagelskurar kan orsaka
feldetektering, eftersom de plétsliga tempera-
turskillnaderna inte kan skiljas frdn normala
varmekallor. Bevakningslinsen kan rengdras
med en fuktig trasa (utan rengéringsmedel).
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Driftstorningar

Storning

Orsak

i\tgﬁrd

Sensorn utan spanning.

B Stromledning avbruten

B Kortslutning

B KNX kontrollera
spanningsforsorjningen
B Kontrollera anslutningar

Sensorn ténder inte ljuset

B Skymningsnivan felinstélld
B KNX konfiguration

B Bevakningsomradet
felinstallt

M Andra instalining

B KNX kontrollera
konfigurationen

W Kontrollera
bevakningsomradet

Sensorn slacker inte

M Standig rorelse i
bevakningsomradet

B Inkopplade lampor befinner
sig i bevaknings omrédet
och orsakar ny inkoppling
genom temperaturinverkan

B Permanent ljus inkopplat
(r6d LED-lampa lyser)

W Kontrollera
bevakningsomréadet

M Andra instélining eller
skarma av med téckfolie

B Koppla ifrdn permanent ljus

Sensorn kopplar standigt till
och fran

B Anslutna lampor ar i
bevakningsomadet

M Djur ror sig i
bevakningomradet

M Andra instéllning eller
skdrma av med tackfolie ev
Oka avstandet mellan
sensor och lampor

M Andra installning eller
skarma av med téckfolie

Sensorn tander ljuset odnskat

Rorelser fran trad eller
andra vaxter i omradet
Paverkan fran bilar pa gatan

]
]
M Solljus lyser kraftigt pa linsen
]

Plétsliga temperatur
férandringar genom véadrets
inverkan (vind, regn,sno)
eller flaktutlopp, 6ppna
fonster

B Avskarma bevakningsomra-
det med tackfolie

B Avskarma bevakningsomra-
det med tackfolie

M Skdrma av sensorn eller
andra omréadesinstalliningen

M Skdrma av sensorn eller
flytta sensorn

Sensorns réckvidd férandras

M Andrade omgivnings-
temperaturer

B Andra bevakningsomradet
med justerskruvar foér rack-
vidden eller tack linsen med
téckfolie

Sensorn reagerar inte pa
fiarrkontrollen

B Fjarrkontroll &r inte ”inlast”

M Bryt spanningen till sen-
sorn. Anslut spanningen péa
nytt och tryck knappen %
som finns pa fjarrkont-
rollen inom 10 minuter
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C € Overensstammelseforsakran

Produkten uppfyller

- EMC-direktivet 2004/108/EG
- RoHS-direktivet 2011/65/EG
- WEEE-direktivet 2012/19/EG

Garantiforklaring

Som kopare har du rétt till gallande garantirét-
tigheter enligt konsumentlagen alt. ALEM 09.
Dessa réttigheter varken forkortas eller begrén-
sas genom var garantifrklaring. Utéver den
réttsliga garanti-fristen, ger vi 5 ars garanti pa
att din STEINEL-Professional-Sensor-produkt
ar i oklanderligt tillstand och fungerar korrekt.
Vi garanterar, att denna produkt &r helt utan
material-, produktions- eller konstruktionsfel.
Vi garanterar, att alla elektroniska element och
kablar ar fullt funktionsdugliga samt att allt an-
vént rimaterial jamte dess ytor, &r helt utan
brister.

Gora géllande

Om du vill reklamera din produkt, sa kontakter
du inkdpsstallet dvs din aterforséljare. Om
aterforsalja-ren av olika anledningar ej kan
kotnaktas kan du vanda dig direkt till Steinels
generalagent i Sverige; Karl H Strom AB,
Verktygsvagen 4, 553 02 Jonkoping,

036 - 31 42 40. Vi rekommenderar att du
sparar kvittot vél tills garantitiden har gatt ut.
For transportkostnader och -risker vid retur-
séndningar lamnar STEINEL ingen garanti.

Information om hur du kan géra ditt garantifall
géllande hittar du pa var hemsida
www.steinel.se

Om du har fragor betréffande produkten eller
frdgor om garantins omfattning, kan du alltid
né oss pa 036 — 31 42 40.

B Ars

GARANTI
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Monteringsvejledning
Kaere kunde

Tak for den tillid, du har vist os, ved at kebe

denne infrarede sensor fra STEINEL. Du har
valgt et innovativt produkt af hej kvalitet, som

er fremstillet, testet og emballeret med storste
omhu.

Princippet

Apparatet er udstyret med pyrosensorer, der
opfanger usynlig varmeudstréling fra objekter,
der beveeger sig (mennesker, dyr etc.). Denne
registrerede varmeudstraling omdannes elek-
tronisk, og en tilsluttet forbruger (f.eks. en

/\ Sikkerhedsanvisninger

B Installationen ma kun udferes af fagfolk iht. de
geeldende installationsforskrifter VDE 08 29
(DIN EN 500090).

B | omgivelser med lavspaendingsprodukter kan en
faglig ukorrekt montering forarsage alvorlige hel-
bredsmaessige eller materielle skader.

Ibrugtagning

Bemeerk: Applikationsbeskrivelsen finder du
under www.knx.steinel.de

Beskrivelse af enheden

(@ Synlig adapter

(@ Lukkeprop

(® Afdaekningsfolie

@ Linsehus

(® Hul til kondensvand

(® Veegholder/sensor-enhed
@ Hjornebeslag (tilvalg)

Lees denne monteringsvejledning fer installa-
tion. Kun en faglig korrekt installation og ibrug-
tagning sikrer lang tids palidelig og fejlfri brug.
Vi ensker dig god forngjelse med den nye in-
frarode sensor.

lampe) teendes. Ved forhindringer, som f. eks.
mure eller glasruder, registreres der ingen var-
meudstraling, hvorfor lampen ikke teendes.

W Denne enhed mé aldrig tilsluttes lavspeending
(230 V AC), da den er konstrueret il tilslutning til
kredse med ekstra lav spaending.

1. Tildel fysisk adresse, og opret applikations-
program i ETS.

2. Indlees den fysiske adresse og applikations-
programmet i tilstedevaerelsessensoren. Tryk
p& programmeringsknappen @), nar du op-
fordres til det.

3. Nar programmeringen er udfert korrekt,
slukkes den rgde LED.

Stikklemmer

(© Sikkerhedsskrue

(10 Reekkeviddeindstilling
@ Tilkobling af KNX-bus
(@ Programmeringstast
I Synlig tilferselsledning
I Skijult tilferselsledning
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Elektrisk installation/automatisk drift

Ved valg af ledninger overholdes altid
installationsforskrifterne iht.VDE 08 29

(

Tekniske data

(DIN EN 500090) (se Sikkerhedsanvisninger
pa side 54).

Mal (H x B x D): 114 x 74 x 128 mm

Forsyningsspaending: KNX-busspaending

Registreringsvinkel:

300° med en 180° &bningsvinkel samt krybesikring

og overvagning af det bagvedliggende omrade.
Mulighed for tildeekning af segmenter

Raekkevidde:

Vha. drejeknap i 3 retninger, som kan indstilles uafhaengigt

af hinanden, (2-20 m tangentialt, temperaturstabiliseret)

Sensorteknologi:

4 sensorer, 6 registreringsniveauer til fiernomrade og 5 til

krybesikring, 1360 koblingsomrader

Anbefalet monteringshejde: 2,00 - 2,50 m

Tidsindstilling: 1 min. - 15 min.

Permanent lys:

Kan omskiftes (4 timer) / (kun via fiernbetjening)

Permanent-FRA:

Kan omskiftes (6 timer) / (kun via fiernbetjening)

Kapslingsklasse: IP 54

Beskyttelsesklasse: ]

Temperaturomrade: -20°Ctil+ 50 °C
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Enhedens funktioner

612, Raekkeviddeindstilling | —_Monteringshojde Stan-
& oy, %, | (fabriksindstilling: Indstilling dard

®> Maks. reekkevidde) med drejeknap 1,8m[25m| 3m | 5m

2 2m| 2m| 3m| 4m

4 4m| 4m | 7m[12m

8 8m| 7m | 12m |>20m

2-20m 12 183m| 12m [>20m|>20m

16 19m|16m |>20m| - "

maks. >20m[>20m| -] -1

1) Kan ikke anbefales, begraenset registrering

Raekkevidden kan vha. de 3 drejeknapper indstilles i 3 retninger (hhv. 100°) uafhaengigt af hinan-
den. Tabellen viser reekkevidden ved forskellige monteringshejder og tangential bevaegelsesret-
ning. Veerdierne geelder ved et jeevnt terreen og en temperatur pa 20° C.

Afdzekningsfolier @)

Hvis den uafhaengige indstilling af de 3 sensorer ikke er tilstraekkelig, kan man desuden anvende af-
deekningsfolierne (C), (D) og (E) til yderligere begraensning af overvagningsomrédet (se fig.). Afdeek-
ningsfolierne (A) + (B) under sensoren begraenser registreringen af smadyr betydeligt. Derved
bortfalder naturligvis ogsa muligheden for overvagning med disse linser, iszer krybesikring.

OBS!: Ved brug af afdeekningsfolien (A) kan fiernbetjeningens funktion ikke garanteres (se fig. ®).

Tip: Spreijt lidt vand med rengeringsmiddel pa linsen, og monter afdaekningsfolien. P& denne
made sidder folien ikke fast med det samme og kan nemt finjusteres. Nar rengeringsmidlet er tor-
ret, sidder folien fast.

Funktioner via den infrarade fjernbetjening

Fjernbetjeningen kan anvendes til styring af et
vilkérligt antal senslQ S.

OBS!: Til en senslQ herer maks. en fiernbetje-
ning. Forste gang fiernbetjeningen bruges, skal
den "programmeres". Dette gores ved inden
for 10 min. efter tilslutning af netspaendingen
at trykke pa knappen E. Denne fremgangs-
méde kan gentages efter behov.

Det er altid den fiernbetjening, der blev gemt
sidst, som kan anvendes.

Seerfunktioner indikeres som folger:
Feriefunktion: LED'en blinker hurtigt
3x hvert 5. sek.
Permanent lys: LED lyser permanent
Permanent-FRA:  LED blinker hvert 2. sek.

-56 -

Funktioner via den infrarade fjernbetjening RC 1

@ H Feriefunktion:

Med feriefunktionen simulerer man fysisk tilste-
devaerelse. Nar skumringsteersklen nas, teen-
des og slukkes den tilsluttede forbruger ud fra
et program i ca. 3 timer. Den normale sensor-
drift forbliver aktiv.

LED-visning: 3 x hurtige blink hvert 5. sek.

Lg) H Permanent frakobling:
Nar der trykkes pa knappen, slukkes den til-
sluttede forbruger i 6 timer. Herefter skifter

sensoren automatisk til sensorstyring.
LED-visning: Permanent teendt

’sf; H Resetfunktion:

Nar der trykkes én gang pé knappen, forlades
feriefunktionen samt funktionerne permanent
belysning og permanent frakobling. Det er atter
de for indstillede vaerdier, der geelder.

Drift / vedligeholdelse

Den infrarede sensor er fremstillet til automa-
tisk teending og slukning af lys. Enheden er
uegnet til seerlige tyverialarmer, da den fore-
skrevne sabotagesikring mangler. Vejret kan
pavirke bevaegelsessensorens funktion. Staerk

Tilbehor

Hjernebeslag

Sort: 4007841 608828
Hvid: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

i
{, APermanent belysning:

Nér der trykkes pa knappen, teendes den til-
sluttede forbruger i 4 timer. Herefter skifter
sensoren automatisk til sensorstyring.
LED-visning: Permanent taendt

f¢§ H Skumringsindstilling via ETS pa
apparatet:

Nar der trykkes pa tasten, geelder igen den

skumringsveerdi, som er indstillet via ETS.

(§>¢ [ Skumringsindstilling via gem-knap:
Man skal trykke pa knappen ved lysforhold,
hvor sensoren gnskes aktiveret. Den aktuelle
skumringsveerdi gemmes.

vind, sne, regn og hagl kan medfere fejlaktive-
ring, idet pludselige temperatursvingninger
ikke kan adskilles fra varmekilder. Registre-
ringslinsen skal afterres med en fugtig klud
(uden rengeringsmiddel).
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Driftsforstyrrelser

Fejl

Arsag

Afhjzelpning

Sensoren har ingen spaending

M Ledning afbrudt
W Kortslutning

W Kontrollér KNX-spzendings-
forsynbing
W Kontrollér tilslutninger

Sensoren teender ikke

W Ved dagsdrift, skumringsind-
stilling stér pa natdrift

W KNX-konfiguration

M Registreringsomrade ikke
indstillet malrettet

M Indstil igen

W Kontrollér KNX-konfiguration
W Juster igen

Sensoren slukker ikke

M Permanent beveegelse i
registreringsomradet

M Der befinder sig en teendt
lampe i overvagningsomra-
det, der teender denne
lampe pga. temperaturfor-
andringer

W Taendt lampe indstillet pa
permanent belysning (LED
taendt)

W Kontroller og juster evt.
omradet, eller tildeek det
M Andr/tildesk omradet

M Deaktiver permanent
belysning

Sensoren taender og slukker
hele tiden

W Teendt lampe i
overvagningsomradet

W Dyr bevaeger sig i
overvagningsomradet

M /Endr/tildeek omradet,
og afstanden
M Andr/tildeek omradet

Sensoren taender utilsigtet

M Vinden far traeer og buske i
overvagningsomradet til at
bevaege sig

M Registrering af biler pa vejen

M Sollys rammer linsen

M Pludselige temperatursving-
ninger pga. vejret (vind,
regn, sne) eller luft fra ventil-
atorer eller dbne vinduer

M Skift indstilling for omradet

M Skift indstilling for omradet
W Anbring sensoren i skyggen,
eller indstil omradet igen
W /Andr omradet,
flyt monteringssted

Sensor-reekkeviddezaendring

W Andre
omgivelsestemperaturer

M Tilpas raekkevidden vha.
justeringsskruen for reek-
kevidde (0, monter evt.
afdaekningsfolier @

Sensoren reagerer ikke

M Fjernbetjeningen er ikke

M Teend for spaendingen igen,

pa fiernbetjeningen "programmeret” og tryk pa knappen @,, pa
fiernbetjeningen inden for
10 minutter.
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C € Overensstemmelseserklzering

Dette produkt opfylder

- EMC-direktivet 2004/108/EF
- RoHS-direktivet 2011/65/EF
- WEEE-direktiv 2012/19/EF

Garantierklaering

Som keber har du de lovbestemte rettigheder
over for saelger. Safremt disse rettigheder eksi-
sterer i dit land, hverken afkortes eller begraen-
ses de af vores garantierkleering. Vi giver 5 ars
garanti for fejlfri og korrekt funktion pa dit
STEINEL-Professional-sensorteknologi-pro-
dukt. Vi garanterer, at dette produkt ikke har
materiale-, produktions- eller konstruktionsfejl.
Vi giver garanti for alle elektroniske komponen-
ters og kablers funktionsevne og for, at alle an-
vendte materialer og disses overflader ikke har
mangler.

Fremsaettelse af krav

Hvis du vil fremsaette en reklamation over dit
produkt, bedes du sende produktet komplet
og fragtfrit med den originale kebsdokumenta-
tion, som skal indeholde kebsdato og produkt-
betegnelse, til din forhandler Roliba A/S,
Reklamationsafdelingen, Hvidkeervej 52,
DK-5250 Odense SV. Vi anbefaler, at du opbe-
varer din kebsdokumentation sikkert, indtil
garantiperioden er udlebet. Roliba A/S hzefter
ikke for transportomkostninger og risici under
returneringen af produktet.

Du finder informationer om gennemforelse
af et garantikrav pa vores hjemmeside
www.roliba.dk.

Hvis du har et garantitilfeelde eller et spergsmal
til dit produkt, kan du altid ringe pa tIf. 6593
0357.

B Ars
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(D Asennusohje
Arvoisa asiakas,

olet ostanut STEINEL-infrapunatunnistimen.
Kiitimme osoittamastasi luottamuksesta. Olet
hankkinut laatutuotteen, joka on valmistettu,

testattu ja pakattu huolellisesti.

Toimintaperiaate

Laite on varustettu pyrosahkaisillé tunnistimilla,
jotka havaitsevat liikkuvista ihmisisté, eldimista
jne. lahtevan lampdséteilyn. Havaittuaan |am-
poséteilyn tunnistin l1ahettdd KNX-vaylaan tie-
don liikkeesta, jolloin liitetty laite (esim.
valaisin) kytkeytyy paalle automaattisesti.

/\ Turvaohjeet

B Liitdnnén saa suorittaa ainoastaan alan ammatti-
lainen yleisten asennusta koskevien mééraysten
mukaisesti (SFS0100).

B Asiantuntemattomasti suoritettu asennus voi
pienjannitetuotteita sisaltavassa ymparistossa
johtaa vakaviin terveyshaittoihin tai aineellisiin
vahinkoihin.

Kayttéonotto

Huom: Sovelluksen kuvaus I6ytyy osoitteella
www.knx.steinel.de

Laitteen osat

(@ Pinta-asennusrasia

(@ Tiivistystulpat

(@ Suojakalvo

@ Linssirunko

(® Kondenssivesireika

(® Seinakiinnike/tunnistinyksikko
@ Kulmasein&pidike (lisdvaruste)

Tutustu ennen tunnistimen asennusta téhan
asennusohjeeseen. Ainoastaan asianmukainen
asennus ja kayttdonotto takaavat tunnistimen
pitk&aikaisen, luotettavan ja hairiéttéman toi-
minnan.

Toivomme, ettd hankkimasi tuote vastaa odo-
tuksiasi.

Erilaiset esteet (esim. seinét tai lasiruudut) es-
tavat lamposateilyn tunnistuksen eika valo tal-
16in kytkeydy.

W Laitetta ei koskaan saa liittda pienjannitteeseen
(230 V AC), koska se on tarkoitettu liitettavaksi
pienoisjannitepiiriin.

1. Maérita fysikaalinen osoite ja luo sovellusoh-
jelma ETS-ohjelmistossa.

2. Lataa fysikaalinen osoite ja sovellusohjelma
lasndolotunnistimeen. Paina ohjelmointipai-
niketta @, kun laite pyytaa tekemaan niin.

3. Punainen LED sammuu, kun ohjelmointi on
onnistunut.

Jousiliittimet

® Turvaruuvi

(0 Toiminta-alueen rajaus
@ KNX-vaylan kytkenta
(@ Ohjelmointipainike

I Johdon pinta-asennus
M Johdon uppoasennus
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Sahkodasennus/automaattikaytto

Johdotuksessa kéaytettavien kaapeleiden valin-
nassa on noudatettava VDE 0100 -saad6ksen

(

Tekniset tiedot

(DIN EN 500090) asennusohijeita (katso turva-
ohjeet sivulla 60).

Mitat (Kx L x S):

114 x 74 x 128 mm

Syoéttojannite:

KNX-vaylajannite

Toimintakulma:

300°, avauskulma 180° seka alitussuoja. Osa tunnistusalueesta

voidaan tarvittaessa rajata pois

Toimintaetaisyys: asetettavissa sé:

atimelld 3 suuntaan toisistaan riippumatta,

(2 — 20 m tangentiaalisesti, lampétilastabiloitu)

Tunnistintekniikka:

4 tunnistinta, 6 tunnistustasoa kauemmalle alueelle ja 5 alitussuojalle,

1360 kytkentavydhyketta

Suositeltava asennuskorkeus: 2,00-2,50 m

Kytkent&ajan asetus: 1 min - 15 min

Jatkuva valaistus: kytkettavissa (4

h) / (vain kaukosaatimelld)

Jatkuvasti pois toiminnasta:  kytkettavissa (4

h) / (vain kaukosaatimell&)

Kotelointiluokka: IP 54

Suojausluokka: 1]

Lampétila-alue:

-20°C..+50°C
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Toiminnot laitteessa

612 Toiminta-alueen rajaus | Asennuskorkeus Vakio
R (Tehtaalla suoritettu asetus: Saatimen
& —, "> T

®7 maks. toimintaetaisyys) asetus 1,8m|[25m| 3m | 5m

2 2m | 2m | 3m | 4m

4 4m | 4m | 7m [12m
[ 8 8m | 7m | 12m |>20m
2-20m 12 18m | 12m |>20 m|>20 m
16 199m| 16m|>20m| -1
maks. >20m|>20m| - -1

1) Ei suositeltavaa, rajallinen tunnistus

Toimintaetéisyys voidaan saataa kolmella saatimella kolmeen suuntaan (kukin 100°) toisistaan
riippumatta. Taulukosta selvidvéat toimintaetéisyydet eri asennuskorkeuksissa ja tunnistimen
ohi suuntautuvassa kulkusuunnassa. Arvot ovat voimassa tasaisella alueella ja 20 °C:een
lampétilassa.

Peitekalvot ®

Mikali kolmen tunnistimen riippumaton saéto ei riitd, toiminta-aluetta voidaan rajata liséé peitekalvo-
jen (C), (D), (E) avulla (ks. kuva). Tunnistimen alapuolelle kiinnitettavét peitekalvot (A) + (B) véhenta-
véat huomattavasti pikkueldimien tunnistusta. Silloin linssien (erityisesti alitussuoja) kautta
tapahtuva tunnistus jaa pois.

Huom: Kaukosaatimen toiminta ei ole varmaa, kun kéytetaan peitekalvoa (A) (huomioi kuva ).

Huom: Laita linssiin ennen peitekalvon kiinnittdmisté vahan vetta, johon on sekoitettu puhdistus-
ainetta. Kalvo ei tartu silloin niin tiukasti ja hienosaété on helppoa. Kalvo tarttuu kiinni, kun puh-
distusaine on kuivunut.

Toiminnot infrapunakaukosdatimen kautta

Erikoistoiminnot esitetédén seuraavasti:

Lomatoiminto: LED vilkkuu 3x nopeasti
5 s vélein

Jatkuvasti palava valo: LED jatkuvasti paélla

Jatkuvasti pois paéltd: LED vilkkuu 2 s vélein

Kaukosaétimelld voidaan ohjata kuinka monta
senslQ S -tunnistinta tahansa.

Huom: yhdelle senslQ-tunnistimelle kuuluu
enintdén yksi kaukoséadin. Kaukosaadin on
"opetettava" ennen ensimmaista kayttéa pai-
namalla painiketta ] kymmenen minuutin ku-
luessa verkkojannitteen kytkemisesta. Tama
tapahtuma voidaan toistaa niin usein kuin tar-
peen.

Viimeksi tallennettu kaukos&adin on aina voi-
massa.
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Toiminnot infrapunakaukosaatimen RC 1 kautta

@ H Lomatoiminto:

Lomatoiminnolla simuloidaan Idsnéolo. Kun
hamaryystaso on saavutettu, liitetty séhkolaite
kytkeytyy paalle ja pois paélta noin kolmeksi
tunniksi. Normaali tunnistinkayttd jaa toimin-
taan.

LED-naytt6: 3 x nopea vilkkuminen 5 s vélein

’,Q\ H Jatkuvasti pois toiminnasta:

Liitetty laite kytketd&n pois paalta painiketta
painamalla kuudeksi tunniksi. Sen jalkeen tun-
nistin siirtyy jalleen automaattisesti tunnistin-
kayttéon.

LED-naytto: jatkuvasti paalla

:D H Palautustoiminto:

Erikoistoiminnoista (loma, jatkuva valaistus, jat-
kuvasti pois toiminnasta) poistutaan painamalla
painiketta kerran. Aikaisemmin asetetut arvot
ovat taas voimassa.

Kéytté/hoito

Infrapunatunnistin soveltuu valon automaatti-
seen kytkemiseen. Laite ei sovellu kéytetta-
vaksi osana erityisid murtohalytysjarjestelmia,
sillé siitd puuttuu maarédysten mukainen suo-
jaus sabotaasin varalta. S&aolosuhteet saatta-
vat vaikuttaa tunnistimen toimintaan.
Voimakkaat tuulenpuuskat seka lumi-, vesi- ja

Lisdvarusteet

Kulmaseinapidike:

musta: 4007841 608828
valkoinen: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

N
{, AJatkuvasti palava valo:

Liitetty laite kytketdan paalle painiketta paina-
malla neljaksi tunniksi. Sen jalkeen tunnistin

siirtyy jélleen automaattisesti tunnistinkayttéon.

LED-naytto: jatkuvasti paalla.

%" H Hamaryystason asgtusﬂ laitteen

; ETS-ohjelmistoa kayttéaen:

Kun painiketta painetaan, ETS-ohjelmiston
kautta asetettu hamaryystaso on taas
voimassa.

g)*; [ Hamaryystason asetus muistipainik-
keella:

Tunnistin asetetaan reagoimaan liikkeeseen

tietyssé valossa tata painiketta painamalla.

Silla hetkella vallitseva hdmaryystaso tallenne-

taan muistiin.

raesateet saattavat aiheuttaa virhetoimintoja,
koska tunnistin ei erota séédssé tapahtuvia akil-
lisia lampédtilan vaihteluita muista ldammonléh-
teistd. Tunnistimen linssi voidaan puhdistaa
kostealla liinalla (414 kayta puhdistusaineita).
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Toimintahdiriét

Hairio

Syy

H. n poisto

Tunnistimelle ei tule séhkéa

W KNX-vaylassa katkos

M tarkista vaylan jannite ja
litdnnat

Tunnistin ei kytke

W paivakaytossa hamarakytkin
asetettu yokayttoon

W KNX-ohjelmointi virheellinen

W toiminta-aluetta ei suunnattu
oikein

M s&&da uudelleen

M tarkista ohjelmointi
M s&&da alue uudelleen

Tunnistin ei kytke pois

M jatkuvaa liketta
toimintaalueella

M ohjattu valaisin sijaitsee toi-
minta-alueella ja kytkeytyy
lampétilanmuutoksen vuoksi
uudelleen

W kytketty valaisin on asetettu
jatkuvaan valaistukseen
(LED palaa)

M tarkista alue ja saada
tarvittaessa uudelleen tai
peité osa linssista

M muuta aluetta tai peité osa
linssista

M poista jatkuvan valon
kytkenta

Tunnistin kytkee jatkuvasti
PAALLE/POIS

W ohjattu valaisin sijaitsee
toiminta-alueella

W toiminta-alueella liikkkuu
elaimia

M muuta aluetta / peita osa
linssistd, lisaa etéisyytta

W muuta aluetta tai peité osa
linssista

Tunnistin kytkee ei-toivotusti

W tielld likkuu autoja
W auringonvalo osuu linssiin

W saéan (tuuli, sade, lumi), tuu-
letinten poistoilman tai
avoinna olevien ikkunoiden
aiheuttamat akilliset [ampoti-
lan muutokset

M s&&da alue uudelleen

M Kkiinnita tunnistin varjoon tai
muuta aluetta

M muuta aluetta, vaihda
tunnistimen paikkaa

Tunnistimen toimintaetaisyys
on muuttunut

W ympariston ldmpétilan
muutokset

W sdada toimintaetaisyytta

toimintaetéisyyden saatimen

kautta, kiinnita tarvitta-
essa peitekalvoja (1)

Tunnistin ei reagoi kaukosaa-
timeen

W kaukosaadinta ei "opetettu"

W kaukosaatimen paristo on
tyhja

M palauta jannite ja paina kau-

kosaéatimen &% -painiketta
10 minuutin kuluessa
M vaihda paristo
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C € Selvitys yndenmukaisuudesta

Tuote on seuraavien direktiivien asettamienméaéraysten mukainen:

- EMC-direktiivi 2004/108/EY
- RoHS-direktiivi 2011/65/EY
- WEEE-direktiivi 2012/19/EY

Takuuilmoitus

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi
voimassa oleviin lakisaateisiin takuuoikeuksiin.
Téama takuuilmoitus ei lyhenna tai rajoita niita.
Mydnnamme sinulle STEINEL-Professional-
tunnistintekniikan tuotteen moitteettomia
ominaisuuksia ja asianmukaista toimintaa
koskevan 5 vuoden takuun. Takaamme, ettei
tassa tuotteessa ole materiaali-, valmistus-

ja rakennevikoja. Takaamme kaikkien elektro-
nisten rakenneosien ja johtojen toimintakyvyn
seka kaikkien kaytettyjen raaka-aineiden ja
niiden pintojen virheettdmyyden.

Vaatimuksen esittdminen

Jos haluat tehdé tuotteestasi reklamaation,
toimita tuote taydellisené ja rahti maksettuna
yhdessa ostotositteen (siséllettavé tiedot osto-
paivayksesta ja tuotenimikkeestd) kanssa osto-
paikkaan. Suosittelemme siksi ostotositteen
huolellista sailyttamisté aina takuuajan paatty-
miseen asti. STEINEL ei vastaa palautukseen
liittyvista kuljetuskuluista ja -riskeisté.

Tietoja vaatimuksen esittdmisesta takuuta-
pauksessa l6ytyy kotisivuiltamme
www.steinel-professional.de/garantie

B Vuoden

TAKUU
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(N> Monteringsveiledning
Kjeere kunde

Takk for tilliten du har vist oss ved & kjgpe
denne infrared-sensoren fra STEINEL. Du har
valgt et moderne kvalitetsprodukt som er
produsert, testet og pakket med storste omhu.

Virkemate

Apparatet er utstyrt med pyro-sensorer som
registrerer den usynlige varmeutstralingen fra
mennesker og dyr etc. som beveger seg. Den
registrerte varmestrélingen omdannes elekt-
ronisk og slar automatisk pé en stremkilde
(f.eks. en lampe).

/\ Sikkerhetsmerknader

W Installasjon skal kun foretas av kvalifisert elekt-
riker i henhold til nasjonale installasjonsforskrifter
VDE 08 29 (DIN EN 500090).

W | omgivelser med lavspenningsprodukter kan en
ikke fagkyndig montering fere til alvorlige helse-
skader eller materielle skader.

lgangsetting

Merk: Applikasjonsbeskrivelsen finner du
pa: www.knx.steinel.de

Apparatbeskrivelse

(@ Adapter til overflatemontering
(@ Tetningsplugger

(® Dekkfolie

@ Linsehus

(® Hull til kondensvann

(® Veggbrakett/sensorenhet

@ Hjornebrakett (ekstrautstyr)

Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen
for du installerer sensorlampen. En lang, sikker
og feilfri drift kan kun garanteres dersom in-
stallasjon og igangsetting utfores korrekt.

Vi haper du vil ha stor glede av din nye in-
frarod-sensor.

Det registreres ingen varmestraling gjennom
hindre som f.eks. mur eller glassflater, dvs. at
lampen ikke slar seg péa.

MW Dette apparatet ma aldri kobles til lavspenning
(230 V AC), da det er konstruert for tilkobling til
svakstremkretser.

1. Oppgi fysisk adresse og opprett applika-
sjonsprogram i ETS.

2. Last fysisk adresse og applikasjonsprogram
i tilstedeveerelsessensoren. Trykk pa pro-
grammeringsknappen @ nar du blir opp-
fordret til & gjore det.

3. Nar programmeringen er ferdig, slukkes den
rode LED-en.

Innstikksklemmer

(® Sikkerhetsskrue

(10 Rekkeviddeinnstilling

(@ Koble til KNX buss

(@ Programmeringstast

I Utenpéliggende ledningsfering
M Innfelt ledningsfering
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Elektrisk installasjon / automatisk drift

Folg installasjonsforskriftene iht. VDE 08 29

(se Sikkerhetsinstrukser pa side 66).

(DIN EN 500090) ved valg av ledninger

(

Tekniske spesifikasjoner

Mal (h x b x d)

114 x 74 x 128 mm

Stromtilforsel:

KNX-busspenning

Dekningsvinkel:

300° med 180° apningsvinkel samt krypdetektor og overvaking
bakover. Segmenter kan utelukkes fra dekning

Rekkevidde:

kan stilles inn i tre uavhengige retninger med skruknapp, (2 - 20 m
tangentialt, temperaturstabilisert)

Sensor:

4 sensorer, 6 nivaer for avstandsregistrering og 5 for krypedetektor,
1360 koblingssoner

Anbefalt monteringsheyde:

2,00 -2,50 m

Tidsinnstilling:

1 min. - 15 min.

Permanent lys:

kan slas pa (4 t.) / (kun med fjernkontroll)

Permanent AV:

kan slas pa (6 t.) / (kun med fiernkontroll)

Kapslingsgrad:

IP 54

Kapslingsklasse:

Temperaturomrade:

-20°C il + 50 °C
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Funksjoner pa apparatet

AB 12 Rekkfwddei“"s“"ing ® Monteringshoyde Stan-
& -, 7, (Forhandsinnstilling: dard

®7 maks. rekkevidde) Innstilling skruknapp 1,8m|25m| 3m | 5m

2 2m | 2m | 3m | 4m

4 4m 4m | 7m [12m
_ 8 8m | 7m | 12m |>20m
2-20m 12 18m | 12m |>20 m|>20 m
16 19m[16m [>20m| -1
maks. >20m|>20m| -9 -1

1) Anbefales ikke, begrenset dekning

Ved hjelp av tre skruknapper kan rekkevidden stilles inn i tre retninger uavhengig av hverandre
(100° hver). Tabellen viser rekkevidden ved ulike monteringsheyder og tangentiell gangretning.
Verdiene gjelder for flatt landskap og temperaturer pa 20 °C.

Dekkfolier @)

Dersom det ikke er tilstrekkelig med en separat innstilling for hver av de tre sensorene, kan du i til-
legg bruke dekkfolier (C), (D), (E) for & innskrenke dekningsomrédet ytterligere (se fig.). Dekkfoliene
(A) + (B) nedenfor sensoren reduserer registrering av smadyr i vesentlig grad. Dermed registrerer
disse linsene ikke lenger bevegelse. Det vil si at krypdetekteringen faller bort.

Merk: Brukes dekkfolie (A), er det ikke garantert at fiernkontrollen fungerer (se fig. ®).

Tips: Ha litt vann med rengjeringsmiddel pa linsen og sett deretter pa dekkfolien. Dermed klistres
folien ikke fast med en gang, og du kan enkelt foreta en finjustering. Folien fester seg nér ren-
gjeringsmiddelet er torket.

Funksjoner via infrared-fjernkontrollen

En fiernkontroll styrer s& mange senslQ som Folgende spesialfunksjoner vises pa denne

det métte veere behov for. maten:
Merk: Til en senslQ tilherer det maks. en fiern- Feriefunksjon: LED blinker raskt 3 x hvert
kontroll. Fjernkontrollen ma «laeres opp» forste 5. sek.

LED er konstant PA
LED blinker annethvert

gang den tas i bruk. Trykk pa knapp H i lgpet Permanent lys:
av de forste 10 minuttene etter at strommen er ~ Permanent AV:
slatt pa. Denne prosessen kan gjentas sa ofte sekund.

som onsket.

Den fiernkontrollen som ble lagret sist, gjelder.
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Funksjoner via infrared-fjernkontroll RC 1

@ H Feriefunksjon:

Feriefunksjonen simulerer tilstedeveerelse. Nar
skumringsnivéet er nadd, slas det tilkoblede
apparatet pa og av i ca. 3 timer i henhold til
programmet. Vanlig sensordrift er fremdeles
aktiv.

LED-visning: 3 x raske blink hvert 5. sekund.

’,Q\ H Permanent AV:

Ved trykk p tasten slés det tilkoblede ap-
paratet av i 6 timer. Deretter gar sensoren
automatisk tilbake til sensordrift igjen.

LED-visning: permanent PA

@a H Tilbakestillingsfunksjon:

Ferie-, permanent lys- og permanent AV-funk-
sjonene forlates med ett enkelt trykk. Tidligere
innstilte verdier gjelder.

Drift/vedlikehold

Infrared-sensoren egner seg til automatisk
tenning av lys. Apparatet egner seg ikke for
spesielle innbruddsalarmanlegg, fordi det ikke
har den sabotasjesikkerheten som kreves.
Veerforholdene kan pavirke bevegelses-
sensorens funksjon. Sterke vindkast, sng, regn
og haglbyger kan fore til feilkoblinger, ettersom

Tilbehor

Hjornebrakett:

Svart: 4007841 608828
Hvit: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

i
(%) @Permanent lys:

Ved trykk pa tasten slés det tilkoblede ap-
paratet pa i 4 timer. Deretter gar sensoren
automatisk tilbake til sensordrift igjen.
LED-visning: permanent PA.

¢®‘; H Skumringsinnstilling via ETS pa

E apparatet:

Nar det trykkes pa tasten gjelder den skum-
ringsverdien som er innstilt via ETS igjen.

‘t;){; [ Skumringsinnstilling via minnetast:
Nar det hersker slike lysforhold det er enskelig
at sensoren i fremtiden skal reagere ved,
trykker du p& denne knappen. Aktuell skum-
ringsverdi lagres.

apparatet ikke kan skille mellom plutselige
temperatursvingninger og varmekilder. Skulle
registreringslinsen bli skitten, kan den ren-
gjores med en fuktig klut (uten rengjerings-
middel).
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Driftsfeil

Feil

Arsak

Tiltak

Sensoren har ikke spenning

M brudd pé ledningen
W kortslutning

M kontroller KNX stremforsyn-
ingen
M kontroller koblingene

Sensoren slér seg ikke pa

W ved dagdrift, skumringsinn-
stilling stér pa nattdrift
W KNX konfigurasjon

W dekningsomradet er ikke
noyaktig innstilt

M still inn péa nytt

W Kontroller KNX
konfigurasjonen
M juster p& nytt

Sensoren slar seg ikke av

W permanente bevegelser i
dekningsomrédet

W temperaturforandringer pa
grunn av en tent lampe i re-
gistreringsomradet tenner
sensorlampen pa nytt

M det er en tent lampe i
permanent-lys-drift

M kontroller omrédet og juster
det pa nytt eller dekk til

M forandre omradet eller dekk
il

M deaktiver permanent
lys-funksjonen

(LED pa)
Sensoren slar seg stadig M det er en tent lampe i regist- M forandre omrédet eller dekk
PA/AV reringsomradet til, ok avstanden

W dyr beveger seg i deknings-
omrédet

M forandre omradet eller dekk
til

Sensoren slér seg pa nér den
ikke skal

W vind beveger treer og busker
i dekningsomradet

M biler pa veien registreres

W det kommer sollys pa linsen

M plutselig temperaturforand-
ring pa grunn av vaerfor-
holdene (vind, regn, sno)
eller luft fra ventilatorer el.
apne vinduer

M still inn omradet pa nytt

M still inn omradet pa nytt

W monter sensoren pa et
beskyttet sted eller foreta
ny innstilling av omradet

M forandre omradet, monter
lampen et annet sted

Sensor-rekkeviddeforandring

M andre omgivelses-
temperaturer

M tilpass rekkevidden med
rekkevidderegulator @), bruk
evt. dekkfolier @

Sensoren reagerer ikke pa
fiernkontrollen

W fiernkontrollen er ikke «opp-
leert»

M opprett stromforbindelsen
igien og trykk pa tasten (&
pa fiernkontrollen innen
10 min.
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C € Samsvarserklzering

Dette produktet er i samsvar med
- EMC-direktivet 2004/108/EF
- RoHS-direktivet 2011/65/EF
- WEEE-direktivet 2012/19/EF

Garanti

Som kjeper har du eventuelt lovfestede
mangel- eller garantirettigheter overfor selger. |
den grad disse rettighetene finnes i ditt land,
verken innskrenkes eller forkortes de p& grunn
av var garantierkleering. Vi gir deg fem ars
garanti pa at ditt sensorprodukt fra STEINEL
Professional er uten mangler og fungerer som
det skal. Vi garanterer at dette produktet ikke
har material-, produksjons- eller konstruk-
sjonsfeil. Vi garanterer at alle elektroniske deler
og kabler fungerer, og at alle materialer og
overflater er uten mangler.

Garantikrav

Dersom du ensker a reklamere pa produktet,
ma du pakke det godt inn, frankere det og
sende hele produktet i retur sammen med ori-
ginal kjopskvittering som viser kjopsdato og
produktnavn. Produktet sendes til forhandler
eller direkte til oss: Vilan as - Olaf Helsets vei
8, 0694 Oslo, Norge. Vi anbefaler deg derfor &
ta godt vare pa kjopskvitteringen til garanti-
perioden er utlopt. STEINEL tar ikke ansvar for
transportkostnader eller risiko i sammenheng
med retursendingen.

Informasjon om hvordan du gjer garantikrav
gjeldende finner du pa hjemmesiden var,
www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har gar-
antikrav eller spersmal angdende produktet
ditt. Du nér oss pa +47 22 72 50 00.

5 Ar

GARANTI
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0dnyigc eykaraotaong
A&ioTipe Nerarn,

00 EUXAPIOTOUHE TTOAV IO TNV EUMIOTOCUVN TTOU
Hag Sei€ate, ayopdlovtag To véo oag umépubpo at-
oBntrpa STEINEL. EmAé€ate éva mpwtomopiakd
TIPOIOV LYPNARG TTOIGTNTAG, TO OTToio KatackeualeTal,
ENEYXETAL KOl CUOKEVATETAL PE PEYIOTN TIPOCOXT.

H apxn Aetroupyiag

H ouokeur aBétel mupo-aledNnTApEE, ot omoiot
avixvevouv T adpatn Bepuikr aktivoPolia Ki-
VOUHEVWY CWHATWV (avOpWTIWY, {WWwV, KATL).

AuTi n avixveuBeioa Bepuikr akTivoBolia peta-
TPEMETAL NAEKTPOVIKA KOl EVEPYOTTOLEL QUTOHATA

/\ Ynobei€eig acpdleiag

B H eyKatdoTtaon eMTPEMETAL VA EKTENETAL HOVO MO
£€€181KEVPIEVO TIPOCWTTIKG KAl CUPPWVA UE TIG TTIPO-
Sl1aypagPEg EyKATAOTACNG TIOU I0XUOUV 0TV €KA-
otote xwpa VDE 08 29 (DIN EN 500090).

B e mepiBAaNov pe mpoidvTa XapnAng Taong evoéxe-
Tat n aveldikeuTn Kat avappodia yKataotaon va
Tipokaléoel TONU ooBapég BAABEG vyeiag Kat UAIKEG
BAapec.

©¢on ot Aertoupyia

Ynodei€n: Tnv neplypaen epapuoyrc Ba tnv
Bpeite otn Siadiktuakr mOAn www.knx.steinel.de

Mepypapn OUCKEVRG

@ E€wroixiog mpooappoyag

(@ ZteyavonoinTiki Tana

® MpooTateuTikd UAO

@ Nhaioto pakov

(B Omm vepoL cuUUMUKVWONG

(® Ztptypa Toixou/povada alobntipa
@ Ztiptypa ywviag Toiou (TpoatpeTika)

S0G TAPAKANOUHE, TIPIV A TNV EYKATACTAON VA
£€olkelwDeiTe pe TIg TapoUoeg odnyiec. AldTI pévo

n e€e181kevpévn eykatdotaon kat B€on oe Aertoup-
yia prmopouv va Slacpalicouv T pakpoxpovn,
a&lémotn kat dyoyn Aertoupyia xwpic StatapayEc.
EmbBupia pag givat va Xapeite To véo oag avixveutn
pe umépuBpo alobntripa.

£va ouvSeSEPEVO KaTavaAwTr (T.X. évav Aap-
npa). Méoa and epmoddia 6mw 1. X. Toixoug fi
valomivakeg Sev avayvwpiletal kapia Ogpuikn
akTtivoBolia kat CUVENWE Sev evepyoroleiTal o
Aapntipac.

B AutA n cuokeur] Sev emtpénetal va cuveBei moté
o€ xapnAr Téon (230 V AC), S16t mpoopiletar yia tn
oUVEEDN 08 KUKAWHATA MIKPAG TAoNG.

1. Mapoxr guolkiig dtevBuvong kat dnpoupyia
TIPOYPAMHATOG EQapuoyig oto ETS.

2. DopTWON PUOIKAG S1EVBVVONG KAl TIPOYPANHA-
TOG EQAPHOYIG OTOV AVIXVEUTH rapouaiag. Edv
oag {ntnBei, méoTe To MAKTPO MPOYPAUpATI-
opol @.

3. Katdmv emtuxoUg mpoypappatiopoU ofrvel
N KOKKIVN wtodiodog LED.

AKpPOSEKTEG

©® AopahioTikn Bida

(10 PUBION epPéelag

(@ Z0vSen KNX Bus

@ NMAAKTPO TMPOYPAUURTLTHOO
I Aywydg tpogodoaiag, e§wtoixia
M Aywydg tpogodoaiag, vSotoixia
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HAektpIkn eykataotacn/Avtopatn Asttovpyia

Katd tv emoyr Twv aywywv CUppATWong mPEMEL
va TpolvTal Bactkd ot podlaypagEg eykatdota-

(

Texvika edopéva

on¢ VDE 08 29 (DIN EN 500090) (BA\éme Yrodei€eig
ao@AAelag ot oeNida 72).

Aaotdoelg (Y x M x B):

114x 74 x128 mm

Taon tpogodoaiag: Taon KNX-Bus

Twvia avixvevonc:

300° pe 180° ywvia avoiypatog, kat mpootacia éprmoucag

TPOCEYYIONG Kat emMTripnon omioBiou mediou EQIkTog
0 OTOIXEIAKOG TTIEPIOPIOHOG KAAUYNG

Eupérela: PUBILOEVN pE PUBICTIKY podéAa o€ 3 KaTeuBUVOEIC avedpTnTNG
PUBUIONG, (2 - 20 M, EQANTOMEVIKE, pe aTaBepomoinon Beppokpacia)
Alobntriplo cvoTnpa: 4 a1oONnTHPEC, 6 emimeda KAALYNG yia eVpeia TTEPLOXA Kat 5 yla

TipocTacia éproucag MPocéyylong, 1360 {Wveg petaywyng

Mpotevopevo LYo eykataotaong:  2,00-2,50 m

PUBuIoN xpovou: 1 Aem. - 15 hem.
SUVEXEC QWG HETAYOHEVO (4 WPEC) / (MOVO PECW TNAEKOVTPON)
Juvexéq EKTOX: HETAYOEVO (6 WPEC) / (MOVO HECW TNAEKOVTPON)
EiSog mpootaaiag: IP 54
KA\aon mpootaciag 1]
‘Opla Beppokpaciag: -20°Céwg+50°C
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A&tToupyieg 0T OUCKEL

PUOpIoN epPéAetac |
(PUBUION EpyooTaACiOU:
Héy. epPBélela)

46 12
o s,
& —, ">

®©

2-20m

10G EYKATACTAO! Npéturn
PUBMION pE e ne Eg:g;:'
puBuioTIKY podéNa 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m 3m | 4m
4 4m | 4m 7m | 12m
8 8m | 7m | 12m [>20m
12 13m| 12m [>20m[>20m
16 199m| 16m [>20m| - "
péy. >20m|>20m| -"V| -1

1) Aev mpoteivetal, EPIOPICHEVN KAAUYN

H eppBéreia pubpiletal pe 3 pubuIoTIKEG poSENEG O€ 3 KaTeLBUVOELS (avda 100°) pe ave§aptntn puBON.
O mivakag Seixvel TIG EUPENEIEC OE SIAPOPETIKA VPN EYKATAOTACNG KAl EQATITOMEVIKN KATELOBUVON Kivn-
ong. OL TIpéG toxvouv yia emimedo édagog kat Beppokpaaia 20° C.

®UAa kaAuypng @

Se mepintwon mouv Sev emapkei n ave€apTnTn pUBMION TwV 3 ABONTAPWY, UITOPOLV va XpPnaotpomonfolv
emmAéov Ta UANa kaAuyNc (C), (D), (E) yia mepartépw mePLopIopd TG MEPLOXNG KAAUYNG (BA. €1K.). Ta @UANG
KAALYNC (A) + (B) katw armd Tov alodnTripa HEWVOUV CNHAVTIKA TV avixveuon pKpwv {wwv. ETot dpwg
EKTTTTTEL QUOIKA N KAAUYN HEOW TWV PAKWY AUTWV Kal ISIA{TEPA N TTPOOTAGIA £PTTOVCAG TIPOCEYYIONG.
Ynode€n: Katd tn xprion tou @UANoL KaAuyng (A) Sev Stacpahiletal n Aertoupyia tnAexelptotnpiouv (\aBete

unoyn e. 3).

TupBoUAR: BAAte Aiyo VEPO LE AMTOPPUTTAVTIKO OTO PAKO KAl TPOCGAPUOOTE META TTAVW TO GUANO KAAU-
YnG. ETo1 To @UANO KOMAEL apéowc Kal 0TaBePd Kal UMOpEiTe va TIPoREiTe Aveta otn puBoN akpiPeiag.
A@QOU OTEYVWOEL TO ATIOPPUTIAVTIKO TO GUANO TIAPApEVEL OTABEPO.

Aerroupyieg péow TNAEKOVTPOA uTIEPUOPWV

Me éva TNAEKOVTPOA gival EPIKTOC 0 ENEYXOG TTOA-
AWV avixveuTtwy kivnong senslQ S.

Ynodeign: o€ évav avixveutn senslQ avrikel To
AVWTEPO £va TNAEKOVTPOA. Katd Tnv mpwtn xprion
TOU TNAEKOVTPOA Ba mpémel va yivel "puabriteuon”
TOU TNAEKOVTPOA. MPog To oKOTO auTod Ba Tpémel
£VTOG 10 AEMTWV PETA TNV EVEPYOTTOINON TNG TAONG
nAekTpIKOU SikTUOoL va matnOsi to mrktpo H.

H Siadikacia autr pumopei va emavalngTei kata
BoUAnon.

loxUel mavTa To TeAeuTaia amobnkeupévo otn
HVAHN TNAEKOVTPOA.

O akdNouBeg €181kéC Aettoupyieg maploTavovtat

we egAc

Aertoupyia Stakomwv:  pwrtodiodog LED avapo-
oPriver 3 opéc ypriyopa

JUVEXEC QWG

Juvexéq EKTOX:
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KABe 5 Seut.

pwtodiodog LED ouvexwg

avappévn

wtodiodog LED avapo-

ofrvel KABe 2 Seut.

A&rtoupyieg péow TNAEKOVTPOA unrepUBpwv RC 1

@ H Aervoupyia Siakomav:

Me tn AerToupyia S10KOTIWY TPOCOHOIWVETAI TTa-
pouaia. MoAG onpewbei To 6plo euaiobnaiag, o
0OLVEESEUEVOG KATAVANWTHG EVEPYOTTOLEITAL KAl
QATIEVEPYOTIOLEITAL HECW TTPOYPAMUATOG YIa TIEP.

3 Wpeg. H kavovikn Aertoupyia alobntripa mapapé-
VEL EVEPYOG.

‘Ev8&1§n LED: 3 popég ypriyopo avapoopnua kabe
5 deut.

» o H Awakonn Siapkeiac:

Me métnpa anevepyormoleital 0 cuvSeSepévog Ka-
TAVaAWTAG yla 6 WpeC. Katomv o aiodntipag mep-
VAEL Qutopata AN ot Aertoupyia alobntrpa.
‘Ev8&1§n LED: cuvexwg avappévn

\:m H Aertoupyia emavagopagc:

Me éva matnpa Tou MARKTPOoU eyKataleimovTal ot
ettoupyieg S1AKOTIWY, CLVEXOUG PWTAG KAl CUVE-

XoUg amevepyomoinong. loxouv maAt ot Tponyou-
HeveC puBpioEIG.

A&rroupyia/cuvtipnon

O aVIXVEUTHG pE uTéPuBpPO aloBNTrPa givat KATAA-
AnAog yia Tnv autdpatn evepyomnoinon ewtoc. Nna
£161KA OUOTHHATA AVTISIAPPNKTIKOU GUVAYEPHOU
n ouokeun dev givat KATAMNAN, 16Tt Sev Slabétel
NV MPOSIayEYPAHHEVN AOPANELA EVAVTI CAUTTO-
TAL. O KAIPIKEG CUVONKES PITOPE( va EMMpedcouV
N A&rToupyia Tou avixveuTr Kivrjoewv. Otav ent-

Ageoovap

ZIplypa ywviag Toiyxou:

Mavpo: 4007841 608828
Aeukd: 4007841608835
INOX: 4007841 608804

N

‘/.y@ B duc Siapkeiag:

Me matnpa evepyorolgital o cuVSESEUEVOG KaTa-

VOAWTHG Yla 4 Wpeg. Katdmv o aiodntripag mep-

VAEL autépata AL ot Aettoupyia ailodntripa.

'Evde1€n LED: cuvexwg avappévn

&f‘ 5] Pﬁeplur! guaioOnoiag péow ETS otn
GUOKEUN:

Mg métnua Tou MARKTPOU IoXVEL TTANL N TIN

gualodnoiag mou éxet pubpIoTE( péow Tou ETS.

1§ 6 [ PuBpIoN evalednoiag péow MARKTPOU
HVARNG:

E@ooov emkpatouv ot EmMOUUNTEG GUVONKEC puw-

TAG, KATA TIG oTToieg Ba TTPEMEL HENOVTIKA VAl avTi-

&pd 0 alobntripag o€ kivnon, mpémnel va matnOei To

mAfKTpo. H Tpéxouca tiur euaiobnaoiag amodbn-

KeveTal

KpPATOUV IoXUPOI AvepoL, X10VL, Bpoxn, XaAadl, evoé-
XETA VO TTOPOUCIACTOUV ECPANUEVEG AEITOVPYIEG,
81671 ol andTopeC Slakupdvoelg Beppokpaciag Sev
pmopoUv va SlagopomoinBouv and mnyég Oeppod-
nrac. O pakdg avixvevong pmopei va kabapiletat
Stav givat akdbaptog pe vwmé mavi (xwpic amop-
PUTTIAVTIKO).
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Awatapayég Aettovpyiag
BAaBn

Artia

Bonfsia

AloOntrpag xwpig Tdon

W AlakOTNKE KOKAWHA

W BpayukUkAwpa

W E)éyxete Tpogodoaia taong
KNX

W E\eyxog ouvoécEwV

AloOnTtripag dev evepyomoleitat

W Z¢ \ertoupyia nuépag, pub-
Hion evaiobnoiag gival oe
Aertoupyia voxtag

W AdpBpwon KNX

W Avakp1Bri¢ pubuion opiwv
KaAuPNng

W Néa pubuion

W ENéyxete S1apBpwaon KNX
W Néa eubuypdappion

Aobnpag Sev anevepyomoleitat

W Alapkig Kivnon evtog Twv
opiwv KdAuyng

W Zuvdedepévog Aapmtrpag Bpi-
OKETAL EVTOG TTEPLOXNG KAAU-
Yng Kat avapel ek véou Aoyw
petapolrc Oeppokpaaciag

W Suvdedepévog Aaumpag Bpi-
OKETAL O€ AEITOLPYia QWTOG
Siapkeiag (LED avapuévn)

W EAeyxo¢ TEPIOXNG Kat €V
avaykn véa puBuion f KdAuyn
W AMNayn 1} kdAugn TrepLoxnig

W Anevepyomoinon Aeitoupyiag
OUVEXOUG PWTOG

AloOnTrpag mepvael S1apkwe
og ENTOX/EKTOX

W Zuvdedepévog Aaumtpag Bpi-
OKETAI EVTOG TTEPLOXIG KAAU-
yng

W Zwa kivoUvtal 6Tny meploxn
KaAuyng

W AMayn 1} kKa\ugn mieploxng,
avénon amootaong

W AMayn mediou KAAUYNG 1 Ka-
Auyn pe @UANa kAAUYNG

AloOnTripag evepyormoleital
avemBupunta

W Aépag Kouvdel Sévtpa Kai 0d-
Hvoug otV meploxn KaAuyng

W Avixveuon aQuTOKIVATWY OTO
Spduo

W HAlako Qwg mé@Tel mavw oTo
pako

W Zagvikr aAayri Bgppokpa-
aiag Aoyw katpou (aépag,
Bpoxn, x1ovi) i aépag amo e€a-
£PIOTHPECG, avolyTa mapdbupa

W AMayn opiwv KaAuyng
W AMayn opiwv KaAAuPng

M MNpocappoyn aledntipa pe
mpootaocia i aAayn mePLoXng

W Tpomomoinon TEPIOXNG, HETa-
TOTION ONMEIOV EYKATACTACNS

Tpomomoinon eupéelag
awdntpa

W AMNeg Bsppokpacieg mepIBA-
Aovtog

M Npoocappoyn euélelag péow
pubuioTy eppéhetag (), ev
avaykn xpron @UAAwV KaAuv-
onc®

Ayyehtripag Sev avidpd oto
TNAEKOVTPOA

B TnAekovTpoA Sev onpeiwoe
akdpa “ekpddnon”

M E@appdote mahi taon kat ma-
TAOTE EVT6C 10 NemTadv T0 MAR-
KTPO (™ 5T TNAEKOVTPOA.
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C € AqAwon cuppsppwong

AUTO TO IPOIOV EKTANPWVEL TNV

- O8nyia nAekTpopayvVNTIKAG cupBatdtnTag 2004/108/EK

- O8nyia RoHS 2011/65/EK
- O6nyia WEEE 2012/19/EK

ARAwon eyyonong

QG ayopaoTrG UMTOPEITE VOl KAVETE XPrion TWV VOuI-
HWV EYYUNTIKWV SIKAUWHATWY EVaVTI TOU TTWANTH.
Epdoov Ta Sikawpata autd IoxUouy oTn xwpa oag,
Sev ouvtépvovtal oute meplopiCovtal amé tn Sikn
Hag SiAwaon eyyunong. Zag mapEXOUpE 5 £Tn ey-
yunon yta tnv doyn KATaoKEUr Kal TV KAVOVIKH
Aertoupyia Tou mpoiévtog STEINEL Professional-
Sensorik. Mapéxoupe Ty eyyonon 6Tt auTto To Tpo-
6v Sev mapouotalel ENaTTw AT UAIKOU, KaTa-
oKeung iy oxediaong. Mapéxoupe eyyonon
AEITOUPYIKAG IKAVOTNTAG OAWV TWV NAEKTPOVIKWV
SopooToixeiwv Kat KaAwSiwv, 6mwg emiong ENepng
OPANUATWY OAWV TWV XPNOIMOTOINBEVTWY UNIKWY
KOl TWV EMQAVEIDV QUTGV.

MpoBoAn aflwcewv

Edv BéAeTe va SIaTUNIWOETE TOPATTOVA OXETIKA PE TO
TIPOIOV TTOU AyOPACATE, TAPAKANOUHE OTIWG TO aTo-
oTeileTe O€ MAYPN KATAOTAON KAl ATEAWG padi pe
NV auBevTIKn andSeién ayopdg, n omoia MPEmMeL va
QAVAPEPEL TNV NUEPOUNVIO ayopdg Kal TV ovopacia
TOU TIPOIOVTOG, GTOV AVTITPOOWIO GAG 1) OTNV €TAl-
peia pag STEINEL Vertrieb GmbH -Reklamations-
abteilung - Dieselstra3e 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz. Zag cuviotoUpe Aomov dmwg
SlaQUAAEETE TPOTEKTIKA TNV aMGSeIEn ayopds £wg
v mapélevon g SIApKelag eyyvnong. MNa ta
£€0da Kal Toug KIVEUVOUG LETAPOPAG 0Ta TAaioIa
EMOTPOPNG TOU TIPOIGVTOG N STEINEL Sev avalap-
Bavet kapia evBUVN.

ANTINPOZQMOI-EIZATQIEIZ FA THN EAAAAA
MN.Auvykwvng & Yiot o€ /
ApioTtogpavoug 8 ABnva 10554

TMa m\npogopieg OXETIKA pE TV PoBolr agiwong
O€ TIEPIMTTWON €yyUnong ameubuvBeite otn Sadt-
KTuakn OAn www.steinel-professional.de/garantie

EdAv vopiCete 0TI MpOKELTaL yia TIEPIMTWON £yyUnong
1) €4V £XETE OMOIASHTIOTE AMOPIA OXETIKA UE TO
TIPOIOV 0A, UTTOPEITE VA HAG TNAEPWVATETE avd
Taoa oTyHr) 0T ypappr Service-Hotline

+49 (0) 5245 /448 - 188.

THAEOQNA YMOZTHPIZHE & ZEPBIZ M1A
THN EAAAAA /2103212021 - 2103218558
®ag: 2103218630

SREW|
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Montaj kilavuzu
Sayin misterimiz,

yeni STEINEL kizilétesi sensorini satin almakla
bize gosterdiginiz gliven icin tesekkir ediyoruz.
BuyuUk bir itinayla tretilmis, test edilmis ve am-
balajlanmis olan, dogdru yolu gdsterici kaliteli bir
drtin hakkinda karar verdiniz.

Prensip

Cihaz, hareket eden bedenlerden (insanlar,
hayvanlar, vb.) yayilan gériinmez isi farkini algi-
layan piro sensérlerle donatilmistir. Kaydedilen
bu isi farkini elektronik sekle dénusturdlir ve
buna bagl olan bir kullanici

/\ Giivenlik uyarilan

W Kurulum sadece teknik personel tarafindan,
VDE 08 29 (DIN EN 500090) geleneksel ku-
rulum talimatlari uyarinca gerceklestirilebilir

W Alcak gerilimli Grinlerin bulundugu bir or-
tamda yapilan usulline aykiri bir montaj is-
lemi, sagliga veya maddi deg@erlere yonelik
zararlara yol agabilir.

Devreye alma

Not: Uygulama agiklamasini, www.knx.stei-
nel.de web adresinde bulabilirsiniz

Cihaz aciklamasi

(@ Siva Ustl adaptori

@ Tapa

® Kapatma folyosu

@ Mercekli gévde

(® Yogusma suyu deligi

(® Duvar tutucusu/sensor Unitesi
(@ Duvar kose tutucusu (opsiyonel)

Kurulumu yapmadan énce, litfen bu montaj ki-
lavuzundaki bilgileri iyice 6greniniz. Glinku an-
cak usultine uygun bir kurulum ve devreye
alma sayesinde uzun sureli, gtivenilir ve ariza-
siz bir igletim saglanabilir.

Yeni kizilétesi sensoriiniizden memnuniyet
duymanizi arzu ediyoruz.

cihaz (6rn. bir lamba) galistirili. Ornegin duvar-
lar veya camlar gibi engeller nedeniyle isi farki
algilanmaz, bu durumda higbir ¢alistirma yapil-
maz.

W Bu cihaz, dustik gerilim gevrimlerine baglan-
mak Uzere tasarlanmis olmasi nedeniyle,
asla alcak gerilime (230 V AC) baglanmama-
hdir.

-

. Fiziksel adresi girin ve ETS'de uygulama
programini olusturun.

. Fiziksel adresi ve uygulama programini, his-
setme dedektoriine yikleyin. Gerekli goril-
dugu takdirde, programlama diigmesine @
basin.

. Programlama basarili oldugunda, kirmizi
LED soéner.

N

w

Yayli terminaller

(® Emniyet vidasi

(0 Erisim menzili ayar

(@ KNX Bus soket baglantisi
(@ Programlama dugmesi

I Besleme kablosu, siva Usti
I Besleme kablosu, siva alti
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Elektrik kurulumu/Otomatik isletim

Kablo déseme tesisatlarinin segiminde prensip
olarak, VDE 08 29 (DIN EN 500090) kurulum ta-

(

Teknik ozellikler

limatlarina uyulmalidir (bkz. Guvenlik uyarilari
Sayfa 78).

Boyutlar (Y x G x D):

114 x 74 x 128 mm

Besleme gerilimi:

KNX-Bus gerilimi

Kapsama agisi:

180° menfez agisi ve ayrica suriinme korumasi ve arka alan izlemeyle

birlikte 300°. Béltimler halinde algilama bastirmasi mimkiin

Menzil:

doner anahtarlar yardimiyla, 3 yénde birbirinden bagimsiz ayarlanabilir,

(2-20 m tegetsel, sabit sicaklikl))

Algilama sistemi:

4 sensdr, uzak alan igin 6 ve slriinme korumasi i¢in 5 algilama

diizlemi, 1360 galistirma bolgesi

Tavsiye edilen montaj

ylksekligi: 2,00-2,50 m

Zaman ayari : 1 dak. - 15 dak.

Sturekli 1sik: calistinlabilir (4 saat) / (sadece uzaktan kumandayla)
Sturekli KAPALI: calistinlabilir (6 saat) / (sadece uzaktan kumandayla)
Koruma turii: IP 54

Koruma sinifi: Il

Sicaklik araligi: -20°Cila+50° C
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Cihazin fonksiyonlari

RN Erisim menzili ayari @ Montaj Stan-
& — (fabrika ayari: Déner iiksekligi dart
®7 maks. menzil) anahtar ayan 1,8m|[25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m [12m
_ | 8 8m | 7m | 12m |>20m
2-20m 12 18m | 12m |>20 m|>20 m
16 19m|[16m [>20m| -1
maks >20m|>20m| -9 -1

1) Tavsiye edilmez, kisith algilama

Menzil, 3 déner anahtar yardimiyla 3 yénde (her biri 100°) birbirinden bagimsiz ayarlanabilir. Tab-
loda, farkli montaj yiikseklikleri ile tegetsel yuriime yéniindeki menziller gdsterilmektedir. Degerler,
diiz alanda ve 20° C sicaklikta gegerlidir.

Ortme folyolar ¢

3 sensoriin birbirinden bagdimsiz ayari yeterli olmadigi takdirde, buna ilaveten algilama araliginin
daha fazla bastirimasi amaciyla (C), (D), (E) 6értme folyolar kullanilabilir (bkz. Sek.). Sensériin alt ta-
rafindaki (A) + (B) 6rtme folyolari, kiigtik hayvanlarin algilanmasini énemli 6lgtide engeller. Bu du-
rumda dogal olarak bu merceklerin algilamasi, 6zellikle de striinme korumasi devreden cikar.
Not: (A) 6rtme folyosunun kullanimi halinde, uzaktan kumandanin fonksiyonu saglanamaz (Sek. @
dikkate alin).

ipucu: Mercegin lizerine temizlik maddesi ile bir miktar su siriin ve értme folyosunu bundan
sonra takin. Boylece folyo hemen yapismaz ve kolayca hassas ayar yapabilirsiniz. Temizleyici-
nin kurumasiyla birlikte folyo yapisir.

Kizil6tesi uzaktan kumandanin fonksiyonlan

Bir uzaktan kumanda yardimiyla, gok sayida
senslQ S kumanda edilebilir.

Not: bir senslQ, maks. bir uzaktan kumandayla
kullanilir. Uzaktan kumandanin ilk kullaniminda,
bunun "6drenmis" olmasi gerekir. Bunun igin,
elektrik beslemesi galistinldiktan sonraki 10 dak.
icinde H tusuna basiimalidir. Bu islem, istendigi
kadar tekrarlanabilir.

Daima, en son kaydedilmis olan uzaktan
kumanda gecerlidir.

Asagidaki 6zel fonksiyonlar, su sekilde
gosterilmektedir:
Tatil fonksiyonu: ~ LED, her 5 saniyede bir
3 kere hizla yanip séner.
LED surekli AGIK

LED, her 2 saniyede bir
yanip soner.

Surekli 1gik:
Sturekli KAPALI:
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RC 1 kizilétesi uzaktan kumandanin fonksiyonlar

@ H Tatil fonksiyonu:

Tatil fonksiyonuyla, evde olus hali simile edilir.
Alacakaranlik esigine variimasiyla birlikte, bag-
lanmig olan kullanici cihaz bir program dahi-
linde yak. 3 saat icin agilir ve kapatilir. Normal
sensor igletimi etkin kalir.

LED gdsterge: her 5 saniyede bir 3 kere hizli
yanip soner.

(9, Bl Stirekli KAPALI:

Basildidinda, baglanmis olan kullanici cihaz 6
saat boyunca kapatilir. Ardindan sensor tekrar,
otomatik olarak sensér igletimine gecer.

LED gdsterge: sirekli AGIK

%) Bl Reset fonksiyonu:

Bir kere basilarak Tatil, Strekli isik ve Strekli
KAPALI fonksiyonlarindan gikilir. Tekrar, 6nce-
den ayarlanmis olan degerler gegerli olur.

isletim/bakim

Kizilétesi sensoril, 1s1gin otomatik olarak agil-
masi igin kullanili. Ongérilmis olan sabotaj
guvenliginin bulunmayisi nedeniyle cihaz, 6zel
hirsiz alarmi sistemlerinde kullanima uygun de-
gildir. Hava kosullari, hareket dedektoriniin
fonksiyonunu etkileyebilir. Gugli firtinalarda,

Aksesuarlar

Duvar kdse tutucusu:

Siyah: 4007841 608828
Beyaz: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

o) Lo

(%) Esirekii isik:

Basildidinda, baglanmis olan kullanici cihaz
4 saat boyunca agilir. Ardindan sensor tekrar,
otomatik olarak sensor igletimine geger.

LED gosterge: sirekli ACIK.

‘®° H Cihazdaki ETS ile alaca karanhk

© ayar:
Tusa basildiginda tekrar, ETS ile ayarlanmis olan
alaca karanlik degeri gegerli olur.

”%)é B Kaydetme tusu yardimiyla alacaka-
ranhk ayar:

Sensoriin daha ileride hareketlere tepkimesinin
istendigi 1sik kosullarinda, bu tusa basilmalidir.
Giincel alacakaranlik degeri kaydedilir.

kar, yagmur ve doluda, ani sicaklik degisimleri-
nin i1s1 kaynaklarindan ayird edilememesi nede-
niyle, hatali galistirmalar meydana gelebilir.
Algilama mercegi kirlendiginde, nemli bir bezle
(deterjan kullanmadan) temizlenebilir.
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isletim arizalan

Ariza

Nedeni

Giderilmesi

Sensorde elektrik yok

W Kablo kopuk

M Kisa devre

W KNX gerilim beslemesini
g6zden gegirin
W Baglantilar gézden gegirin

Sensor galismiyor

W Giindlz igletiminde, alaca-
karanlik ayari gece igletimin-
dedir

W KNX yapilandirmasi

W Kapsama alani dogru
ayarlanmamig

M Yeniden ayarlayin

M KNX yapilandirmasini kontrol
edin
M Yeniden ayarlayin

Sensor kapanmiyor

W Kapsama alaninda stirekli
hareket var

W Calistinlan lamba kapsama
alani iginde ve sicaklik degi-
simi nedeniyle yeniden gali-
siyor

W Calistirilan lamba, surekli is-
letim konumunda (LED agik)

W Alani kontrol edin ve gerekt.
yeniden ayarlayin ya da tize-
rini értin

M Alani degistirin ya da tzerini
ortiin

W Surekli 1sik igletimini devre-
den ¢ikarin

Sensoér daima AGIK/KAPALI
calislyor

M Calistirilan lamba kapsama
alaninin iginde

W Kapsama alani iginde hay-
vanlar hareket ediyor

M Alani degistirin ya da zerini
orttin, mesafeyi artirin

M Alani degistirin ya da Uzerini
ortlin

Sensor istem disi galigiyor

W Rizgar, kapsama alanindaki
agaclar ve galilari hareket
ettiriyor

M Yoldan gegen araclar algilani-
yor

W Mercegin lzerine glines IsIgi
vuruyor

W Hava sartlari (rizgar, yag-
mur, kar) nedeniyle veya
vantilatorler, agik pencereler-
den gelen hava akimiyla ani
sicaklik degisimi var

W Alani degistirin

M Alani degistirin

MW Sensori korunmali hale geti-
rin veya alani degistirin

M Alani degistirin, bagka yere
monte edin

Sensoér menzili degisimi

M Farkli ortam sicakliklari

W Menzili, menzil ayarlayici
yardimiyla uyarlayin, gerekt.
ortme folyosu @ kullanin

Dedektér, uzaktan kumandaya
tepki vermiyor

W Uzaktan kumanda "6gretil-
memis"

M Elektrigi tekrar verin ve
10 dak. i¢inde, uzaktan ku-
mandadaki %) tusuna basin.
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C € Uygunluk beyani

Bu Uriin, asagidaki yonetmeliklere uygundur:
- EMU-Y6netmeligi 2004/108/EG
- RoHS Yonetmeligi 2011/65/EG
- WEEE Yénetmeligi 2012/19/EG

Garanti beyam

Alici sifatiyla saticiya karsi kanun ile 6ngoriilen
garanti haklarina sahipsiniz. Bu haklar lke-
nizde gegerli oldugu surece, garanti beyani-
mizla kisaltimamakta ve sinirlanmamaktadir.
STEINEL-Professional STEINEL Profesyonel
Sensorlu Grtintntiztin kusursuz kullanilabilirligi
ve diizenli fonksiyonu konusunda 5 yillik bir
garanti siresi taniyoruz. Bu Uriniin malzeme,
Uretim ve tasarim hatalarindan arinmis oldu-
gunu garanti ediyoruz. Tum elektronik parca-
larin ve kablolarin islevselligini ve ayrica
kullanilan tim hammaddelerde ve bunlarin yi-
zeylerinde kusursuzlugu garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma

Urlintinuzle ilgili sikayetiniz oldugunda, lutfen
tam ve génderi licreti 6denmis olarak, tze-
rinde satis tarihinin ve Urdin taniminin bulun-
masi gereken orijinal satin alma belgesiyle
birlikte saticiniza veya dogrudan Ege sensérli
ayd ith ihr tic ve paz Itd sti.Gersan sanayi
sitesi 2307/3 sokak no 4 Batikent Ankara
Tuarkiye adresine gonderiniz. Bu nedenle, satin
alma belgenizi garanti suresi sona erene ka-
dar saklamanizi tavsiye ediyoruz. Geri génder-
meyle ilgili nakliye maliyetleri ve riskleri
hakkinda, STEINEL higbir sorumluluk almaz.

Bir garanti durumunda yapilmasi
gerekenler hakkindaki bilgileri yandaki
web sitemizde bulabilirsiniz:
www.steinel-professional.de/garantie

Bir garanti durumu veya uriiniiniizle ilgili
herhangi bir sorunuz oldugunda, bize her
zaman memnuniyetle Acil Servis Hatti
+90 (0) 312 257 1233 dahili 114 tizerinden
ulasabilirsiniz.

B Vil
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(D Szerelési utmutaté
Igen tisztelt Ugyfeliink!

Nagyon kdszoénjiik a bizalmat, amit a STEINEL
Uj infravérés mozgasérzékeldjének megvasar-
lasaval kifejezésre juttatott. On egy uttoro,
mindségi termék mellett dontott, amelyet a
legnagyobb gondossaggal gyartottunk, probal-
tunk ki és csomagoltunk.

Mikédési elv
Az eszkoz piro-érzékeldkkel van felszerelve,
amelyek a mozgd testek (emberek, allatok,
stb.) dltal kibocsatott, lathatatlan hésugarzast
érzékelik. Az eszkoz a felfogott hésugarzast
elektronikus jellé alakitja, és ennek segitségé-

/\ Biztonsagi utmutatasok

B A berendezés bekotését csak szakember
végezheti, az illeté orszagban honositott
VDE 08 29 (DIN EN 500090) szerelési és
csatlakoztatasi eléirasoknak megfelelGen.

H Olyan kérnyezetben, ahol kisfeszliltségu ter-
meékek talalhatdk, a szakszer(tlen szerelés
életveszélyes egészségkarosodast vagy
rendkivil sulyos anyagi karokat okozhat.

Uzembe helyezés

Tudnivald: az alkalmazas leirasa a
www.knx.steinel.de honlapon talalhatd

A késziilék ismertetése

(@ Vakolat feletti atalakitd

@ Tomité dugd

@) Takard folia

@ Lencse haz

(® Kondenzviz-elvezetd furat

(® Fali tarto/érzékelé egység

(@ Sarokfali tarto (kiilon megvasarolandd)

Kérjuk, a beszerelés el6tt tanulmanyozza at
alaposan ezt a szerelési Utmutatét. Csak a
szakszer( felszerelés és lizembe helyezés ga-
rantdlja a hosszu tavu, megbizhato és zavar-
mentes mlkddést.

Kivanjuk, hogy lelje 6romét az Uj infravoros
mozgdsérzékeldjének hasznalataban.

vel kapcsolja be a csatlakoztatott fogyasztot
pl. egy vilagitotestet). Ha a hésugarzas akada-
lyokba, pl. falakba vagy ablaktablakba ttkozik,
az eszk6z nem képes felismerni azt, ezért kap-
csolas sem torténik.

W A késziiléket tilos (230 V~ -os) kisfeszlilt-
ségre csatlakoztatni, mert torpefesziltségui
4aramkorokhoz valé csatlakoztatasra késziilt.

1. Adjon a késztiléknek tényleges cimet, és ké-
szitse el az alkalmazasi programot az ETS-
ben.

2. Toltse be a tényleges cimet és az alkalma-
zasi programot a jelenlét-érzékelébe. Ami-
kor a rendszer arra felszélitja, nyomja meg
a @ programozé gombot.

3. Eredményes programozas esetén elalszik
a piros LED.

Bedugos csatlakozokapcsok

(9 Biztonsagi csavar

(i) Hatétavolsag bedllitas

@ KNX busz rakapcsolasa

@ Programozé gomb

I Falra szerelt haldzati betapvezeték

M Falba siillyesztett halézati betdpvezeték
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Elektromos bekotés/automatikus izemmoéd

A bekoté vezetékek kivalasztasakor alapvetéen
be kell tartani a VDE 08 29 (DIN EN 500090)

(

Miiszaki adatok

bekétési elbirasait (lasd a biztonsagi Utmutata-
sokat az 84. oldalon).

Méretek (ma x szé x mé):

114 x 74 x 128 mm

Tapfesziltség:

KNX buszfesziiltség

Erzékelési sz6g:

300° 180°-0s nyaldbszdggel, valamint alakuszas elleni védelemmel
és hattér-figyeléssel Az érzékelés szelvényenként kiiktathatd

Hatétavolsag:

szabdlyozégombbal 3 irdnyban, egymastdl fuiggetlendl bedllithatd
(2 - 20 m, érintélegesen, hdmérséklet allandd értéken tartva)

ErzékelS rendszer:

4 érzékeld, 6 érzékelési szint a tavoli teriiletnél, és 5 az aldkiszas
elleni védelemnél, 1360 kapcsolasi zéna

Ajanlott szerelési magassag:

2,00 -2,50 m

Idébedllitas:

1 perc - 15 perc

Folyamatos vilagitas:

kapcsolhato (4 6ra) / (csak taviranyitéval)

Allando vilagitas Kl:

kapcsolhaté (6 6ra) / (csak taviranyitéval)

Védettségi mod: IP 54
Védettségi osztaly: 1]
Hémérséklettartomany: -20°C - +50°
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Valaszthat6 miiveletek az eszk6zon

612 I. hat6tavolsag beallitasa Szerelési Alap-
& oy, %, | (Gyari bedllitas: Szabalyozo=— magassag eset
®7 max. hatétavolsag) gomb bedllitas 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m [12m
_ 8 8m | 7m | 12m |>20m
2-20m 12 18m | 12m |>20 m|>20 m
16 19m|[16m [>20m| -1
max >20m|>20m| -9 -1

1) Haszndlata nem ajanlott, beszikiilt érzékelés

A hatétavolsagot 3 szabalyozégombbal 3 iranyban, (100° fokos lépésekben), egymastdl fliggetle-
nil lehet bedllitani. A tablazat a kilonféle szerelési magassagoknal és érintleges mozgdsiranynal
fenndllé hatétavolsagokat mutatja. Az értékek sik terepnél és 20° C-os hémérsékletnél értenddk.

Takaré foliak @

Ha a 3 érzékel6 egymastdl fuggetlen bedllitdsa nem éri el a kivant hatast, az érzékelési teriletet a
(C), (D), (E) takaro foliak hasznalataval tovabb lehet sziikiteni (lasd az abrat). Az érzékeld alatt elhe-
lyezkedd (A) + (B) takard folidk jelentés mértékben csokkentik a kisdllatok felismerését. Emiatt a
lencsék természetesen nem érzékelik a mozgast, és az aldkuszas elleni védelem sem mikdodik.
Tudnivalé: az (A) takaré félia hasznalatakor nem garantalhaté a taviranyité miikodése (a (3@ abrat fi-
gyelembe kell venni).

Tandcs: vigyen fel a lencsére egy kevés tisztitoszeres vizet, majd helyezze ra a takaro foliat. igy

a félia nem fog azonnal megtapadni, és kényelmesen megigazithatja rajta. A tisztitészer leszara-
désa utan a félia mar tartani fog.

Miiveletek valasztasa az infravoros taviranyitoval

Egyetlen taviranyitdval tetszéleges szamu
senslQ S eszkozt lehet vezérelni.

Tudnivalé: egy senslQ eszk6zh6z max. egy
taviranyito tartozik. Elsé haszndlata el6tt a tav-
irdnyitot "be kell tanitani". Ehhez a haldzati fe-
szlltség bekapcsolasat kdvetd 10 percen belll
meg kell nyomni aBl gombot. Ezt a lépést tet-
szbleges gyakorisaggal meg lehet ismételni.

A taviranyité mindig az utolso tarolt értéket
fogja alkalmazni.

Az alabbi kllonleges miiveleteket a kdvetkez6
maédon abrazoljuk:

Szabadsdg alatti mdvelet: LED 5 mp-enként
gyors itemben

3x felvillan.

a LED dllandéan BE
van kapcsolva

a LED 2 mp-enként
felvillan.

Folyamatos vilagitas:

Allandé fény Ki:
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Miiveletek valasztasa az RC 1 infravorés taviranyitéval

@ Hl Szabadsag alatti miivelet:

A szabadség alatti miivelettel lehet elérni, hogy
ugy tlnjén, mintha lenne otthon valaki. Amint a
fényviszonyok elérték a szirkuleti kiiszbérté-

ket, a csatlakoztatott fogyaszté a beprogramo-
zott médnak megfeleléen kb. 3 éran at be- és

kikapcsol. Az érzékelé normal izemmadia be-

kapcsolva marad.

LED-es kijelz6: 3x gyors felvillanas 5 mp-enként.

’s& H Folyamatos miikddés kikapcsolva:

E gomb megnyomasakor a csatlakoztatott fo-
gyaszto 6 déra hosszat kikapcsol. Utana az ér-
zékel6 6nmUikédben ismét érzékels
izemmaodba kapcsol.

LED-es kijelz6: dllandéan bekapcsolva

(., FIReset miivelet:

Egyszeri megnyomasakor az eszkoz kilép a sza-
badsdg alatti-, a folyamatos vilagitasi és a folya-
matos kikapcsoldsi miveletekbdl. Ettél kezdve
ismét a korabban beallitott értékek hatnak.

Uzemeltetés/apolas

Az infravoroés mozgasérzékeld a vilagitas auto-
matikus kapcsolasdra alkalmas eszkéz. Specia-
lis riasztoberendezésekben nem hasznalhato,
mivel nem rendelkezik az ilyen berendezésekre
eléirt szabotazsvédelemmel. Az id&jarasi koril-
mények hatassal lehetnek a mozgasérzékeld

Tartozékok

Sarokfali tarté:

Fekete: 4007841 608828
Fehér: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

{, BFolyamatos vilagitas:

Ennek a gombnak megnyomasakor a csatla-
koztatott fogyaszté 4 6ra hosszat bekapcsol.
Utana az érzékel6 6nmiikédéen ismét érzékeld
izemmodba kapcsol.

LED-es kijelz6: dllandéan bekapcsolva.

“®‘; H Sziirkiileti beallitas az eszkdzon lévé
) ETS-sel:

A gomb megnyomasakor Ujbdl visszadll az
ETS-el beallitott szlirkileti érték.

" ASsziirkiileti érték bedllitasa a tarolé

" gombbal:

A kivant fényviszonyoknal, amelyeknek fenn

alltakor a mozgéasérzékelének a jovében rea-
galnia kell a mozgasra, nyomja meg a tarold
gombot. Az éppen fennall6 szirkiileti érték a
memoriaba kerll.

mUikodésére. Erés széllokések, hdesés, es6, jég-
es6 helytelen miikodést eredményezhet, mivel a
hémérséklet hirtelen ingadozasait a késztilék
nem tudja megkulonboztetni a héforrasoktol.

Az érzékeld lencséje szennyezddés esetén ned-
ves ruhdval (tisztitoszer nélkil) tisztithaté meg.
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Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A mozgasérzékel6 nem kap
fesziltséget

W vezeték szakadt

W rovidzar

W KNX fesziltségellatast
atvizsgalni
M csatlakozokat ellendrizni

A mozgasérzékeld nem
kapcsol be

W nappali Uzemnél a szirkileti
érték éjszakai Uzemre van
beallitva

W KNX konfiguracio

M érzékelési tartomany nincs
célzottan bedllitva

M Ujra bedllitani

W KNX konfiguraciot
megvizsgalni
M Ujra bedllitani

A mozgasérzékeld nem
kapcsol ki

W folyamatos mozgas az érzé-
kelési teriileten

M a kapcsolt vilagitotest az ér-
zékelési terlleten talalhato,
és a hémérsékletvaltozas
hatésara Ujra bekapcsol

MW a kapcsolt vilagitétest folya-
matos vilagitasi izemmad-
ban van (a LED vilagit)

M a terliletet ellendrizni és eset-
leg Ujra bedllitani, ill. letakarni

M teriletet modositani,
ill. letakarni

M folyamatos vilagitasi
izemmaodot kikapcsolni

Az érzékeld mindig KI/BE
kapcsol

M a kapcsolt vilagitotest az ér-
zékelési terlileten talalhatd
M dllatok mozognak az érzéke-

Iési terlileten

M terlletet atallitani, ill. letakarni,
a tavolsagot megnovelni

M a terliletet atallitani,
ill. letakarni

A mozgasérzékeld
szlkségtelenll bekapcsol

W az érzékelési terlileten szél
mozgatja a fakat és bokrokat

M az utcan elhaladé autdk
érzékelése

W napfény esik a lencsére

M az idGjaras (szél, esd, ho),
vagy a ventilatorokbdl, nyi-
tott ablakokon at kiaramlo
levegdé miatt a hémérséklet
hirtelen valtozik

M terliletet atallitani
M terliletet atallitani

M az elhelyezett érzékel6t
védelemmel ellatni, vagy a
terlletet atdllitani

M terliletet megvaltoztatni, a
felszerelés helyét athelyezni

Megvdltozott az érzékeld
hatétavolsaga

W megvaltozott kdrnyezeti
hémérsékletek

M hatdtavolsagot a (9 hatotav-
szabalyozé gombbal atalli-
tani, esetleg @1 takaro foliat
hasznalni

Az érzékelSelem nem reagdl a
taviranyité parancsaira

M a taviranyitét nem
"tanitottak be"

M a fesziltséget visszakap-
csolni és 10 percen belll
a taviranyité €% gombjat
megnyomni.
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C € Megfelel&ségi nyilatkozat

A termék megfelel a kdvetkez6 elbirasoknak:
- a 2004/108/EK EMC iranyelv
- 2011/65/EK RoHS iranyelv

- az e-hulladékokrdl sz6l6 2012/19/EK jeli WEEE iranyelv

Jétallasi nyilatkozat

Onnek, mint a termék vevéjének, adott eset-
ben jogaban 4ll az eladéval szemben érvénye-
siteni az Ont térvényesen megilleté
hianypétlasi-, ill. termékszavatossagi jogokat.
Amennyiben |éteznek ilyen jogok az On laké-
helye szerinti orszagban, jelen jétallasi nyilat-
kozatunk semmiben sem szikiti és korlatozza
azokat. A magunk részérél 5 év jotallast adunk
arra, hogy az On altal vasarolt STEINEL pro-
fesszionalis érzékel6 termék kifogastalan miné-
ségui és rendesen m(ikodik. Szavatoljuk, hogy
ez a termék mentes az anyaghibaktdl, a gyar-
tasi és szerkezeti hibaktol. Szavatoljuk to-
vabba, hogy az dsszes elektronikus alkatrész
és kabel miikodéképes, tovabba, hogy minden
alkalmazott szerkezeti anyag és azok fellilete
hibatlan.

Jotallasi igények érvényesitése

Amennyiben a termékével kapcsolatban rekla-
maciéval kivan élni, kérjik, hogy a terméket
hianytalanul és bérmentesitve kiildje vissza a
kereskedéjének vagy kozvetlendl nekiink a
STEINEL Vertrieb GmbH - Reklaméacids
Osztaly - DieselstraBe 80-84, 33442 Herzeb-
rock-Clarholz cimre, mellékelve az eredeti va-
sarlasi bizonylatot, amelyen rajta kell lennie a
vasdrlas datumanak és a termék elnevezésé-
nek. Ezért a garancia id6 végéig ajanlatos
gondosan megdriznie a vasarlasi bizonylatat.
A visszakildés soran keletkezd szallitasi kolt-
ségekért és kockazatokért a STEINEL nem
vallal felelésséget.

A jotdllas érvényesitésérdl a
www.steinel-professional.de/garantie
honlapunkon kap tajékoztatast.

Amennyiben a garancia kérébe esé esemény
kovetkezett be, vagy a termékével kapcsolat-
ban szeretne kérdezni valamit, barmikor felhiv-
hat bennlinket a +49 (0) 52 45 / 448 - 188
szervizvonal szamon.

[ MUKODES! |
CRE\
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(€2 Montazni navod
Vazeny zakazniku,

dékujeme vam za dlvéru, kterou jste nam proje-
vil zakoupenim svého nového infracerveného
senzoru znacky STEINEL. Rozhodl jste se pro
ukazkovy kvalitni produkt, ktery byl vyroben, tes-
tovan a zabalen s nejvétsi moznou peclivosti.

Princip ¢innosti

Pristroj je vybaven pyroelektrickymi senzory,
které zaznamendvaji neviditelné tepelné za-
feni vydavané pohybujicimi se tély (osob, zvi-
fat atp.). Takto zaznamenané tepelné zareni je
pak elektronicky prevedeno na signal zpiso-

/\ Bezpeénostni pokyny

W Instalaci mlze provadét jen odborny perso-
nal podle zemskych instalacnich predpisti
VDE 08 29 (DIN EN 500090).

M V prostiedi s nizkonapétovymi vyrobky
mUze neodborna montaz zplsobit tézké
ujmy na zdravi nebo materidlni $kody.

Uvedeni do provozu

Upozornéni: Popis aplikace najdete na adrese
www.knx.steinel.de

Popis pristroje

(@ Adaptér na omitku

(@ Utésiovaci zatka

® Kryci félie

@ Kryt Eocky

(® Otvor na kondenzovanou vodu

(® Nasténny drzak/senzorova jednotka
@ Rohovy nasténny drzak (volitelny)

Pred instalaci se, prosim, seznamte s timto
montaznim navodem. Pouze odborné prove-
denad instalace a zprovoznéni totiz zaruci
dlouhy, spolehlivy a bezporuchovy provoz.
Prejeme vam, abyste byl s novym infracerve-
nym senzorem naprosto spokojen.

bujici zapnuti pfipojeného spotiebice (napf.
osvétleni). Tepelné zareni neprochazi prekaz-
kami, jakymi jsou napfiklad zdi nebo sklenéné
tabule, a v téchto pfipadech tedy k zapnuti
nedochazi.

W Tento pfistroj nesmi byt nikdy pfipojen k niz-
kému napéti (230 V AC), protoze je uréen
pro pfipojeni k obvoddm pro malé napéti.

1. Pridélte fyzickou adresu a v ETS vytvoite
aplikaéni program.

2. Fyzickou adresu a aplikacni program zavedte
do prezenéniho hldsi¢e. Budete-li vyzvani,
pak stisknéte programovaci tlagitko @.

3. Po UspéSném programovani zhasne ¢ervena
LED.

Zasouvaci svorky

© Pojistny Sroub

(0 Nastaveni dosahu

@ Pripojeni sbérnice KNX

(@ Programovaci tlagitko

I Sitové privodni vedeni na omitku
M Sitové privodni vedeni pod omitku

-90-

Elektricka instalace/automaticky provoz

P¥i vybéru propojovacich vodi¢d musi byt ze
zasady dodrzovany instalacni predpisy podle

(

Technické parametry

VDE 08 29 (DIN EN 500090) (viz bezpeénostni
pokyny na strané 90).

Rozméry (VxSxH): 114 x 74 x 128 mm

Napdjeni: napéti sbérnice KNX

Uhel zachytu: 300° s Uhlem otevieni 180° rovnéz i s ochranou proti podlezeni
a zpétnym sledovanim oblasti. Mozné segmentové zatemnéni
oblasti zachytu

Dosah: Ize nastavit otoénym regulatorem 3 sméry nezavisle na sobg,
(tangencialné 2 — 20 m, teplotni stabilizace)

Senzorika: 4 senzory, 6 Urovni zachytu pro vzdélenou oblast a 5 pro ochranu

proti podlezeni, 1360 spinacich rozsaht

Doporuéena montazni vyska:

2,00 -2,50 m

Casové nastaveni:

1 min. — 15 min.

Trvalé osvétleni:

nastavitelné (4 hod.) / (jen dalkovym ovladanim)

Trvalé vypnuti:

nastavitelné (6 hod.) / (jen dalkovym ovladanim)

Kryti:

IP 54

Trida ochrany:

Teplotni rozmezi:

-20 °C az +50 °C
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Funkce pristroje

FRUREDS Nastaveni dosahu @ Montazni vyska Stan-
& 7, (nastaveni z vyroby: Nastaveni . dard
@’7 max. dosah) otoéného regulator 1,8m[25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m [12m
_ | 8 8m | 7m | 12m |>20m
2-20m 12 18m | 12m |>20 m|>20 m
16 19m[16m [>20m| -1
max. >20m|>20m| -9 -1

1) Nelze doporuéit, omezeny zachyt

3 otocnymi regulatory Ize nezavisle na sobé nastavit dosah 3 sméry (vzdy 100°). Tabulka ukazuje
dosahy u rlznych montaznich vysek a pfi tangencialnim sméru chiize. Hodnoty plati pro rovny te-
rén a teplotu 20 °C.

Kryci félie ®)

Nestadi-li nezavislé nastaveni 3 senzor(, mohou byt navic pouzity kryci félie (C), (D), (E) k dal§imu
omezeni oblasti zachytu (viz obr.). Kryci félie (A) + (B) pod senzorem podstatné brani rozpoznavani
malych zvifat. Tim pfirozené nedochazi k zachytu témito cockami, zejména ochrany proti podle-
zeni.

Upozornéni: Pri pouziti kryci fdlie (A) neni zajisténa funkce dalkového ovladani (respektovat obr. (3).

Tip: Cotku navih&ete vodou s trochou gisticiho prostredku a pak prilozte kryci folii. Folie se ihned
pevné nepfilepi, a tak mizete pohodiné provést pfesné nastaveni. Po vyschnuti &isticiho pro-
stfedku félie pevné prilne.

Funkce aktivované infracervenym dalkovym ovladanim

Dalkovym ovladanim lze fidit libovolny pocet Nasledujici zvlastni funkce jsou signalizovany
senslQ S. takto:

Upozornéni: K jednomu senslQ patfi max. Funkce dovolena: LED 3x rychle zablika kaz-
jedno dalkové ovladani. PFi prvnim pouziti je dych 5 vtefin

tfeba dalkové ovladani ,zacvicit”. K tomu LED trvale zapnuta

ucelu musite béhem 10 minut po zapnuti LED zablika kazdé 2 vtefiny
sitového napéti stisknout tlacitko E. Tento

postup mlzete libovolné ¢asto opakovat.

Vzdy plati naposledy ulozené dalkové

ovladani.

Trvalé osvétleni:
Trvalé vypnuti:

-02 -

Funkce aktivované infracervenym dalkovym ovladanim RC 1

@ H Funkce dovolena:

Funkci dovolena je simulovana pfitomnost.
Po dosazeni prahu soumrakového nastaveni
se pripojeny spotiebi¢ podle programu asi na
3 hodiny zapne a pak zase vypne. Normalni
senzorovy provoz zUstane aktivni.

Kontrolka LED: 3x rychle zablika kazdych

5 vtefin

’,Q\ H Trvalé vypnuti:

Po stisknuti se pfipojeny spotiebi¢ na 6 hodin
vypne. Poté senzor zase automaticky prejde
do senzorového provozu.

Kontrolka LED: Trvale sviti

(ot FIFunkce reset:

Jednorazovym stisknutim budou opustény
funkce — dovolend, trvalé osvétleni a trvalé
vypnuti. Opét plati pfedtim nastavené hod-
noty.

Provoz a oSetfovani

Infracerveny senzor je vhodny k automatic-
kému zapinani osvétleni. Pfistroj neni vhodny
pro specialni poplasné soustavy proti vioupani,
protoze neni vybaven pfislusnym pfedepsanym
zabezpecenim proti sabotazi. Funkci hlasice
pohybu mohou ovliviiovat povétrnostni pod-
minky. P¥i silnych poryvech vétru, snéZeni,

PrisluSenstvi

Rohovy nésténny drzak:

Cerna: 4007841 608828
Bila: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

N . s,

{0, ATrvalé osvétleni:

Po stisknuti se pfipojeny spotiebi¢ na 4 hodiny
zapne. Poté senzor zase automaticky prejde
do senzorového provozu.

Kontrolka LED: Trvale sviti

f¢§ H Soumrakové nastaveni pfi pouZiti
~  ETS na pristroji:

Po stisknuti tla¢itka je zase platna hodnota

soumrakového nastaveni nastavena na ETS.

1‘ [ Soumrakové nastaveni pfi pouZiti

©  tlaéitka ukladani:

U pozadovanych svételnych pomérd, pfi kte-

rych ma senzor zareagovat na pohyb, je tfeba

stisknout tlagitko. Bude ulozena aktuaini hod-

nota soumrakového nastaveni.

desti nebo krupobiti mze dojit k chybnému
zapnuti, ponévadz nahlé vykyvy teploty nemo-
hou byt odlieny od Gc¢inku skutecnych zdroja
tepla. Snimaci ¢ocku je v pfipadé znecisténi
mozno ocistit vihkym hadfikem (bez pouziti
gisticich prostredku).
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Provozni poruchy

Porucha

Pfi¢ina

Naprava

Senzor je bez napéti.

W Vedeni prerusené

W Zkrat

W Zkontrolujte zdroj napéti
KNX
W Zkontrolovat pfipojeni

Senzor nezapina.

W P¥i dennim provozu je zvoleno
soumrakové nastaveni odpo-
vidajici noénimu provozu

W Konfigurace KNX

M Oblast zachytu neni presné
nastavena

W Znovu nastavit

W Zkontrolujte konfiguraci KNX
M Znovu seridit

Senzor nevypina.

MW Trvaly pohyb v oblasti
zachytu

M Spinand lampa se nachazi
v oblasti zachytu a znovu
spina pfi zméné teploty

M Spinana lampa se nachazi
v provozu trvalého osvétleni
(LED sviti)

W Zkontrolovat oblast a pfi-
padné znovu sefidit, popf.
zakryt

B Zménit oblast, popf. zakryt

W Deaktivovat provoz trvalého
osvétleni

Senzor stfidavé zapina
a vypina.

M Spinana lampa se nachazi
v oblasti zachytu

W V oblasti zachytu se pohy-
buji zvirata

M Prestavit oblast popf. zakryt
jeji cast, zvétsit vzdalenost.

M Prestavit oblast popf. zakryt
jeji cast

Senzor zapina
v nevhodnou dobu.

W Vitr pohybuje stromy a kefi
v oblasti zachytu

W Zaznamenavani pohybu aut
na ulici

W Na ¢ocku dopada sluneéni
svétlo

W Nahla zména teploty zplso-
bena ppovétrnostnimi vlivy
(vitr, dést, snih) nebo odvé-
travanym vzduchem proudi-
cim od ventilatord &i z otevie-
nych oken

M Prestavit oblast zachytu
M Prestavit oblast zachytu

W Zajistit ochranu senzoru nebo
prestavit oblast zachytu

W Zménit oblast zachytu,
zménit misto montaze

Zména dosahu senzoru.

W Zmény okolni teploty

M Dosah pfizpUsobit regulato-
rem dosahu (0, popf. nasa-
dit @ ryci folie

Hlasi¢ nereaguje na dalkové
ovladani.

W Dalkové ovladani neni
,zacvicené”

W Znovu prilozZit napéti a béhem
10 minut stisknout tlacitko
& na dalkovém ovladani
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C € Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek spliiuje

- smérnici EMK 2004/108/ES
- smérnici RoHS 2011/65/ES
- smérnici WEEE 2012/19/ES

Prohlaseni o zaruce

Jako kupujicimu vam v{iéi prodavajicimu
pfindlezi zakonem predepsana prava. Pokud
tato prava ve vasi zemi existuji, nejsou nasim
prohlasenim o zaruce zkrdcena ani omezena.
Poskytneme vam 5letou zaruku na bezvadné
provedeni a fadnou funkénost vaseho profe-
sionélniho senzorického vyrobku znacky
STEINEL. Ruc¢ime za to, Ze tento vyrobek

nema materialové, vyrobni a konstrukéni vady.

Ruéime za funkénost v8ech elektronickych
soucdéastek a kabelll, i za nezavadnost véech
pouzitych material(i a jejich povrchd.

Uplatfiovani zaruky

Chcete-li vas$ vyrobek reklamovat, zaSlete jej
nedemontovany a vyplacené s originalnim
dokladem o koupi, ktery musi obsahovat da-

tum koupé a nézev vyrobku, vasemu prodejci

nebo pfimo ndm, na adresu ELNAS s.r.o.,
Oblekovice 394, 671 81 Znojmo. Doporucu-
jeme vam, abyste doklad o koupi do uplynuti
zaruéni doby peclivé uschovali. Spole¢nost
STEINEL neruéi za prepravni naklady a rizika
tykajici se zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplatfiovani zéruky jsou
uvedeny na nasi webové strance
www.elnas.cz.

Jestlize budete uplatiiovat reklamaci nebo
mate néjaké dotazy tykajici se vyrobku, mizete
nam kdykoli zavolat na servisni horkou linku
+42 (0) 515 220 126.

5 let
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(8K Navod na montaz
Vazeny zakaznik,

dakujeme vam za doveru, ktoru ste ndm preuka-
zali kipou vasho nového infraterveného senzora
znacky STEINEL. Rozhodli ste sa pre kvalitny
trendovy vyrobok, ktory bol vyrobeny, testo-
vany a zabaleny s maximalnou starostlivostou.

Princip

Pristroj je vybaveny pyrosenzormi, ktoré sni-
maju neviditelné tepelné Ziarenie pohybujucich
sa telies (osoby, zvieratd atd’). Toto zazname-
nané tepelné Ziarenie sa elektronicky spracuje

/\ Bezpeénostné pokyny

M Instaldciu smie vykonavat len odborny per-
sonal podla miestnych instala¢nych predpi-
sov VDE 08 29 (DIN EN 500090).

M V prostredi s vyrobkami s nizkym napé&tim
mdze neodborna montaz sposobit najtazsie
zdravotné alebo materidlne Skody.

Uvedenie do prevadzky

Upozornenie: Popis aplikécie ndjdete na
www.knx.steinel.de

Popis pristroja

(D adaptér pre nadomietkovi montaz
(@ tesniaca zatka

® krycia folia

@ teleso $osovky

(® otvor na odvod kondenzatu

(® nastenny drziak/jednotka senzora
(@ rohovy nastenny drziak (vol. vybava)

Pred instalaciou sa oboznédmte s tymto montaz-
nym navodom. Pretoze len spravna instalacia a
uvedenie do prevadzky zarucuju dlhodobu
spolahlivii a bezporuchovu prevadzku.
Prajeme vam vela spokojnosti s va§im novym
infratervenym senzorom.

a pripojeny spotrebi¢ (napr. svietidlo) sa zapne.
Cez prekazky, ako st napr. mury alebo skle-
nené tabule, sa tepelné zZiarenie nezazname-
ndva a spotrebi¢ sa teda nezapne.

W Tento pristroj sa nikdy nesmie napajat na
nizke napétie (230 V AC), kedZe je uréeny na
napéjanie na obvody malého napétia.

1. Zadajte fyzicku adresu a vytvorte aplikacny
program v ETS.

2. Nacitajte fyzicku adresu a aplikaény pro-
gram do snimaca pritomnosti. Po vyzve
stlacte programovacie tlacidlo @.

3. Po Uspe$nom naprogramovani zhasne Ger-
vena LED diéda.

zasuvacie svorky

(© poistna skrutka

(0 nastavenie dosahu

@ pripojenie zbernice KNX

(@ programovacie tla¢idlo

I pripojné vedenie, nadomietkové
M pripojné vedenie, podomietkové
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Elektricka inStalacia/automaticka prevadzka

Pri vybere prepajacich vedeni v zdsade do-
drziavajte inStalacné predpisy podla VDE 08 29

(DIN EN 500090) (pozri Bezpecnostné pokyny
na strane 96).

(

Technické udaje

Rozmery (v x § x h):

114 x 74 x 128 mm

Napéjacie napétie:

napétie zbernice KNX

Uhol snimania:

300° so 180° uhlom otvorenia, ako aj ochranou proti podlezeniu
a sledovanim zadného pola, moznost obmedzenia snimania po
segmentoch

Dosah:

pomocou oto¢ného regulatora nastavitelny v 3 vzajomne neza-
vislych smeroch, (2 - 20 m, tangenciélny, teplotne stabilizovany)

Senzorika:

4 senzory, 6 Urovni snimania pre vzdialenu oblast a 5 pre ochranu
proti podlezeniu, 1360 spinacich zén

Odporucana montazna vyska:

2,00-2,50 m

Nastavenie ¢asu:

1 min. =15 min.

Trvalé svetlo:

spinatelné (na 4 hod.)/(iba cez dialkové ovladanie)

Trvalé vypnutie:

spinatelné (na 6 hod.)/(iba cez dialkové ovladanie)

Krytie:

IP 54

Trieda ochrany:

Teplotny rozsah:

-20°Caz+50°C
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Funkcie na pristroji

Nastavenie dosahu (9
(nastavenie od vyrobcu:
max. dosah)

46 12
o s,
& —, ">

®©

2-20m

Montéazna Stan-
Nast. vyska dard
otog. reg. 1,8m[25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m [12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m | 12m |>20 m|>20 m
16 19m|[16m [>20m| -1
max. >20m|>20m| -9 -1

1) neodporucéa sa, obmedzené snimanie

Dosah sa da pomocou 3 otocnych regulatorov nastavit v 3 vzajomne nezavislych smeroch (vzdy
100°). Tabulka zobrazuje dosahy pri réznych montaznych vyskach a tangencialnom smere pohybu.

Hodnoty platia pre rovinny terén a teplotu 20 °C.

Krycie félie ®

Ak nezavislé nastavenie 3 senzorov nie je postacujlce, je mozné na dalSie obmedzenie oblasti sni-
mania pouzit aj krycie folie (C), (D) a (E) (pozri obr.). Krycie félie (A) + (B) pod senzorom znacéne re-
dukuju rozpoznavanie malych zvierat. Tymto sa prirodzene eliminuje snimanie tymito SoSovkami,

najma ochrana proti podlezeniu.

Upozornenie: Pri pouziti krycej folie (A) nie je zaru¢ena funkcia dialkového ovladania (vimnite si obr. 3)).

Tip: Na SoSovku naneste trochu vody s Cistiacim prostriedkom a potom nalepte kryciu féliu. Takto
sa félia hned neprilepi a senzor mézete pohodine nastavit. Po vyschnuti ¢istiaceho prostriedku

ostane félia drzat.

Funkcie ovladané infracervenym dialkovym ovladanim

Pomocou jedného dialkového ovladaca mozete
ovladat lubovolny pocet jednotiek senslQ S.
Upozornenie: K jednej jednotke senslQ patri
max. jeden dialkovy ovladag. Pri prvom pouziti
dialkového ovladaca je potrebné vykonat naj-
prv jeho naprogramovanie. Pritom musite

v priebehu 10 minut po zapnuti sietového na-
patia stlacit tlacidlo E. Tento postup mdzete
[ubovolne ¢asto opakovat.

Plati vzdy posledny ulozeny dialkovy ovladac.

Nasledujuce $pecialne funkcie su indikované

takto:

Dovolenkova funkcia: LED 3x rychlo zablika
kazdych 5 sekund
LED svieti trvalo

Trvalé svetlo:

Trvalé vypnutie:

-08 -

LED bliké kazdé 2 sekundy

Funkcie ovladané infraéervenym dialkovym ovladanim RC 1

@ H Dovolenkova funkcia:

Pomocou dovolenkovej funkcie sa simuluje
pritomnost v objekte. Po dosiahnuti prahu
stmievania sa prostrednictvom programu na
cca 3 hodiny zapina a vypina pripojeny spotre-
bi¢. Normdlna senzorova prevadzka ostava ak-
tivna.

LED indikator: 3x rychlo zablika kazdych 5 sekdnd

’,Q\ H Trvalé vypnutie:

Stla¢enim tlacidla sa pripojeny spotrebi¢ vypne
na 6 hodin. Nasledne senzor automaticky
znova prejde do rezimu senzorovej prevadzky.
LED indikator: trvalo svieti

.. Fl Funkcia resetu:

Jednorazovym stlaenim tlacidla opustite funk-
ciu dovolenky, trvalého svetla a trvalého vypnu-
tia. Platia znovu predchadzajice nastavené
hodnoty.

Prevadzka/starostlivost’

Infracerveny senzor je vhodny na automatické
zapinanie svetla. Nie je vhodny na $peciélne
poplasné systémy proti viamaniu, kedZe nie je
predpisanym spdsobom zabezpeceny proti sa-
botazi. Poveternostné vplyvy mézu ovplyvnit
funkénost pohybového senzora. Pri silinom vetre,

PrisluSenstvo

Rohovy nastenny drziak:

Gierna: 4007841 608828
biela: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

i 3
(%) @Trvalé svetlo:

Stlaéenim tlacidla sa pripojeny spotrebi¢ zapne
na 4 hodiny. Nasledne senzor automaticky
znova prejde do rezimu senzorovej prevadzky.

LED indikator: trvalo svieti.

&E H Nastavenie stmievania prostrednic-
tvom ETS na pristroji:

Stlacenim tladidla za¢ne opéat platit hodnota
stmievania nastavena prostrednictvom ETS.

3 . . . )
ff::)j '@ Nastavenie stmievania prostrednic-
tvom tlacidla ulozenia do pamate:

Pri poZzadovanych svetelnych podmienkach,
pri ktorych ma senzor reagovat na pohyb,
stladte tlacidlo. Aktualna hodnota stmievania
sa ulozi do paméte.

snehu, dazdi a krupobiti méze dojst k chybnému
spusteniu, pretoze senzor nedokaze odlisit na-
hle vykyvy teploty od zdrojov tepla. Snimaciu
SoSovku mozete v pripade znecistenia vycistit
pomocou vihkej handricky (bez Eistiaceho pro-
striedku).
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Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Naprava

Senzor je bez napéatia

M prerusené vedenie

W skrat

M skontrolovat napdjacie
napétie KNX
M skontrolovat pripojenia

Senzor sa nezapina

M pri dennej prevadzke, nasta-
venie stmievania je nasta-
vené na no¢nu prevadzku

M konfiguracia KNX

M oblast snimania nie je
cielene nastavena

M nastavit nanovo

M skontrolovat konfiguraciu
KNX
M nastavit nanovo

Senzor sa nevypina

W trvaly pohyb v oblasti
snimania

M spinané svietidlo sa nacha-
dza v oblasti snimania a
zmenou teploty sa nanovo
zapne

M spinané svietidlo sa nacha-
dza v rezime trvalého sviete-
nia (LED svieti)

M skontrolovat oblast snima-
nia a tato prip. nanovo
nastavit, resp. zakryt’

W zmenit oblast snimania,
resp. zakryt

W vypnut rezim trvalého
svietenia

Senzor sa neustale zapina/vy-
pina

M spinané svietidlo sa
nachadza v oblasti snimania

M zvierata sa pohybuju
v oblasti snimania

M prestavit oblast snimania,
resp. zakryt,
zvacsit vzdialenost

M zmenit oblast,
resp. zakryt

Senzor sa neziaduco zapina

M vietor hybe stromami a
krikmi v oblasti snimania
W dochédza k snimaniu auto-

mobilov na ceste
M sine¢né svetlo dopada na
SoSovku

W nahla zmena teploty sposo-
bena pocasim (vietor, dazd,
sneh) alebo vyfukovanym
vzduchom z ventilatorov,
otvorenych okien

M prestavit oblast’
M prestavit oblast

M umiestnit senzor na chrane-
nom mieste alebo prestavit’
oblast’

M zmenit oblast snimania,
prelozit miesto montaze

Zmena dosahu senzora

W iné teploty okolia

M prispdsobit dosah pomocou
regulatora dosahu (9, prip.
pouzit krycie félie @

Hlasi¢ nereaguje na dialkové
ovladanie

W dialkové ovladanie nie je

M znova priviest napatie a

naprogramované v priebehu 10 minut stlacit’
na dialkovom ovladani
tlagidlo %)
-100 -

C € Vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok spifia

- smernicu o elektromagnetickej kompatibilite 2004/108/ES,

- smernicu RoHS 2011/65/ES,

- smernicu o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni 2012/19/ES.

Zarucné vyhlasenie

Ako kupujicemu vam voci predajcovi prindle-
Zia zakonom stanovené prava. Pokial takéto
prava vo vasej krajine existuju, nase zaruéné
vyhldsenie ich nekréti ani inak neobmedzuje.
Poskytneme vam 5-ro€nu zaruku na bez-
chybny stav a nélezité fungovanie vasho vy-
robku STEINEL zo série Professional Sensorik.
Garantujeme, Ze tento vyrobok neobsahuje
Ziadne materidlové, vyrobné ani konstrukéné
chyby. Garantujeme funkénost vSetkych elek-
tronickych suciastok a kablov, ako aj bezchyb-
nost v§etkych pouzitych materidlov a ich
povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite

ho v kompletnom stave a s uhradenymi pre-
pravnymi nakladmi spolu s originalnym dokla-
dom o kupe, ktory musi obsahovat datum
kupy a oznacenie vyrobku, svojmu predajcovi
alebo priamo nam na adresu NECO SK, a.s.
Ruzova 111, 019 01 llava. Odporti¢ame vam,
aby ste si svoj doklad o kupe starostlivo ucho-
vali aZ do uplynutia zaruénej doby. Za pre-
pravné naklady a rizika spojené so spatnym
zaslanim neprebera spolo¢nost STEINEL
Ziadnu zodpovednost.

Informacie o moznostiach uplatnenia zaruc-
ného pripadu najdete na nasej stranke
www.neco.sk.

Ak u vas doslo k zaruénému pripadu alebo ak
mate otdzky tykajuce sa vyrobku, mozete nas
kedykolvek telefonicky kontaktovat na nasej
servisnej linke: +421(0)42 44 56 710.

5 rokov
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-101 -

X



Instrukcja montazu

(Ttumaczenie instrukcji oryginalnej)

Szanowny Kliencie!

Dzigkujemy za okazane zaufanie i zakup no-
wego czujnika na podczerwien firmy STEINEL.
Jest to wysokiej jakosci, wydajny produkt,
ktéry wyprodukowano, przetestowano i zapa-
kowano z niezwykig starannoscia.

Zasada dziatania

Urzadzenie jest wyposazone w pirodetektory,
ktére odbieraja niewidzialne promieniowanie
cieplne, emitowane przez poruszajace si¢ ciata
(ludzi, zwierzat itp.). Zarejestrowane w ten spo-
s6b promieniowanie cieplne jest przetwarzane

/\ Zasady bezpieczeristwa

M Instalacja moze by¢ przeprowadzona wy-
tacznie przez specjalistyczny personel
zgodnie z krajowymi przepisami dotycza-
cymi instalacji VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

B Nieprawidtowy montaz w otoczeniu urzadzen
pracujacych z wykorzystaniem niskiego na-
piecia moze powodowaé powazne szkody
zdrowotne lub materialne.

Uruchomienie

Wskazéwka: Opis zastosowania mozna znalez¢
na stronie internetowej www.knx.steinel.de

Opis urzadzenia

(@ Adapter natynkowy

(2 Zaslepka uszczelniajaca

@ Folia ostaniajaca

(@ Obudowa soczewki

(® Otwor na skropliny

(® Uchwyt nascienny/zespot czujnika

(@ Narozny uchwyt nascienny (opcjonalny)

Przed instalacja nalezy sig¢ zapoznaé z niniej-
szg instrukcja montazu. Tylko prawidfowa in-
stalacja i uruchomienie urzadzenia zapewniaja
dtugoletnia, niezawodng i bezusterkowa eks-
ploatacje.

Zyczymy wiele radosci z uzytkowania nowego
czujnika ruchu na podczerwien.

przez uktad elektroniczny, powodujac wiaczenie
podtaczonego odbiornika energii (np. lampy).
Przeszkody, np. mury lub szklane szyby, nie po-
zwalajg na wykrycie promieniowania cieplnego,
a zatem nie nastepuje zataczenie lampy.

W Nie nalezy podtaczac¢ tego urzadzenia do
zrodfa niskiego napiecia (230 V AC), ponie-
waz jest ono przeznaczone do podtaczenia
do obwodoéw napigcia obnizonego.

-

. Przydzieli¢ adres fizyczny i utworzyé pro-
gram zastosowania w ETS.

. Zatadowa¢ adres fizyczny i program zasto-
sowania do czujnika obecnosci. Po odpo-
wiednim wskazaniu nacisna¢ przycisk
programowania @.

. Po zakoriczeniu programowania gasnie
czerwona dioda LED.

N

w

Zaciski wtykowe

(® Sruba zabezpieczajaca

(10 Ustawianie zasiegu czujnika
(@ Podtaczenie magistrali KNX
@ Przycisk programowania

I Przewdd natynkowy

M Przewdd podtynkowy
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Instalacja elektryczna/tryb automatyczny

Przy wybieraniu przewodéw faczacych nalezy
przestrzegac przepiséw dotyczacych instala-
cji zgodnych z postanowieniami VDE 08 29

Dane techniczne

(DIN EN 5000 90; patrz wskazéwki dotyczace
bezpieczeristwa na stronie 102).

Wymiary (wys. x szer. x gt.):

114 x 74 x 128 mm

Napigcie zasilajace:

napiecie magistrali KNX

Kat wykrywania:

300° z katem rozwarcia 180° i zabezpieczeniem przed podpetzaniem

oraz kontrolowaniem obszaru z tytu. Mozliwo$¢ segmentowego
ograniczenia obszaru wykrywania

Zasieg:

mozliwo$é niezaleznej regulaciji pokrettem w 3 kierunkach,

(220 m stycznie, ze stabilizacjg temperaturowa)

Technika sensorowa:

4 czujniki, 6 poziomdéw wykrywania do dalekiego zasiegu i 5 do

zabezpieczenia przed podpetzaniem, 1360 stref przetaczania

Zalecana wysoko$¢ montazu: 2,00-2,50 m

Ustawienie czasu: 1 min =15 min

Swiatto state:

przetaczalne (4 godz.) / (tylko za pomoca pilota)

Swiatto stafe wyt.:

mozliwe (6 godz.) / (tylko za pomoca pilota)

Stopien ochrony: IP 54

Klasa ochronnosci: Il

Zakres temperatury:

-20°C do + 50°C
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Funkcje w urzadzeniu

Ustawianie zasiegu czujnika
(Ustawienie fabryczne:
maks. zasieg czujnika)

46 12
o s,
& —, ">

®©

2-20m

Wysokos$¢é Stan-
Ustawienie montazu dard
pokretta 1,8m[25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m 4m | 7m [12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m | 12m |>20 m|>20 m
16 19m[16m [>20m| -1
maks. >20m|>20m| -9 -1

1) Niezalecane, ograniczone wykrywanie.

Zasieg czujnika mozna ustawia¢ niezaleznie od siebie w 3 kierunkach (po 100°) za pomoca 3 po-
kretet. W tabeli przedstawiono wartosci zasiggu czujnika przy réznych wysokosciach montazu
i stycznym kierunku ruchu. Wartosci obowigzujg przy réwnym terenie i temperaturze 20°C.

Folie ostaniajace @

Jezeli niezalezne ustawienie 3 czujnikdw nie wystarczy, mozna dodatkowo zastosowac folie osta-
niajace (C), (D), (E), umozliwiajace dodatkowe ograniczenie obszaru wykrywania (patrz rysunek).
Folie ostaniajace (A) + (B) pod czujnikiem znacznie ograniczaja wykrywanie matych zwierzat.
Oczywiscie powoduje to takze dezaktywowanie wykrywania przez te soczewki, zwtaszcza zabez-

pieczenia przed podpetzaniem.

Wskazéwka: W przypadku wykorzystania folii ostaniajacej (A) nie mozna zagwarantowac prawidto-
wego dziatania pilota zdalnego sterowania (uwzglednic rys. 3).

Porada: Nanie$¢ na soczewke niewielka ilos¢ wody ze $rodkiem do czyszczenia, a nastgpnie za-
tozy¢ folig ostaniajaca. Dzieki temu folia nie przyklei sie od razu i mozna ja wygodnie wyréwnac.
Po wyschnigciu $rodka do czyszczenia folia przylgnie do powierzchni.

Funkcje dostepne za posrednictwem pilota na podczerwien

Za pomoca pilota zdalnego sterowania mozna
obstugiwa¢ dowolng liczbe czujnikéw senslQ S.
Wskazowka: do jednego czujnika senslQ
mozna przypisa¢ maksymalnie jeden pilot
zdalnego sterowania. Przy pierwszym uzyciu
pilota nalezy go ,wyuczy¢”. W tym celu nalezy
w ciggu 10 min od wigczenia napigcia siecio-
wego nacisngé przycisk El. Ten proces mozna
powtarza¢ dowolng ilo$¢ razy.

Wazny jest zawsze ostatnio zapisany pilot
zdalnego sterowania.

Nastepujace funkcje specjalne sa prezento-
wane zgodnie z ponizszym:

Funkcja urlopowa: dioda LED miga 3x szybko
) co5s

Swiatto state: dioda LED stale wiaczona
Swiatto state wyt.: dioda LED migaco2s
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Funkcje dostepne za posrednictwem pilota na podczerwien RC 1

@ H Funkcja urlopowa:

Funkcja urlopowa symuluje obecnos¢. Od
czasu osiagniecia wartosci progu czutosci
zmierzchowej podtaczony odbiornik jest wia-
czany i wytaczany na czas ok. 3 godzin zgod-
nie z ustawieniami programu. Normalny tryb
pracy z czujnikiem pozostaje aktywny.
Wskaznik LED: 3 x szybkie miganieco 5 s

’,Q\ H Swiatlo state wyt.:

Naci$nigcie powoduje wytaczenie podtaczo-
nego odbiornika na 6 godzin. Nastepnie czuj-
nik automatycznie przechodzi na tryb pracy
z czujnikiem.

Wskaznik LED: stale $wieci

@@ HFunkcja Reset:

Pojedyncze nacisniecie powoduje opuszczenie
funkciji urlopowej, Swiatta statego i $wiatta sta-
tego wyt. Ponownie obowiazujg wczesniej usta-
wione wartosci.

Eksploatacja/konserwacja

Czujnik ruchu na podczerwien jest przezna-
czony do automatycznego wtaczania $wiatta.
Urzadzenie nie nadaje si¢ do specjalnych in-
stalacji antywtamaniowych, poniewaz nie jest
wyposazone w przewidziane przepisami za-
bezpieczenie antysabotazowe. Czynniki at-
mosferyczne moga wptywac na dziatanie

Akcesoria

Narozny uchwyt nascienny:
Czarny: 4007841 608828
Biaty: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

’y\n} A Swiatlo state:

Nacisniecie powoduje wiaczenie podfaczonego
czujnika na ok. 4 godzin. Nastepnie czujnik auto-
matycznie przechodzi na tryb pracy z czujnikiem.

Wskaznik LED: stale $wieci

(s’ BlUstawienie progu czutosci zmierz-
chowej za pomoca ETS na urzadze-
niu:

Po nacisnigciu przycisku ponownie obowiazuje

warto$é progu czutosci zmierzchowej usta-

wiona za pomoca ETS.

<" A Ustawienie progu czutosci zmierz-

chowej za pomoca przycisku pamieci

Po pojawieniu sie warunkow swietlnych, przy

ktérych czujnik powinien w przysztosci zarea-

gowacé na ruch, nalezy nacisngé ten przycisk.

Aktualny prég czutosci zmierzchowej zostanie

zapisany w pamieci.

czujnika ruchu. Silne porywy wiatru, $nieg,
deszcz lub grad moga powodowaé btedne za-
dziatanie czujnika, poniewaz nagte zmiany
temperatury nie daja sie odrézni¢ od zrédet
ciepta. Zabrudzong soczewke czujnika mozna
oczysci¢ wilgotng $ciereczka (bez uzycia $rod-
kéw czyszczacych).
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Usterki
Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia zasilajgcego
czujnik

W przerwany przew6d
W zwarcie

W sprawdzi¢ zasilanie napie-
ciem KNX
W sprawdzi¢ przytacza

czujnik nie wiacza sig

W przy dziennym trybie pracy
ustawiono prég czutosci
zmierzchowej dla nocnego
trybu pracy

W konfiguracja KNX

M niedoktadnie ustawiony
obszar wykrywania czujnika

M ustawié¢ na nowo

M sprawdzi¢ konfiguracje KNX
W wyregulowaé ponownie

czujnik nie wytacza sie

W w obszarze wykrywania czuj-
nika ciggle sie cos$ porusza

W podfaczona lampa znajduje
sie w obszarze wykrywania
czujnika i wiacza sig stale na
skutek zmiany temperatury

M podtgczona lampa jest wig-
czona w trybie statego $wie-
cenia ($wieci dioda $wiecaca)

M skontrolowac obszar wykry-
wania czujnika i ewentualnie
ustawi¢ na nowo

M zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika lub zastoni¢ prze-
stonami

W wylaczy¢ tryb statego $wie-
cenia

czujnik stale wigcza sie
i wytacza

M podfaczona lampa znajduje
sie w obszarze wykrywania
czujnika

W w obszarze wykrywania po-
ruszaja sie zwierzeta

M zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika lub zastoni¢ prze-
stonami, zwiekszy¢é odstep
od czujnika

M zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika lub zastoni¢ prze-
stonami

czujnik witacza sie
w niepozadanym
momencie

W wiatr porusza gateziami
i krzewami w obszarze
wykrywania czujnika

W czujnik rejestruje ruch
pojazddéw na ulicy

M na soczewke padaja
promienie stoneczne

W gwattowne zmiany tempera-
tury na skutek czynnikéw at-
mosferycznych (wiatr, deszcz,
$nieg) lub nadmuch z wenty-
latoréw, otwartych okien

W zmieni¢ obszar wykrywania

M zmieni¢ obszar wykrywania

W zamontowac czujnik w osto-
nigtym miejscu lub zmieni¢
obszar wykrywania

M zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika, zmieni¢ miejsce
montazu

zmiana zasiegu wykrywania
czujnika

W inne temperatury otoczenia

W dopasowac zasieg czujnika
za pomoca regulatora (0,
W razie potrzeby zastoso-
wac folie ostaniajace @)

przekaznik nie reaguje na
polecenia pilota

M pilot nie zostat ,wyuczony”

W ponownie wigczy¢ napiecie
i w ciggu 10 min nacisna¢
przycisk & na pilocie
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( € Deklaracja zgodnosci z normami

Produkt spetnia wymogi:

- dyrektywy o kompatybilnosci elektromagnetycznej 2004/108/WE,

- dyrektywy RoHS 2011/65/WE,
- dyrektywy WEEE 2012/19/WE.

Deklaracja gwarancji

Jako kupujacemu w razie potrzeby przystuguja
Paristwu w stosunku do sprzedajacego prawa
z tytutu rekojmi. O ile prawa te obowiazuja

w Paristwa kraju, to nie ulegaja one na podsta-
wie naszej deklaracji gwaranciji ani skréceniu ani
ograniczeniu. Udzielamy Paristwu 5-letniej gwa-
rancji na nienaganna jakosc¢ i prawidfowe funk-
cjonowanie zakupionego przez Paristwa
profesjonalnego produktu techniki czujnikéw
firmy STEINEL. Gwarantujemy, ze produkt ten
jest wolny od wad materiatowych, produkcyj-
nych i konstrukcyjnych. Gwarantujemy prawid-
towe funkcjonowanie wszystkich podzespotéw
elektronicznych i kabli, a takze, ze wszystkie
zastosowane materiaty i ich powierzchnie sa
wolne od wad.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie
wypetniona z podpisem Sprzedawcy potwier-
dzajgcym warunki gwarancji. Gwarancja na
sprzedany towar konsumpcyjny nie wytacza,
nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien kupu-
jacego wynikajacych z rekojmi/niezgodnosci
towaru z umowa na podstawie dowodu zakupu.
Z tego powodu zalecamy staranne przechowy-
wanie dowodu zakupu. Reklamowany towar w
stanie kompletnym prosimy przesta¢ do swo-
jego Sprzedawcy lub bezposrednio do ,Lt”
Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp.
k.(dawniej ,Lange tukaszuk” spétka jawna)

ul. Wroctawska 43, Bykow, 55-095 Mirkow,
tel. 71 39-80-841.

Dostawcami uszkodzonych urzadzen do za-
ktadu serwisowego ,L£” Spétka z ograniczong
odpowie-dzialnoscia sp. k. (dawniej ,Lange tu-
kaszuk” sp. j.) sa spedytorzy DHL, Schenker lub
Poczta Polska - przesytka zwykta.

W przypadku pytar dotyczacych gwaranciji

oraz produktéw jestesmy dostepni pod nume-
rem telefonu +48-71 398 08 18.

[
5 Letnia

GWARANCJI
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Instructiuni de montare
Stimati clienti,

V& multumim pentru increderea manifestata
prin achizitionarea acestui senzor infrarosu
STEINEL. Ati ales un produs de calitate inova-
tor, care a fost fabricat, verificat si ambalat
foarte atent.

Principiul de functionare

Aparatul este echipat cu senzori piroelectrici
care detecteaza radiatiile termice invizibile ale
corpurilor in miscare (oameni, animale, etc.).
Radiatiile termice inregistrate sunt convertite
de un sistem electronic, care activeaza un con-

/\ Instructiuni de siguranta

B Instalarea se va face numai de catre perso-
nal calificat, in conformitate cu reglementa-
rile privind instalatiile VDE 08 29 (DIN EN
500090) specifice tarii respective.

B Intr-un mediu cu materiale electrice de joasa
tensiune, un montaj incorect poate provoca
vatamari corporale sau daune materiale.

Punerea in functiune

Nota: Descrierea aplicatiei se gaseste la
adresa www.knx.steinel.de

Descrierea produsului

() Adaptor pe tencuiala

(@ Buson de etansare

@ Folie de mascare

(@ Carcasa lentilei

(® Orificiu pentru evacuarea apei de condens

(® Suport de perete/unitate senzor

(@ Suport de perete pentru montare pe colt
(optional)

inainte de efectuarea lucrarilor de instalare, va
rugam sa parcurgeti prezentele instructiuni de
montare, deoarece numai o instalare si o pu-
nere in functiune corespunzéatoare asigura o
functionare de lunga durata, fiabila si fara de-
fectiuni.

Va dorim sa va bucurati de noul dumneavoas-
tra senzor infrarosu STEINEL.

sumator conectat (de ex. o lampd). Obstaco-
lele, cum ar fi zidurile sau geamurile, se opun
detectarii radiatiilor termice, nefacand deci po-
sibila comutarea lampii.

W Acest aparat nu trebuie conectat niciodata
la joasa tensiune (230 V AC), intrucét este
conceput pentru conectarea la circuite de
joasa tensiune de securitate.

-

. Atribuiti adresa fizica si creati programul
aplicatiei in ETS.

. Incércati adresa fizica si aplicatia in detecto-

rul de prezenta. Cand sunteti invitat, apasati

tasta de programare @.

Dupa finalizarea programarii, ledul rosu se

stinge.

N

©

Borne priza electrica

(® Surub de siguranta

(0 Reglarea razei de actiune
(@ Cuplarea magistralei KNX
(@ Tasta de programare

I Cablu pe tencuiald

M Cablu sub tencuiala
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Instalarea electrica/functionarea automata

La alegerea cablurilor se vor respecta, in prin-
cipiu, normele de instalare in conformitate cu

VDE 08 29 (DIN EN 500090) (vezi instructiunile
de siguranta de la pagina 108).

(

Date tehnice

Dimensiuni (I x | x A):

114 x 74 x 128 mm

Tensiune de alimentare:

tensiune magistrala KNX

Unghi de detectie:

300° cu unghi de deschidere de 180°, precum si protectie impotriva
trecerii pe sub senzor si supravegherea zonei de sub senzor.
Este posibila dezactivarea detectiei in anumite segmente

Raza de actiune:

reglabila cu butoane pe 3 directii, independente una de alta, (2-20
m tangential, stabilizat la temperatura)

Senzori:

4 senzori, 6 planuri de detectie pentru domeniul indepartat si 5 pentru
protectie la patrundere pe dedesubt, 1360 zone de comutare

inaltime recomandata
pentru montaj:

2,00-2,50m

Temporizare:

1 min. - 15 min.

Lumina continua:

comutabila (4 ore) / (numai prin telecomanda)

Stingere permanenta:

comutabilad (6 ore) / (numai prin telecomanda)

Tip de protectie: IP 54
Clasé de protectie: ]
Interval termic: -20°C-+50°C
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Functiile aparatului

1612, Reglarea razei de actiune @ inaltime de Stan-
& e %, | (Reglaj din fabrica: Reglare montaj dard
®7 raza de actiune maxima) buton 1,8m[25m| 3m | 5m
2 2m | 2m [ 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m [12m
— 8 8m | 7m | 12m |>20m
2-20m 12 18m | 12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
max >20m|>20m| - -1

1) Nu se recomandd, detectie limitata

Raza de actiune poate fi reglata cu ajutorul a 3 butoane pe 3 directii (de cate 100°) in mod indepen-
dent una de alta. Tabelul indica razele de actiune in functie de diverse inaltimi de montaj si directia
de mers tangentiald. Valorile sunt valabile in conditiile unui teren plan si la o temperatura de 20° C.

Folii de mascare ®

Dacé setarea independenta a celor 3 senzori nu este suficienta, suplimentar se pot utiliza foliile
de mascare (C), (D), (E) pentru continuarea limitarii domeniului de detectie (v. fig.) Foliile de
mascare (A) + (B) de sub senzor reduc considerabil posibilitatea de identificare a animalelor de
dimensiune mica. Ca urmare, detectia prin aceste lentile nu mai are loc, mai ales protectia im-
potriva trecerii pe sub senzor.

Indicatie: Daca se utilizeaza folia de mascare (A), functionarea telecomenzii nu mai este garantata

(vezi fig. ®).

Indicatie: Mai intai dati cu putini apa cu detergent pe lentila si apoi aplicati folia de mascare. in
acest fel folia nu se lipeste imediat, ceea ce va lasd timp sa faceti comod reglajul de finete. Dupa
uscarea detergentului, folia tine.

Functii prin intermediul telecomenzii infrarosu

Urmaétoarele functii sunt semnalate dupa cum
urmeaza:
Functia de concediu:

Cu o telecomanda se poate comanda un nu-
mar nelimitat de senzori senslQ S.

Indicatie: unui senslQ ii apartine cel mult o te- LED-ul lumineaza
lecomanda. La prima utilizare a telecomenzii, 3x rapid, o data la
aceasta trebuie "invatata". Pentru aceasta, in 5 sec.

decurs de 10 min. dupa pornirea tensiunii de Lumind permanenta: LED-ul este APRINS

retea trebuie apasata tasta El. Aceasta ope- continuu
ratie se poate repeta de cate ori se doreste. Stingere permanenta: LED-ul lumineaza o
Este valabild intotdeauna ultima telecomanda data la 2 sec.

memorata.
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Functii prin intermediul telecomenzii infrarosu RC 1

@ H Functie de concediu:
Functia de concediu simuleaza prezenta. Dupa
atingerea pragului de declansare, consumato-
rul conectat este aprins si stins dupa un anu-
mit program, pentru cca. 3 ore. Functionarea
senzorilor ramane activa.
Indicator cu LED: 3 x aprindere intermitenta

o datd la 5 sec.

) . =

"‘2@ H Stingere permanenta:

Prin apasarea tastei, consumatorul conectat
este stins pentru 6 ore. Dupa aceasta, se re-
vine automat la regimul de lucru cu senzor.
Indicator cu LED: APRINS continuu

s:zob HFunctie de resetare:

Printr-o singura apasare, se iese din functiile
concediu, aprindere permanenta si stingere per-
manentd. Sunt valabile din nou valorile setate
anterior.

Utilizare/ingrijire

Senzorul infrarosu este adecvat pentru aprinde-
rea si stingerea automata a luminii. Aparatul nu
este recomandat pentru instalatiile de alarma
speciale, deoarece nu este echipat cu sistemul
prevazut in acest sens de siguranta impotriva
sabotajului. Influentele meteorologice pot afecta
functionarea detectorului de miscare. In cazul

Accesorii

Suport de perete pentru colt:
Negru: 4007841 608828
Alb: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

N - =

{, AlLumin& permanents:

Prin apasarea tastei, consumatorul conectat
este aprins pentru 4 ore. Dupa aceasta, se re-
vine automat la regimul de lucru cu senzor.

Indicator cu LED: APRINS continuu.

€ N

(s’ BlReglarea de crepuscularitate cu
ETS-ul de pe aparat:

Prin apasarea tastei, valoarea de crepusculari-

tate setata prin ETS devine din nou valabila.

/(g)° [ Reglarea de crepuscularitate cu tasta
) de memorare:

Cand se ajunge la conditiile de lumina la care se
doreste ca in viitor senzorul sa reactioneze la
miscare, trebuie apasata aceasta tasta. Se me-
moreaza valoarea de crepuscularitate actuala.

unor puternice rafale de vant sau in caz de nin-
soare, ploaie sau grindina pot avea loc de-
clansari eronate, deoarece modificérile bruste
de temperatura nu pot fi sesizate distinct in ra-
port cu radiatia termica. In caz de murdarire,
lentila de detectie poate fi curatata cu ajutorul
unei carpe umede (fara detergent).
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Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Senzor fara tensiune

W Cablu intrerupt

W Scurtcircuit

M Verificati alimentarea cu
tensiune a lui KNX
W Verificati legaturile

Senzorul nu se aprinde

M in regim de zi, reglajul de
crepuscularitate este plasat
pe regim de noapte

W Configurare KNX

W Domeniul de detectie nu
este reglat corespunzétor

M Reglati din nou

M Verificati configuratia KNX
M Reglati din nou

Senzorul nu se stinge

W Miscare permanenta in do-
meniul de detectie

W Lampa comutatd se afld in
domeniul de detectie si co-
muta din nou din cauza mo-
dificarii temperaturii

W Lampa comutata se afla in
regimul Aprindere perma-
nenta (LED-ul aprins)

W Controlati domeniul si even-
tual refaceti reglajele, resp.
utilizati folii de mascare

W Schimbati domeniul, resp.
utilizati folii de mascare

M Dezactivati regimul de aprin-
dere permanenta

Senzorul comutd permanent
PORNIT/STINS

W Lampa comutata se afla in
domeniul de detectie

M in domeniul de detectie se
misca animale

W Schimbati domeniul, resp.
utilizati folii de mascare,
mariti distanta

M Modificati domeniul, respec-
tiv utilizati folii de mascare

Senzorul se aprinde necontrolat

W Vantul misca pomii si
tufisurile in domeniul de de-
tectie

M Este detectat traficul auto de
pe sosea

W Lumina solard cade pe lentila

W Modificare brusca a tempera-
turii din cauza intemperiilor
(vant, ploaie, zapada) sau se-
sizarea aerului evacuat de
ventilatoare, ferestre deschise

M Reconfigurati domeniul

W Reconfigurati domeniul

M Aplicati senzorul intr-un loc fe-
rit sau reconfigurati domeniul

W Modificati domeniul, schim-
bati locul de montaj

Modificarea razei de actiune
a senzorului

W Alte temperaturi ambientale

M Ajustati raza de actiune cu
potentiometrul pentru raza
de actiune (9, eventual utili-
zati folii de mascare @)

Senzorul nu reactioneaza la
telecomanda

M Telecomanda nu a fost
"invatata"

W Repuneti sub tensiune si, in
decurs de 10 minute, apa-
sati tasta =% de pe teleco-
manda.
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C € Declaratie de conformitate

Acest produs indeplineste cerintele

- Directivei 2004/108/CE privind compatibilitatea electromagnetica

- Directivei RoHS 2011/65/CE

- Directivei WEEE (Deseuri de echipamente electrice si electronice) 2012/19/CE

Declaratie de garantie

in calitate de cumparator v bucurati dup# caz
de toate drepturile prevéazute prin lege privind
garantia si reclamarea defectelor impotriva
vanzatorului. In masura in care aceste drepturi
existd in tara dumneavoastra, declaratia noas-
tré de garantie nici nu le restrange si nici nu le
reduce durata de valabilitate. Va acorddm 5 ani
de garantie pentru functionarea ireprosabila si
corespunzatoare a produsului dumneavoastra
cu senzor din gama STEINEL Professional. Ga-
rantdm ca acest produs nu prezinta niciun fel
de erori de material, de productie si de proiec-
tare. Garantam functionalitatea tuturor compo-
nentelor electronice si a cablurilor, precum si
caracterul ireprosabil al tuturor materialelor
utilizate si al suprafetelor acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul
dvs., va rugam sa il trimiteti intreg si cu taxele
de expediere platite, impreuna cu chitanta ori-
ginala care trebuie sa contina data cumpararii
si denumirea produsului, distribuitorului dvs.
sau direct noua, la adresa STEINEL Distribu-
tion srl, Str. Carpatilor 60, 500269 Brasov.
Din acest motiv va recomanddm sa pastrati cu
grija chitanta pana la expirarea termenului de
garantie. STEINEL nu suporta costurile de
transport si nu fsi asuma riscurile asociate
transportului pentru returnarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in
garantie gasiti pe pagina noastra web
http://steinelshop.ro/termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti s& solicitati o prestatie in garantie
sau aveti o intrebare despre produsul dvs., ne
puteti contacta la 0268 - 530000.

5 Anf

DEe FuncTIONARE
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Navodilo za montazo
Spostovani kupec,

najlepsa hvala za zaupanije, ki ste nam ga izka-
zali z nakupom infrarde¢ega senzorja STEINEL.
Odlocili ste se za izjemno kakovosten izdelek,
ki je bil izdelan, testiran in pakiran z veliko
skrbnostjo.

Nacelo delovanja

Naprava je opremljena s piro-senzorji, ki zaje-
majo nevidno toplotno sevanje premikajocih se
teles (ljudi, Zivali, itd.). Zajeto toplotno sevanje
je pretvorjeno in prikloplien potrosnik (npr. lu¢)

/\ Varnostna navodila

M Instalacijo sme zato izvesti le strokovnjak
v skladu s predpisi za instalacijo, ki veljajo
v drzavi, VDE 08 29 (DIN EN 500090).

W V okolju z nizkonapetostnimi izdelki lahko
nestrokovna montaza povzroci najhujse
zdravstvene okvare ali gmotno $kodo.

Zagon

Napotek: Opis aplikacije najdete na
www.knx.steinel.de

Opis naprave

(@ Nadomestni adapter

(@ Tesnilni cepek

® Prekrivna folija

@ Ohisje lece

(® Odprtina za odvajanje kondenza
(® Zidno drzalo/senzorska enota
(@ Stensko kotno drzalo (opcija)

Prosimo, da pred instalacijo preberite navodila
za montiranje. Samo pravilna instalacija in za-
gon zagotavljata dolgo, zanesljivo in brezhibno
delovanje.

Zelimo vam veliko veselja pri uporabi svojega
novega infrarde¢ega senzorja.

se vkljuci. Skozi ovire, kot so npr. zidovi ali
steklene Sipe se toplotno sevanje ne zaznava,
zato se senzorji ne vklopijo.

W Te naprave ne smete nikoli prikljuciti na
nizko napetost (230 V AC), saj ni namenjena
prikljuéitvi na tokokroge majhne napetosti.

1. Dodelitev fizicnega naslova in izdelava apli-
kacijskega programa v ETS.

2.V javljalnik prisotnosti nalozite fizi¢ni naslov
in aplikacijski program. Po pozivu pritisnite
tipko za programiranje @.

3. Po uspeSnem programiranju ugasne rdec¢a
LED-lu¢ka.

Zati¢ne sponke

(® Varnostni vijak

(0 Nastavitev dosega

@ Prikljucitev vodila KNX
(@ Tipka za programiranje
I Nadometna napeljava
MM Podometna napeljava
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Elektri¢na inStalacija/avtomatsko delovanje

Pri izbiri oZi¢enja praviloma upostevajte
predpise za instalacijo v skladu z VDE 08 29

(

(DIN EN 500090) (glejte varnostne napotke na
strani 114).

Tehnic¢ni podatki

Mere (v x § x g):

114 x 74 x 128 mm

Napajalna napetost:

napetost vodila KNX

Kot zajemanija:

300° z izstopnim kotom 180°, zascita pred gibanjem pri tleh
z nadzorom polja za senzorjem Moznost omejevanja kota
zaznavanja z zastiranjem posameznih segmentov

Doseg: neodvisno nastavljiv v 3 smeri z nastavitvenim gumbom,
(2—20 m, tangentno, temperaturno stabilen)
Senzorika: 4 senzorji, 6 ravni zaznavanja za oddaljene predele in 5 za zascito

pred gibanjem pri tleh, 1360 vklopnih con

Priporo¢ena montazna visina:

2,00-2,50 m

Nastavitev ¢asa:

1 min. =15 min.

Stalna osvetlitev:

mozen vklop (4 ure) (le prek daljinskega upravljalnika)

Trajni IZKLOP:

mozen vklop (6 ur) / (le prek daljinskega upravljalnika)

Vrsta zascite

IP 54

Razred zascite:

Temperaturni razpon:

20°Cdo 50 °C
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Funkcije na napravi

PRCREN Nastavitev dosega © Visina montaze Stan-
& -, 7, (Tovarniska nastavitev: Nastavitev dard
®)7 maks. doseg) z vrtljivim gumbom 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m [12m
_ | 8 8m | 7m | 12m |>20m
2-20m 12 18m | 12m |>20 m|>20 m
16 19m|[16m [>20m| -1
maks >20m|>20m| -9 -1

1) Ni priporocljivo, omejeno zaznavanje

Doseg lahko s tremi nastavitvenimi gumbi nastavite v 3 smeri (vsaki¢ 100°) neodvisno od drugih.
Tabela prikazuje dosege pri razli¢nih montaznih viSinah in pravokotni smeri hoje. Vrednosti veljajo
za ravne povrsine in temperaturo 20° C.

Folije za zastiranje ®

Ce neodvisna nastavitev 3 senzorjev ne zados¢a, lahko za nadaljnjo omejevanje obmocja zaznava-
nja uporabite folije za zastiranje (C), (D), (E) (gl. sl.). Folije za zastiranje (A) + (B) pod senzorjem
znatno zmanj$ajo zaznavanje majhnih zivali. S tem seveda zaznavanje s temi lecami ni mogoce,
Se posebej pa ne zaznavanje gibanja pri tleh.

Napotek: Pri uporabo folije za zastiranje (A) funkcija daljinskega upravljanja ni zagotovljena (upo-
Stevajte sl. @).

Nasvet: Na leco nanesite nekaj vode s primesanim Cistilnim sredstvom, nato pa nadenite folijo.
Tako se folija ne bo takoj prijela, zaradi Cesar jo boste lazje natanéno namestili. Ko se bo cistilo
posusilo, se bo folija prijela.

Funkcije infrarde¢ega daljinskega upravljanja

Prikazejo se posebne funkcije v naslednjem
zaporedju:
Pocéitniska funkcija:

Z daljinskim upravljanjem lahko upravljate po-
ljubno Stevilo senslQ S.

Napotek: enemu sens|Q pripada najve¢ eno
daljinsko upravljanje. Ob prvi uporabi daljin-
skega upravljanja se mora le-ta najprej "pri-
uciti". Za to je potrebno v 10 minutah po
vklopu omrezne napetosti pritisniti tipko E.
Ta postopek lahko ponovite kolikorkrat Zelite.
Vedno velja nazadnje shranjeno daljinsko upra-
vljanje.

LED vsakih 5 sekund
3x hitro utripne
Neprestana osvetlitev: LED neprestano sveti
Neprestani IZKLOP: LED utripne vsake

2 sekundi
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Funkcije infrardec¢ega daljinskega upravljanja RC 1

@ H Pogitniska funkcija:

S pocitnisko funkcijo je simulirana prisotnost.
Ko je bila dosezena mejna osvetljenost, se pri-
klju€eni porabnik glede na nastavljen program
vklopi in izklopi za pribl. 3 ure. Obi¢ajno sen-
zorsko delovanje ostane aktivno.

LED-prikaz: 3 x hitro utripanje vsakih 5 sek.

(9 B Traini izklop:

Ob pritisku bo priklju¢eni porabnik izklopljen
za 6 ur. Nato senzor ponovno avtomatsko pre-
klopi nazaj v senzorsko delovanje.
LED-prikaz neprestano sveti

@m, Funkcija ponastavitve:

Z enkratnim pritiskom boste zapustili pocitnisko
funkcijo, funkcijo trajne osvetlitve in funkcijo
trajnega izklopa. Veljale bodo ponovno vnaprej
nastavljene vrednosti.

Uporaba/nega

Infrardeci senzor je primeren za avtomatsko
vklapljanje luci. Aparat ni primeren za posebne
alarmne naprave proti viomom, saj nima sabota-
Zne varnosti, ki je za to predpisana. Vremenske
razmere lahko vplivajo na delovanje senzorja.

Dodatna oprema

Stensko kotno drzalo:

Crno: 4007841 608828
Belo: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

N
(%) ATrajna osvetlitev:

Ob pritisku bo priklju¢eni porabnik vklopljen za
4 ure. Nato senzor ponovno avtomatsko pre-
klopi nazaj v senzorsko delovanje.

LED-prikaz neprestano sveti.

f¢§ H Nastavitev osvetljenosti s pomogjo
~  ETS na napravi:

S pritiskom na tipko zopet velja vrednost

osvetlienosti, nastavljena na ETS.

f‘& [ Nastavitev osvetljenosti preko

~ pomnilniske tipke:
Pri Zelenih svetlobnih razmerah, pri katerih naj
senzor v prihodnje ob zaznanem premikanju
reagira, pritisnite tipko. Trenutna vrednost
osvetljenosti bo shranjena.

Pri mocnih sunkih vetra, snezenju, dezju ali to¢i
lahko pride do zmotnih vklopov, ker senzor ne
more razlikovati nenadnih temperaturnih spre-
memb od izvorov toplote. Le¢o je dovoljeno ¢i-
stiti z vlazno krpo (brez uporabe distil).
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Obratovalne motnje

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Senzor brez napetosti

W Prekinjena napeljava

W Kratek stik

M Preverite oskrbo z nape-
tostjo KNX
M Preverite kontakte

Senzor ne vklaplja

B Pri dnevnem delovaniju, na-
stavitev zatemnitve se na-
haja na no¢nem delovanju

W Konfiguracija KNX

W Obmocje zaznavanja ni na-
tan¢no nastavljeno

W Ponovno nastavite

M Preverite konfiguracijo KNX
M Ponovno nastavite

Senzor ne izklaplja

M Trajno premikanje na ob-
mocju zaznavanja,

W Vklopljena Ilu€ se nahaja na
podrocju zajemanja in se po
spremembi temperature po-
novno vklopi

W Vklopljena Iu¢ je nastavljena
na stalno delovanje (LED
dioda sveti)

W Podrocje preverite in po po-
trebi ponovno nastavite ali
zastrite

W Podrocje spremenite ali za-
strite

M [zklopite stalno razsvetljavo

Senzor stalno preklaplja
VKLOP/IZKLOP

W Vklopliena svetilka se nahaja
na podro¢ju zaznavanja

W Na podro¢ju zaznavanja se
premikajo Zivali

W Podrocje prestavite ali za-
strite, povecajte razdaljo
W Spremenite ali zastrite po-

drocje

Senzor se vklopi brez razloga

W Veter premika drevesa in
grmicevje v obsegu zazna-
vanja

W Zaznavanje avtomobilov na
cesti

M Soncna svetloba vpada na
le¢o

M Nenadne vremenske spre-
membe temperature (veter,
dez, sneg) ali izhodni zrak
ventilatorjev in prepih zaradi
odprtih oken

W Spremenite podrocje

W Spremenite podrocje

M Senzor namestite na za$¢i-
teno mesto ali spremenite
podrocje zaznavanja

W Spremenite podrocje, zame-
njajte montazni kraj

Spreminjanje dosega senzorja:

M Druge temperature okolja

M Doseg prilagodite z gum-
bom za nastavitev dosega
({9, po potrebi uporabite fo-
lije za zastiranje @)

Javljalnik se ne odziva na
daljinsko upravljanje

M Daljinsko upravljanje ni
"priu¢eno”

W Ponovno vzpostavite nape-
tost ter v roku 10 min. pritis-
nite tipko &% na daljinskem
upravljanju.
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C € Izjava o skladnosti

Ta izdelek izpolnjuje zahteve

- Direktive o elektromagnetni zdruzljivosti 2004/108/ES
- Direktive o omejitvi uporabe nekaterih nevarnih snovi

v elektricni in elektronski opremi 2011/65/ES
- Direktive OEEO 2012/19/ES

Garancijska izjava

Kot kupec so vam na voljo zakonske garancij-
ske pravice v skladu s 437. ¢lenom in nasled-
njimi Civilnega zakonika (BGB,
Bundesgesetzbuch) (naknadna izpolnitev,
odstop od kupoprodajne pogodbe, zmanj$anje
kupnine, od$kodnina in nadomestilo za stro-
$ke). Nasa garancijska izjava teh pravic ne
kraj$a in ne omejuje. Poleg zakonskega garan-
cijskega obdobja vam dajemo 5-letno garan-
cijo na brezhibno sestavo in pravilno delovanje
tega izdelka STEINEL-Professional-Sensorik.
Jam¢imo, da izdelek nima materialnih in tovar-
niskih napak ali napak v sestavi. Jam¢imo za
delovanje vseh elektronskih sklopov in kablov
ter za brezhibnost vseh uporabljenih materialov
in njihovih povrsin.

Uveljavljanje

Ce zelite izdelek reklamirati, posljite cel izdelek
s plac¢ano postnino in priloZite originalni racun,
ki vsebuje datum nakupa in poimenovanje iz-
delka, svojemu trgovcu ali neposredno na nas
naslov: Log-line d.o.o0., Suha pri predosljah 12
- SLO-4000 Kranj. Priporoéamo vam, da racun
skrbno hranite do poteka garancijskega ob-
dobja. Za transportne stro$ke in tveganja v
okviru vracila druzba STEINEL ne prevzema
jamstava.

(Informacije o uveljavljanju garancijskega
primera najdete na nasi spletni strani
www.steinel-professional.de/garantie)

Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede
izdelka, nas lahko pokli¢ete na telefonsko Ste-
vilko servisa +386 42 521 645.

5 Letnha

DELOVANJE
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Upute za montazu
Postovani kupce,

zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam ukazali
kupnjom Vaseg novog STEINEL infracrvenog
senzora. Odlucili ste se za kvalitetan, primje-
ran proizvod koji je izraden, ispitan i zapakiran
s najvec¢om paznjom.

Princip rada

Uredaj je opremljen pirosenzorima koji registriraju
nevidljivo toplinsko zracenie tijela koja se pred
njima kreéu (ljude, Zivotinje itd). To registrirano to-
plinsko zracenije elektronicki se pretvara i uklju-

/\ Sigurnosne napomene

W Instalaciju smije provesti samo stru¢no osoblje
u skladu s drzavnim propisima o instalacijama
VDE 08 29 (DIN EN 500090).

W U okolini s proizvodima niskog napona nestru-
¢na montaza moze uzrokovati najteze tjelesne
ozljede ili materijalne Stete.

Pustanje u pogon

Napomena: Opis aplikacije naci ¢ete na
www.knx.steinel.de

Opis uredaja

(@ Nadzbukni adapter

(@ Brtveni ¢ep

(@ Zaslonska folija

@ Kuciste lece

(® Rupa za kondenziranu vodu

(® Zidni drza¢/Senzorska jedinica
@ Kutni drza¢ (opcija)

Molimo Vas da se prije njegovog instaliranja
upoznate s ovim uputama za montazu. Naime,
samo stru¢na instalacija i pustanje u pogon
jaméi dug i pouzdan rad bez smetnii.

Zelimo Vam mnogo zadovoljstva s Vasim no-
vim infracrvenim senzorom.

Cuije priklju¢en potrosa¢ (npr. svjetiliku). Zbog
prepreka kao $to su npr. zidovi ili prozorska sta-
kla, ne prepoznaje se toplinsko zracenje pa
prema tome ne dolazi ni do uklju€ivanja svjetla.

B Ovaj uredaj ne smije se nikad prikljuciti na niski
napon (230 V AC) jer je namijenjen za prikljuiva-
nje na strujne krugove malog napona.

1. Dodijeliti fizicku adresu i izraditi aplikacijski
program u ETS.

2. Ugitati fizicku adresu i aplikacijski program u
dojavnik prisutnosti. Kad se to od Vas za-
trazi, pritisnite programsku tipku @.

3. Nakon uspje$nog programiranja, ugasi se
crvena LE-dioda.

Uti¢ne stezaljke

(® Sigurnosni vijak

() Podesavanje dometa
(@ Spajanje KNX-sabirnice
(@ Programska tipka

I Nadzbukni kabel

M Podzbukni kabel
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Elektri¢na instalacija/Automatski pogon

Prilikom odabira kabela za ozi¢enje nacelno se
treba pridrzavati propisa o instalaciji prema

(

Tehnicki podaci

standardu VDE 08 29 (DIN EN 500090)
(vidi Sigurnosne napomene na stranici 120).

Dimenzije (V x S x D):

114 x 74 x 128 mm

Naponsko napajanje:

napon KNX-sabirnice

Kut detekcije:

300° sa 180° kuta otvora, kao i zastita od skrivanja i nadziranje
pozadine. Moguce segmentno isklju¢ivanje detektiranja

Domet:

okretnim regulatorom moze se podesiti u 3 medusobno neovisna
smjera, (2 — 20 m tangencijalno, temperaturno stabilizirano)

Senzorika:

4 senzora, 6 razina detektiranja za udaljeno podrucje i 5 za zastitu
od skrivanja, 1360 zona uklju¢ivanja

Preporucéena visina montaze:

2,00-2,50 m

Podesavanje vremena *:

1 min. =15 min.

Stalno svjetlo:

uklopivo (4 sata) / (samo pomocu daljinskog upravljaca)

Stalno ISKLJUCENO:

uklopivo (6 sati) / (samo pomocu daljinskog upravljaca)

Vrsta zastite:

IP 54

Klasa zastite:

Temperaturno podrucje:

-20°Cdo+50°C

-121 -

HR



Funkcije na uredaju

PRCREN POde_évaYanje dometa | Visina montaze Stan-
& o, 7, (tvorni¢ki podeseno: Podesavanje dard
®)7 maks. domet) okretnog regulatora 1,8m|[25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m [12m
_ 8 8m | 7m | 12m |>20m
2-20m 12 18m | 12m |>20 m|>20 m
16 19m|[16m [>20m| -1
maks. >20m|>20m| -9 -1

1) Ne preporucuje se, ograni¢eno detektiranje

Domet se moze podesiti pomocu 3 okretna regulatora u 3 medusobno neovisna smjera (po 100°).
Tablica pokazuje domete kod razli¢itih visina montaze i tangencijalnog smjera hodanja. Te vrijed-
nosti vrijede za ravni teren i temperaturu od 20° C.

Zaslonske folije ®

Ako neovisna podesenost 3 senzora nije dovoljna, pomocu zaslonskih folija (C), (D), (E) mozete na-
staviti podesavanje ogranicenja podrucja detekcije (v. sl.) Zaslonske folije (A) + (B) ispod senzora
znatno smanjuju prepoznavanje malih Zivotinja. Naravno, na taj nac¢in vi§e nema mogucnosti de-
tektiranja putem leca i narocito zastite od skrivanja.

Napomena: Kod koristenja zaslonske folije (A) nije zajam¢ena funkcija daljinskog upravljanja (obrati
paznju na sliku ®).

Savjet: Pomijesajte malo sredstva za ¢i§éenje s vodom, stavite na leéu i zatim nataknite zaslon-

sku foliju. Tako se folija ne¢e odmah ¢vrsto zalijepiti i moZete jednostavno obaviti fino podesava-
nje. Kad se sredstvo za Ciséenje osusi, folija ¢e se zalijepiti.

Funkcije putem infracrvenog daljinskog upravljaca

Pomocu daljinskog upravlja¢a mozete uprav-
ljiati Zeljenim brojem senzora senslQ.
Napomena: jednom senzoru senslQ pripada
maks. jedno daljinsko upravljanje. Kod prve
uporabe daljinskog upravlja¢a morate ga prvo
"programirati". U tu svrhu unutar 10 min. na-
kon ukljugivanja mreznog napona morate priti-
snuti tipku El. Taj postupak mozete ponavljati
koliko Gesto zelite.

Uvijek vrijedi posljednje spremljeno daljinsko
upravljanje.

U nastavku su prikazane sljedece posebne
funkcije:

Funkcija ukljuéivanja

tijekom godi$njeg odmora: LED Zmirka 3x brzo

svakih 5 sek.
Stalno svjetlo: LED je stalno
. UKLJUCEN
Stalno ISKLJUCENO: LED Zmirka svake
2 sek.
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Funkcije putem infracrvenog daljinskog upravlja¢a RC 1

@ H Funkcija ukljugivanja tijekom godis-
njeg odmora:

Pomocu te funkcije simulira se nazo¢nost. Od

trenutka postizanja praga zatamnijivanja priklju-

&eni potrosac se ukljuci i isklju¢i prema pro-

gramu na oko 3 sata. Normalni rad senzora

ostaje aktivan.

LED-prikaz: 3 x brzo Zmirkanje svakih 5 sek.

(9, B stalno ISKLJUGENO:

Pritiskanjem ce se prikljueni potrosac iskljugiti
na 6 sati. Zatim senzor automatski opet prelazi
na pogon upravljan senzorom.

LED-prikaz: stalno UKLJUCENO

Funkcija resetiranja:

Jednokratnim pritiskom napustate funkcije go-
diSnjeg odmora, stalnog svjetla i stalno ISKLJU-
CENOG svjetla. Sad opet vrijede prethodno
podesene vrijednosti.

Rad/Njega

Infracrveni senzor namijenjen je za automatsko
ukljuGivanje/iskljucivanje svjetla. Uredaj nije
prikladan za specijalne protuprovalne alarmne
uredaje jer nema za to propisanu sigurnost od
sabotaze. Vremenski utjecaji mogu negativno
djelovati na funkcioniranje dojavnika pokreta.

Pribor

Kutni drzac:

crni: 4007841 608828
bijeli: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

ey .

{, @ Stalno svjetlo:

Pritiskanjem ce se priklju¢eni potrosa¢ ukljuditi
na 4 sata. Zatim senzor automatski opet pre-
lazi na pogon upravljan senzorom.
LED-prikaz: stalno UKLJUCENO.

€3 < . .

(¢’ BPodesavanije svjetlosnog praga
pomocu ETS-a na uredaju:

Pritiskom na ovu tipku ponovno je vazeca

vrijednost svjetlosnog praga podesena pomocu

ETS.

« ° [A Podesavanje zatamnjivanja pomocéu
7 tipke za memoriju:

Zelite li ubudude dobiti svjetlost tako da senzor
reagira na pokret, trebate pritisnuti ovu tipku.
Memorira se aktualna vrijednost svjetlosnog
praga.

Kod jakog vjetra, snijega, kiSe, tu¢e moze doci
do pogresnog aktiviranja jer se ne mogu razli-
kovati nagla kolebanja temperature izvora to-
pline. Leca za detekciju moze se u sluéaju
zaprljanosti obrisati viaznom krpom (bez sred-
stva za ¢iscéenje).
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Smetnje u radu

Smetnja

Uzrok

Pomoé

Senzor bez napona

W prekinut vod

W kratki spoj

M provijeriti KNX naponsko
napajanje
M provjeriti priklju¢ke

Senzor ne ukljucuje.

M po danu se podeSavanje
svjetlosnog praga nalazi u
noc¢nom rezimu rada

B KNX konfiguracija

W podrucje detekcije nije ci-
liano podeseno

M iznova podesiti

M provijeriti KNX konfiguraciju
M podesiti iznova

Senzor ne iskljucuje.

W stalno kretanje u podrucju
detekcije

W ukljuceno svjetlo nalazi se
u podrucju detekcije i uvijek
iznova se ukljuéuje zbog
promjene temperature

M ukljuceno svjetlo nalazi se
u pogonu stalnog svjetla
(LED je ukljucen)

M provjerite podrudje i even-
tualno ga ponovno podesite
odnosno prekrijte

M promijenite odnosno pre-
krijte podrucje

M deaktivirajte stalno svjetlo

Senzor uvijek

UKLJUCUJE/ISKLJUCUJE.

MW ukljucena svjetilika nalazi se
u podrucju detekcije

M Zivotinje se krecu u podrucju
detekcije

M premjestite odnosno prekrijte
podrucje, povecajte razmak

M premijestite odnosno pre-
krijte podrucje

Senzor nezeljeno ukljucuje.

M vjetar njiSe drveca i grmlje u
podrudju detekcije

M detektiranje automobila na
ulici

W suncevo svjetlo pada na
leéu

W iznenadna promjena tempe-
rature zbog nevremena (vje-
tar, kiSa, snijeg) ili zraka koji
izlazi iz ventilatora, otvorenih
prozora

M premijestiti podrucje

W premijestiti podrucje

M stavite zasti¢en senzor ili
premijestite podrucje

MW promijenite podrudje, pre-
mjestite mjesto montaze

Promjena dometa senzora

W ostale temperature okoline

M prilagodite domet pomocu
regulatora (0), po potrebi
stavite zaslonske folije @

Dojavnik ne reagira na
daljinsko upravljanje.

W daljinski upravlja¢ nije
“programiran”

W Ponovno uspostavite napon
i unutar 10 min. pritisnite
tipku %' na daljinskom
upravljacu.
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C € Izjava o uskladenosti

Ovaj proizvod ispunjava

- Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2004/108/EZ
- Direktivu o ograni¢enju koristenja odredenih opasnih materijala u elektri¢nim i elektroni¢kim

uredajima (RoHS) 2011/65/EZ

- Direktivu o otpadnim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i opremi (WEEE) 2012/19/EZ

Izjava o jamstvu

Kao kupac imate zakonski propisana prava
prema prodavacu. Ako ta prava postoje u Vasoj
zemlji, ona se nasom izjavom o jamstvu ne
smanjuju niti ograni¢avaju. Dajemo Vam 5 go-
dina jamstva za besprijekornu kakvodu i propi-
sno funkcioniranje Vaseg proizvoda
STEINEL-Professional-Senzorika. Jam¢imo da
ovaj proizvod nema greske na materijalu, tvorni-
¢ke i konstrukcijske greske. Jam¢imo tehnicku
ispravnost svih elektronickih sklopova i kabela,
kao i ispravnost svih koristenih materijala i nji-
hovih povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite
cjelovit proizvod s originalnim radunom koji
mora sadrzavati podatke o datumu kupnje i
naziv proizvoda, oslobodeno troskova prijevoza,
Vasem trgovcu ili izravno na nasu adresu,
Daljinsko upravljanje d.o.o0., Bedricha Smetane
10, HR-10000 Zagreb. Stoga Vam preporuc¢u-
jemo da pazljivo sacuvate racun do isteka jam-
stvenog roka. Daljinsko upravljanje d.o.o. ne
preuzima jamstvo za transportne troskove i
rizike u okviru povratne posiljke.

Informacije o zahtijevanju prava u slu¢aju
jamstva dobit cete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr.

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi Vaseg
proizvoda, nazovite nas na dezurni servisni tele-
fon +385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u vremenu
od ponedijelika do petka od 08:00 do 16:00 sati
ili nas kontaktirajte na e-mail adresu: daljinsko-
upravljanje@inet.hr.

5 Godine

FUNKCIONALNOSTI

-125 -

HR



€sD Montaazijuhend
Véga austatud klient!

Taname Teid usalduse eest, mida olete meile
STEINELi uue infrapunasensori ostmisega osu-
tanud. Te otsustasite teedrajava kvaliteettoote
kasuks, mis on valmistatud, testitud ja paken-
datud suurima hoolikusega.

Pohimote
Seade on varustatud purosensoritega, mis re-
gistreerivad liikuvate kehade (inimeste,

loomade jne) ndhtamatut soojuskiirgust.
Registreeritud soojuskiirgus teisendatakse

/\ Ohutusjuhised

W Installatsiooni tohib teostada tiksnes oskusper-
sonal vastavalt riigis kehtivatele installatsioo-
nieeskirjadele VDE 08 29 (DIN EN 500090).

B Madalpingevalmististega keskkonnas voib asja-
tundmatu montaaz raskeimaid tervisekahjustusi
vo6i materiaalseid kahjusid pohjustada.

Kasutuselevotmine

Juhis: Rakenduse kirjelduse leiate aadressilt
www.knx.steinel.de

Seadme kirjeldus

(@ Pindpaigaldusadapter

(@ Tihenduskork

® Kattekile

@ Laatse korpus

(® Kondensvee ava

(® Seinahoidik/sensorimoodul
@ Nurk-seinahoidik (suvand)

Palun tutvuge enne installeerimist kdesoleva
montaazijuhendiga. Sest Uksnes asjakohase
installatsiooni ja kasutuselevotu puhul on taga-
tud pikaajaline, usaldusvaarne ning rikkevaba
talitlus.

Soovime Teile uue infrapunasensori meeldivat
kasutamist.

elektrooniliselt ja lllitab kiilge Ghendatud tar-
bija (nt valgusti) sisse. Labi takistuste nagu nt
mudride voi klaaside soojuskiirgust ei tuvastata
ja lllitust ei jargne.

B Antud seadet ei tohi kunagi madalpingega
(230 V AC) uhendada, sest see on ette nahtud
véikepingeahelate kiilge Ghendamiseks.

-

. Méaarake ETS-is fllsikaline aadress ja sea-
distage rakendusprogramm.

. Laadige fuusikaline aadress ja rakendus-
programm kohaloluandurisse. Vajutage
vastava korralduse ilmumisel programmee-
rimisklahvi @.

. Pérast edukat programmeerimist punane
LED kustub.

N

w

Pistikklemmid

© Turvakruvi

(10 Tobraadiuse seadmine

@ KNX siini sidestamine

(@ Programmeerimisklahv

I Toitejuhe pindpaigalduseks
M Toitejuhe sivispaigalduseks
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Elektriinstallatsioon/automaatreziim

Juhtmestusvdimaluste valikul tuleb pidada p6-
himétteliselt kinni VDE 08 29 (DIN EN 500090)

(

Tehnilised andmed

installatsioonieeskirjadest (vt ohutusjuhiseid
Ik 126).

Modtmed (K x L x S):

114 x 74 x 128 mm

Toitepinge:

KNX siinipinge

Tuvastusnurk:

300° avatusnurgaga 180° ja allaronimiskaitse ning tagavélja
jarelevalvega. jélgitava ala segmendihaaval piiramine voimalik

Voimalik tuvastuse segmendi-
kaupa vélistamine tééraadius:

pddrdregulaatoriga 3 suunas Uksteisest soltumatult seadistatav,
(2-20 m tangentsiaalselt, temperatuuri stabiliseerimisega)

Sensoorika:

4 sensorit, 6 tuvastustasandit kaugpiirkonna ja 5 allaronimis-
kaitse jaoks, 1360 lllitustsooni

Soovitatav montaazikdrgus:

2,00-2,50m

Aja seadmine:

1 min =15 min

Pusivalgustus: ltlitatav (4 h) / (ainult kaugjuhtimispuldi kaudu)
Pidev-VALJAS: lUlitatav (6 h) / (ainult kaugjuhtimispuldi kaudu)
Kaitseliik: IP 54

Kaitseklass: ]

Temperatuurivahemik: 20 kuni 50 °C
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Funktsioonid seadme juures

612 Tobéraadiuse seadmine | [seadme— Montaazikrgus Stan-
& ev‘g (teh distus: reguleerimisnupu nait etz
4 max téoraadius) 56 i seadistus 1,8m|25m| 3m| 5m
2 2m| 2m | 3m| 4m
4 4m | 4m | 7m|[12m
_ 8 8m | 7m | 12m|>20m
2-20m 12 18m| 12m|>20 m|>20 m
16 19m| 16m|>20m| - "
max >20m|>20m| -9 -1

1) Pole soovitatav, piiratud tuvastamine

Tooraadiust on voimalik 3 pddrdregulaatoriga 3 suunas (vastavalt 100°) Uiksteisest soltumatult
seadistada. Tabelis nédidatakse to6raadiusi erinevate montaazikdrguste ja tangentsiaalse kdnni-
suuna korral. Vaartused kehtivad tasase maapinna korral ja temperatuuril 20° C.

Kattekiled ®

Kui 3 sensori séltumatust seadistamisest ei piisa, siis voib tuvastuspiirkonna edasiseks piiramiseks
téiendavaid kattekilesid (C), (D), (E) kasutada (vt joon.). Kattekiled (A) + (B) allpool sensorit vdhen-
davad tunduvalt vaikeloomade tuvastamist. SeetSttu muutub loomulikult kehtetuks vastavate
laatsede kaudu tuvastamine, eriti allaroomamiskaitse.

Juhis: Kattekilede (A) kasutamisel pole kaugjuhtimispuldi talitlemine tagatud (jérgige joon. 3).

Vihje: Piserdage |aatsele veidi puhastusvahendiga vett ja pange siis kattekile peale. Nii ei kleepu

kile kohe kinni ja Teil on mugavam peenhéaélestust teostada. Parast puhastusvahendi kuivamist
jaab kile kinni.

Funktsioonid infrapuna-kaugjuhtimispuldi kaudu

Uhe kaugjuhtimispuldi abil on véimalik juhtida
suvalist hulka senslQ-S seadmeid.

Juhis: senslQ juurde kuulub max tiks kaugjuh-
timispult. Esmakordsel kasutamisel tuleb kaug-
juhtimispulti "dpetada". Selleks tuleb 10 min
jooksul parast voérgupinge sisselulitamist klahvi
H vajutada. Seda protsessi on véimalik suvali-
selt sageli korrata.

Alati kehtib viimati salvestatud kaugjuhtimispult.

Jérgnevaid erifunktsioone kujutatakse jargmi-
sel viisil:

Puhkusefunktsioon: LED vilgub iga 5 sek tagant
3x kiiresti

LED pusivalt SEES

LED vilgub iga 2 sek tagant

Pusivalgustus:
Pidev-VALJAS:
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Funktsioonid infrapuna-kaugjuhtimispuldi RC 1 kaudu

@ H Puhkusefunktsioon:

Kohalviibimist simuleeritakse puhkusefunkt-
siooniga. Hamaruslave saavutamisel lulitatakse
killgetihendatud tarbija programmi alusel u

3 tunniks sisse ja vélja. Normaalne sensorire-
Ziim jaéb aktiivseks.

LED-naidik: 3 x kiire vilkumine iga 5 sek tagant

(&, B Pidev-VALJAS:

Vajutamisega lilitatakse kiilge Uhendatud tar-
bija 6 tunniks vélja. Seejarel laheb sensor taas
automaatselt sensorireZiimile Ule.

LED-naidik: pusivalt SEES

’@ H Reset-funktsioon:

Uhekordse vajutamisega lahkutakse puhkuse-,
pidevvalgustuse ja pidev-VALJAS-funktsiooni-
dest. Kehtivad jélle eelnevalt seadistatud vaar-
tused.

Kaitamine/hoolitsus

Infrapunasensor sobib valgustuse automaat-
seks lulitamiseks. Seade ei sobi kasutamiseks
spetsiaalsetes sissemurdmisvastastes alarm-
seadmetes, sest tal puudub selleks ndutav sa-
botaazikaitse. lImastikutingimused véivad
likumisanduri talitlust méjutada. Tugevate tuu-
lepuhangute, lume, vihma ja rahe korral véib

Tarvikud

Nurk-seinahoidik:

Must: 4007841 608828
Valge: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

i
{, APidevvalgustus:

Vajutamisega lilitatakse kiilge (ihendatud tar-
bija 4 tunniks sisse. Seejarel ldheb sensor taas
automaatselt sensorireZiimile tle.

LED-naidik: pusivalt SEES.

€3 s :
s’ BlHamaruse seadmine ETS kaudu
seadmel:

Klahvi vajutamisega kehtib taas ETS kaudu
seadistatud hdmarusvéaartus.

%)“ " [@Hamaruse seadistamine salvestus-
: klahviga:

Soovitud valgustingimustel, mille korral peab

sensor tulevikus liikumisele reageerima, tuleb

klahvi vajutada. Aktuaalne hdmardusvaartus

hamarusvéaértus salvestatakse.

esineda vaarvallandusi, sest &kilisi temperatuu-
rikdikumisi pole voimalik soojusallikatest eris-
tada. Tuvastuslaatse voib maardumise korral
puhastada niiske lapiga (iima puhastusvahen-
diteta).
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Talitlusrikked
Rike Pohjus Korvaldamine
Sensoril puudub pinge W Juhe katkenud W Kontrollige KNX pingetoidet
W Lihis M Kontrollige hendusi

Sensor ei lUlitu sisse

W Paevareziimi puhul,
hamaruseseadistus paikneb
ooreziimil

W KNX konfiguratsioon

W Tuvastuspiirkond pole
suunatult seadistatud

W Seadistage uuesti

W Kontrollige KNX
konfiguratsiooni
W Hadlestage uuesti

Sensor ei lilitu valja

MW Pidev liikumine tuvastuspiir-
konnas

M Lilitatav valgusti paikneb tu-
vastuspiirkonnas ja lllitub
temperatuurimuutuse tottu
uuesti

M Lilitatud valgusti on pidev-
valgustusreziimis (LED sees)

M Kontrollige piirkonda ja haa-
lestage vajadusel uuesti voi
katke kinni

M Muutke voi katke piirkond

M Lilitage pideva valgustuse
reziim valja

Deaktiveerige pidevvalgustus-
reZiim Sensor lllitub alati
SISSE/VALJA

M Lilitatav valgusti paikneb tu-
vastuspiirkonnas

M Loomad liiguvad tuvastus-
piirkonnas

M Seadke piirkond Umber voi
katke kinni, suurendage va-
hemaad

W Seadke piirkond Umber voi
katke kinni

Sensor lilitub soovimatult
sisse

M Tuul liigutab tuvastuspiirkon-
nas puid ja podsaid

W Seade registreerib autosid ta-
naval

W Péikesevalgus langeb laat-
sele

W Akiline temperatuurimuutus
ilmastiku t&ttu (tuul, vihm,
lumi) voi ventilaatoritest, ava-
tud akendest périt heitdhk

MW Seadke piirkond Umber
W Seadke piirkond imber

W Paigaldage sensor kaitstult
voi seadke piirkond imber

B Muutke piirkonda, muutke
montaazikohta

Sensori té6raadius muutub

W Teine Umbrustemperatuur

W Kohandage t66raadiust t66-
raadiuse regulaatoriga (0) voi
paigaldage kattekiled @

Sensor ei reageeri
kaugjuhtimispuldile

W Kaugjuhtimispult pole "vélja
Spetatud”

W Pange pinge taas peale ja
lilitage 10 min jooksul kaug-
juhtimispuldil kiahvi &% .
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C € Vastavusdeklaratsioon

Antud toode vastab .
- EMC direktiivile 2004/108/EU
- RoHS direktiivile 2011/65/EU
- WEEE direktiiv 2012/19/E

Garantiideklaratsioon

Ostjana omate mudja suhtes samuti seadu-
sega sétestatud puuduste kdrvaldamise digusi
voi vastavalt pretensioonidigusi. Kui neid digusi
Teie asukohariigis ei eksisteeri, siis meie garan-
tiideklaratsioon neid ei karbi ega piira. Me an-
name Teie STEINELi Professional
sensortootele laitmatute omaduste ja nduete-
kohase talitluse kohta 5-aastase garantii. Me
garanteerime, et kdnealune toode on vaba ma-
terjali-, valmistamis- ja konstruktsiooniviga-
dest. Me garanteerime kdigi elektrooniliste
koostedetailide ja kaabilite talitluskdlblikkuse
ning, et kasutatud valmistamismaterjalid ja
nende pealispind on puudustevabad.

Kehtestamine

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni
esitada, siis palun saatke see komplektsena ja
tasutud tarnega koos originaal-ostutsekiga,
mis peab sisaldama ostukuupédeva andmeid
ning toote nimetust, meie edasimiijale voi
otse meile, STEINEL Vertrieb GmbH -
Reklamationsabteilung - DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz. Me soovitame
Teil ostutSekki seetdttu kuni garantiiaja moé6du-
miseni hoolikalt alal hoida. STEINEL ei vastuta
tagasisaatmise raames esinevate transpordiku-
lude ja -riskide eest.

Informatsiooni garantiijuhtumi kehtestamiseks
saate meie kodulehelt www.fortronic.ee vdi
www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumise esinemise vdi méne toote
kohta kiisimuste tekkimise korral voite meile
esmasp-reedeni 9.00-17.00 vahemikus teenin-
duse numbril +372 7 475 208 meelsasti helis-
tada.

5 Aastane

GARANTII
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(™ Montavimo instrukcija
Gerb. kliente,

Dékojame Jums uz pasitikéjima, kurj parodéte
isigydami naujajj STEINEL infraraudonujy
spinduliy jutiklj. Jus jsigijote auk$tos kokybés
naujoviska produkta, kuris pagamintas, iSban-
dytas ir supakuotas ypa¢ kruopsciai.

Principas

Prietaise jmontuoti pirojutikliai, fiksuojantys

nematoma judanciy kainy (Zmoniy, gyvany ir
t. t.). skleidziama Siluma. UZfiksuota Siluminé
spinduliuoté elektroniniu bidu pakeiciama ir

/\ Saugumo nurodymai

B Montuoti gali atlikti tik specialistai, vadovau-
damiesi $alyje visuotinai priimtomis |rengimo
taisyklémis VDE 08 29 (DIN EN 500090).

B Aplinkoje, kurioje yra Zemosios jtampos ga-
miniy, dél netinkamai atlikto montavimo gali
bati padaryta didziulé zala sveikatai arba
turtui.

Eksploatacijos pradzia

Pastaba: taikymo aprasas pateiktas
www.knx.steinel.de

Prietaiso apraSymas

(@ Virstinkinis suderintuvas

(@ Sandarinimo kamstis

(® Dengiamoji plévelé

(@ Objektyvy korpusas

(® Vandens kondensato anga

(® Sieninio laikiklio ir jutiklio mazgas

@ Kampinis sieninis laikiklis (pasirenkamasis)

Prie$ prijungdami prietaisa, susipazinkite su Sia
montavimo instrukcija. Nes tik taisyklingai
prijungta ir tinkamai pradéta naudoti prietaisg
galésite eksploatuoti ilgai, patikimai ir be ge-
dimy.

Linkime Jums sékmingai naudoti naujajj infra-
raudonuju spinduliy sensoriy.

jijungiamas prijungtas vartotojas (pvz., Sviestu-
vas). Per klitis, pvz., sienas arba stiklus, Silu-
miné spinduliuoté nefiksuojama, taigi joks
vartotojas nejjungiamas.

m Sio prietaiso negalima jungti prie Zemosios
jtampos tinklo (230 V AC), nes jis skirtas tik
labai Zemos jtampos grandinéms.

1. Suteikite adresa ir ETS sukurkite taikomaja
programa.

2. |kelkite adresa ir taikomajg programa j bu-
vimo sensoriy. Jeigu praSoma, paspauskite
programavimo mygtuka @.

3. Sékmingai atlikus programavima, raudonas
Sviesos diodas uzgesta.

Kistukiniai gnybtai

(9 Apsauginis sraigtas

(9 Jautrumo zonos ilgio nustatymas
@ KNX magistralés jungtis

(@ Programavimo mygtukas

I Virstinkinis jvadas

M Potinkinis jvadas
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Elektros jrengimas / automatinis rezimas

Renkantis elektros laidus butina laikytis insta-
liacijos normy ir jungimo taisykliy VDE 08 29

(DIN EN 500090} (zr. ,Saugumo nurodymus",
132 psl.).

(

Techniniai duomenys

Matmenys:

(AxPxG)114 x 74 x 128 mm

Maitinimo jtampa:

KNX magistralés jtampa

Aptikimo kampas:

300° esant 180° atverties kampui, taip pat apsauga nuo pa-
sislépimo ir uznugario zonos kontrolé. Galimas segmentinis
aptikimo slopinimas

Veikimo nuotolis:

nustatomas sukamuoju reguliatoriumi 3 kryptimis nepriklausomai
viena nuo kitos (2-20 m tangentinéje padétyje, termostabilizuotas)

Sensorika: 4 jutikliai, 6 aptikimo lygmenys tolimajai zonai ir 5 — apsaugai
nuo pasislépimo, 1360 perjungimo zony

Rekomenduojamas

montavimo aukstis: 2,00-2,50 m

Laiko nustatymas: 1-15 min.

Nuolatinio $vietimo funkcija:

perjungiamoiji (4 val.) / (tik nuotolinio valdymo pultu)

Nuolatinio i§jungimo funkcija:

perjungiamoiji (6 val.) / (tik nuotolinio valdymo pultu)

Apsaugos tipas:

IP 54

Saugos klaseé:

Temperaturos diapazonas nuo

-20 iki +50 °C
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Prietaiso funkcijos

Jautrumo zonos ilgio
nustatymas (9
(Gamyklos nustatymas:
maks. veikimo nuotolis)

46 12
o s,
& —, ">

®©

2-20m

Montavimo Stand-
Sukamojo re= aukstis artinis
uliatoriaus nustatyma: 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m [12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m | 12m |>20 m|>20 m
16 19m|[16m [>20m| -1
maks. >20m|>20m| -9 -1

1) Nerekomenduojamas, ribotas aptikimas

Veikimo nuotolj galima nustatyti 3 sukamaisiais reguliatoriais trimis kryptimis (po 100°) nepriklausomai
viena nuo kitos. Lenteléje nurodyti veikimo nuotoliai, esant skirtingiems montavimo auk$c¢iams ir tan-
gentinei éjimo krypciai. Visos reik§més galioja tuo atveju, kai teritorija yra lygi ir temperatara yra 20 °C.

Dengiamoji plévelé 3

Jei 3 jutikliy nustatymo nepriklausomai vienas nuo kito nepakanka, papildomam aptikimo zonos
apribojimui taip pat galima naudoti dengiamasias pléveles (C), (D), (E) (zr. pav.). Po jutikliais
esancios dengiamosios plévelés (A) + (B) zymiai sumazina mazy gyvuny atpazinima. Savaime su-
prantama, dél to Sie leSiai neaptinka objekty ir ypa¢ nukencia apsauga nuo pasislépimo.
Pastaba: naudojant dengiamaja plévele (A), nuotolinio valdymo pulto veikimas negarantuojamas

(2r. @ pav.).

Patarimas: lesj sudrékinkite trupuciu vandens su valikliu ir tada uzdékite dengiamaja plévele.
Tuomet plévelé prilips ne i§ karto ir jis galésite patogiai atlikti tikslyjj nustatyma. ISdZiGvus valikliui,

plévelé laikosi prikibusi.

Infraraudonuoju nuotolinio valdymo pultu valdomos funkcijos

Nuotolinio valdymo pultu galima valdyti daug
»senslQ S* jtaisy.

Pastaba: vienas ,senslQ“ komplektuojamas
ne daugiau kaip su vienu nuotolinio valdymo
pultu. Pirma kartg naudojant nuotolinio val-
dymo pulta, jj reikia ,apmokyti“. Siam tikslui
per 10 min. nuo tinklo jtampos jjungimo reikia
paspausti mygtuka El. Sia procedura galite
kartoti taip daznai, kaip pageidaujate.

Visada galioja véliausiai j atmintj jvestas nuoto-
linio valdymo pultas.

Specialios funkcijos Zymimos taip:

Atostogy funkcija:

Nuolatinio Svietimo funkcija:

Nuolatinio ijungimo funkcija:
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Sviesos diodas
greitai sumirksi

3 kartus kas 5 sek.
Sviesos diodas
dega nuolatos
Sviesos diodas
sumirksi kas 2 sek.

Infraraudonuoju nuotolinio valdymo pultu RC1 valdomos funkcijos

@ H Atostogy funkcija

Atostogy funkcija naudojama buvimui na-
muose imituoti. Pasiekus prieblandos slenksti-
nes reikSmes, prijungtasis vartotojas pagal
programa jjungiamas ir i§jungiamas mazdaug
3 valandoms. |prastinis jutiklio rezimas lieka
jlungtas.

Sviesos diodo rodmuo: greitai sumirksi 3 kartus
kas 5 sek.

EN L
’\Q/ H Pastovus iSjungimas

Paspaudus prijungtasis vartotojas i§jungiamas
6 valandoms. Paskui jutiklis vél automatiskai
persijungia j jutiklio rezima.

Sviesos diodo rodmuo: dega nuolatos.

@m HEl Atstatos funkcija

Paspaudus vieng kartg, atostogy, nuolatinio
Svietimo ir nuolatinio isjungimo funkcijos
iSjungiamos. Vel galioja pries tai nustatytos
reikSmes.

Naudojimas / prieziiira

Infraraudonyjy spinduliy sensorius naudoja-
mas automatiniam $viesos jjungimui. Specia-
lioms jsilauzimo pavojaus signalizacijoms jis
netinka, nes jis neturi tam reikalingos apsau-
gos nuo sabotazo. Oro salygos gali jtakoti ju-
desio sensoriaus veikima. Esant stipriems

Reikmenys

Kampiniai sieniniai laikikliai:

Juodas: 4007841 608828
Baltas: 4007841 608835
Nertd. plieno: 4007841 608804

N oo

{/, APastovus $vietimas

Paspaudus prijungtasis vartotojas jjungiamas 4
valandoms. Paskui jutiklis vél automatiskai per-
sijungia j jutiklio rezima.

Sviesos diodo rodmuo: dega nuolatos.

‘@ H Prieblandos lygio nustatymas naudo-

~  jantis ETS, esangéiu ant prietaiso
Paspaudus §j mygtuka, vél galioja ETS nusta-
tyta prieblandos lygio reikSmeé.

(g}”/ [ Prieblandos laikotarpio nustatymas

) atminties mygtuku

Esant pageidaujamoms aps$vietimo salygoms,
kuriomis jutiklis ateityje turi reaguoti j judéjima,
reikia paspausti §j mygtuka. ISsaugomas esa-
mas prieblandos lygis.

véjo gusiams, sningant, lyjant, kruSos metu
prietaisas gali jsijungti nepageidaujamu metu,
nes staigiy temperattros poky¢iy nejmanoma
atskirti nuo Silumos Saltiniy. UZsiterSusias lin-
zes valykite drégnu audeklu (nenaudokite jo-
kiy valikliy).
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Veikimo sutrikimai

Gedimas

Priezastis

Pagalba

Sensoriuje néra jtampos

W Nutriko laidas

W Trumpasis jungimas

M Patikrinkite KNX maitinimo
jtampos tiekimag
M Patikrinkite jvada

Sensorius nejsijungia

M Veikiant dienos Sviesos rezimu,
prieblandos nustatymai nusta-
tyti ties nakties rezimu

W KNX konfiglravimas

W Aptikimo zona nustatyta
netiksliai

W Nustatykite i$ naujo

M Patikrinkite KNX
konfigdracija
M Sureguliuokite i$ naujo

Sensorius neisjungia Sviestuvo

W Jautrumo zonoje fiksuoja-
mas nuolatinis judesys

M |sijunges Zibintas yra paga-
vimo diapazone ir dél tem-
peratdros kitimo vél jsijungia

M |sijunges Zibintas yra nuos-
toviosios Sviesos rezime
(LED jjungtas)

M Patikrinkite jautrumo zona ir,
jei reikia, i$ naujo suregu-
liuokite ar nustatykite

W Pakeiskite ar nustatykite kita
diapazong

M I$junkite nuostoviosios Svie-
sos rezimg

Sensorius nuolat jjungia /
iSjungia Sviestuva

M |sijunges Zibintas yra paga-
vimo diapazone

W Aptikimo zonoje vaik$to
gyvinai

M |$ naujo nustatykite arba
uzdenkite zona, padidinkite
atstumg

M I$ naujo nustatykite arba
uzdenkite zona

Sensorius jsijungia nepagei-
daujamu metu

W Jautrumo zonoje véjas lin-
guoja medzius ir krimus

W UZfiksuojami gatve vaziuo-
jantys automobiliai

M Ant objektyvo krenta saulés
Sviesa

W Staigus temperatiros svyravi-
mai dél oro salygu (véjo, lie-
taus, sniego) arba ventiliatoriy
ar atviry langy sukelto oro
judéjimo

M Nustatykite jautrumo zong i§
naujo

MW Nustatykite jautrumo zona i§
naujo

M Jutiklj sumontuokite taip,
kad jis buty apsaugotas,
arba i$ naujo nustatykite
zong

W Pakeiskite jautrumo zona,
pakeiskite montavimo vieta

Jutiklio veikimo nuotolis pakito

W Pakito aplinkos temperatura

W Veikimo nuotolio reguliato-
riumi (0 nustatykite veikimo
nuotolj arba naudokite den-
giamasias pléveles @)

Aptikimo prietaisas nereaguoja
i nuotolinio valdymo pultg

M Nuotolinio valdymo pultas
,neapmokytas“

M Paskui jtampa vél prijunkite
ir per 10 min. paspauskite
nuotolinio valdymo pulto
mygtuka & .
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C € Atitikties deklaracija

Sis gaminys atitinka:

- Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2004/108/EB;
- Pavojingu medziagy naudojimo apribojimo (RoHS) direktyva 2011/65/EB;
- Elektros ir elektronikos prietaisy atlieky direktyva (WEEE) 2012/19/EB.

Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymy
suteiktas teises, reiSkiamas pardavéjui. Jeigu
Sios teisés egzistuoja jusy Salyje, misy garan-
tija jy negali sumazinti arba apriboti. Sutei-
kiame jums 5 mety garantija uztikrindami
puikias savybes ir sklandy ,,STEINEL-Profes-
sional“ sensorinio produkto veikima. Garan-
tuojame, kad Siame gaminyje néra medziagos,
gamybos ir konstrukciniy defekty. Garantuo-
jame sklandy visu elektroniniy daliy ir kabeliy
veikima ir uztikriname, kad visos naudotos
medziagos ir jy pavirsiai yra be trakumuy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzija dél produkto,
atsiyskite jj visa, apmokéje gabenimo islaidas,
su originaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi
buti nurodyta pirkimo data ir pavadinimas,
pardavéjui i$ kurio pirkote arba STEINEL
atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS (Neries
krantiné 32, Kaunas) arba tiesiai gamintojui
Siuo adresu: STEINEL Vertrieb GmbH -
Reklamationsabteilung - DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz. Todél rekomen-
duojame pirkimo dokumentg saugoti iki garan-
tinio laiko pabaigos. STEINEL nedengia
gabenimo i$laidy ir neatsako uz rizika
grazinant.

Informacijos kaip pasinaudoti garantine teise
rasite misy svetaingje
www.steinellietuva.lt/garantijos arba
www.steinel-professional.de/garantie.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klau-
simuy, susijusiy su Siuo produktu, bet kada
galite skambinti STEINEL atstovui Lietuvoje
UAB KVARCAS (8-37-408030) arba tiesiogiai
gamintojui jo aptarnavimo skyriaus budinciaja
linija +49 (0) 52 45 / 448 - 188.

[ Funkeime |
5 Wety
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(W Montazas pamaciba
Godatais klient!

Paldies par uzticibu, ko izradijat, iegadajoties
jauno STEINEL infrasarkano staru sensoru. Jus
esat izvél€jies inovativu, kvalitativu produktu,
kurs ir izgatavots, parbaudits un iepakots ar
vislielako rapibu.

Princips

lerice ir aprikota ar piroelektriskajiem sensoriem,
kas uztver kustigu kermenu (cilvéku, dzivnieku
u. tml.) neredzamo siltuma starojumu. Sadi uz-
tvertais siltuma starojums tiek elektroniski par-

/\ Noradijumi drosibai

W InstaléSanu drikst veikt tikai specialists, un
saskana ar vietgjo instaléSanas prieksrakstu
VDE 08 29 (DIN EN 500090) prasibam.

W Vidé ar zemsprieguma izstradajumiem ne-
profesionala montaza var izraisit smagus
kaitéjumus veselibai un materialus zaudéju-
mus.

levade ekspluatacija

Norade: Aplikacijas aprakstu Jus atradisiet
www.knx.steinel.de

lerices apraksts

(@ Virsapmetuma adapteris

(2 Blivaizbaznis

(@ Nosegfolija

® Lécas korpuss

(® Kondesacijas tdens atvere

(® Sienas stiprinajums/sensorvieniba

(@ Sienas stira stiprinajums (péc izvéles)

Pirms instaléSanas ludzam iepazities ar $o
montazas pamacibu. Jo vienigi lietpratiga
montaza un lietosana nodrosina ilglaicigu,
drosu un nevainojamu darbibu.

Novélam Jums daudz patikamu mirklu kopa
ar Jusu jauno infrasarkano staru sensoru.

veidots, un pieslégtais patérétajs (pieméram,
lampa) tiek ieslégts. Caur skérsliem, tadiem ka
sienas vai loga stikls, Sis siltuma starojums ne-
tiek uztverts, tapec gaismeklis ieslégts netiek.

m So ierici nekad nedrikst pievienot zemsprie-
gumam (230 V AC), ta ka ta ir paredzéta pie-
vienos$anai zemsprieguma kédei.

1. Pieskiriet fizisko adresi un izveidojiet aplika-
cijas programmu ETS.

2. leladgjiet fizisko adresi un izveidojiet aplika-
cijas programmu klatbdtnes zinotaja. Ja pa-
radas pazinojums, nospiediet
programmeésanas taustinu @.

3. Péc veiksmigas programmésanas sarkana
LED nodziest.

Spiles

(© Drosibas skrive

(0 Sniedzamibas iestati$ana

(@ Pievienojiet KNX datu magistralei
(@ Programmésanas tausting

I Pievads Virsapmetuma

M Pievads Zemapmetuma
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Elektriska instalacija/Automatiskais reZims

Izveloties vadojuma kabelus, jaievéro insta-
lacijas noteikumi saskana ar VDE 08 29

(

Tehniskie dati

(DIN EN 500090) (skat. Noradijumi dro$ibai
138. Ipp.).

Izmeéri: Ax G x P):

114 x 74 x 128 mm

Barosanas spriegums:

KNX datu magistrales spriegums

Uztveres lenkis:

300° ar 180° atveres lenki, ka arT aizsardzibu pret paieSanu
apaksa un lauka parraudzibu. lespgjama uztveres izslégSana
segmentu veida.

Sniedzamiba: 3 virzieni iestatami neatkarigi viens no otra ar pagriezamu
regulatoru, (2-20 m tangeciali, ar izlidzinatu temperataru)
Sensorika: 4 sensori, 6 uztveres imeni attalinatam zonam un 5 aizsardzibai

pret paieSanu apaksa, 1360 slégsanas zonas

leteicamais montazas augstums:

2,00-2,50 m

Laika iestati$ana:

1 min-15min

ligstoSais apgaismojums:

sledzams (4 st.) / (tikai ar talvadibas pulti)

ligstosais 1ZSL.:

sledzams (6 st.) / (tikai ar talvadibas pulti)

Aizsardzibas klase:

IP 54

Elektroizolacijas dro$ibas klase:

Temperatira:

-20°Clidz + 50° C
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lerices funkcijas

Sniedzamibas iestatiSana (9

A6 T2, Montazas Stan-
& -, 7, (Rupnicas iestatijums: Pagriezama ——augstums darts
®)7 maks. shiedzamiba) regulatora iestatijums 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m [12m
_ 8 8m | 7m | 12m |>20m
2-20m 12 18m | 12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
maks. >20m|>20m| -9 -1

1) lerobeZota uztvere nav ieteicama

Sniedzamiba ir iestatama 3 savstarpéji neatkarigos virzienos ar 3 pagriezamiem regulatoriem
(katrs 100°). Tabula parada sniedzamibu pie dazadiem montazas augstumiem un tangenciala ie-
Sanas virziena. Radijumi attiecas uz lidzenu teritoriju un 20° C temperataru.

Nosegfolijas @

Ja 3 sensoru iestati$ana ir nepietiekama, papildu var izmantot nosegfolijas (C), (D), (E), lai vél
ierobezotu uztveres zonu (skat. att.) Nosegfolijas (A) + (B) zem sensora samazina nelielu dziv-
nieku atpazi$anu. Tadgjadi, protams, tiek zaudéta $is Iecas uztvertspéja, jo Tpasi aizsardziba
pret paieSanu apaksa.

Norade! Izmantojot nosegfoliju (A), netiek nodrosinata talvadibas pults darbiba (nemiet véra (3 att.).
Padoms! Uzlejiet uz Iecas mazliet Gdens ar tiriSanas lidzekli un tad uzlieciet nosegfoliju. Ta folija
nepiellp uzreiz un JUs varat érti veikt sikaku iestati$anu. Péc tiri$anas lidzek|a nozusanas, folija
paliek sava vieta.

Infrasarkano staru talvadibas pults funkcijas

Izmantojot talvadibu, iespeéjams vadit neiero-
bezotu skaitu senslQ S.

Norade! senslQ komplekta ir maks. viena tal-
vadibas pults. Pirmo reizi izmantojot talvadibas
pulti, ta ir jaiestata/"japieradina". Lai to veiktu,
10 mindsu laika péc tikla sprieguma ieslégsa-
nas, janospiez tausting E. So proceduru var
atkartot neierobeZoti biezi.

Vienmer aktiva ir peédéja saglabata talvadibas
pults.

Sadas Tpasas funkcijas tiek attélotas $ada
veida:

Brivdienu funkcija: LED mirgo atri

3x katras 5 s.
ligstoSais apgaismojums: LED ilgstoSi IESL.
ligstosi IZSL.: LED mirgo katras 2 s.
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Infrasarkano staru talvadibas pults RC1 funkcijas

@ H Brivdienu funkcija:

Ar brivdienu funkciju tiek simuléta klatbatne.
Sasniedzot kréslas slieksni, pieslégtais patéere-
tajs saskana ar programmu tiek ieslégts un iz-
slégts uz apm. 3 stundam Normalais sensora
reZims paliek aktivs.

LED radijums: 3x atra mirgo$ana katras 5 s.

() B ngstosi 1ZSL.

NospieZot, pievienotais patérétajs tiek izslegts
uz 6 stundam. Péc tam sensors automatiski at-
kal pariet sensora rezima.

LED radijums: ilgstosi IESL.

@m El AtiestatiSanas (Reset) funkcija:

Nospiezot vienreiz, tiek deaktivétas brivdienu,
ilgstosa apgaismojuma un ilgstosi IZSL. funkci-
jas. Speka atkal ir ieprieks iestatitas vertibas.

LietoSana/kopsana

Infrasarkano staru sensors ir piemérots gais-
mas automatiskai ieslég$anai. lerice nav pie-
meérota specialam pretielausanas signalizacijam,
jo ta nav aprikota ar priekSrakstos noteikto aiz-
sardzibu pret apzinatu bojasanu. Laika apstakli
var ietekmét kustibas sensora darbibu. Stipru

Piederumi
Sienas stura stiprinajums:

Melns: 4007841 608828
Balts: 4007841 608835

INOX (hroms): 4007841 608804

i . . .
f,ﬁ; A ligstosais apgaismojums:

NospieZot, pievienotais patérétajs tiek ieslégts
uz 4 stundam. Péc tam sensors automatiski at-
kal pariet sensora reZima.

LED radijums: ilgstosi IESL.

%"> H Kréslas iestatijums ar ETS,

~  kas izvietots uz ierices:
NospieZot taustinu, speka atkal ir ar ETS
iestatita aptumsosanas vértiba.

‘§ [ Kréslas slieksna iestatiSana ar

= saglabasanas taustinu:

Nospiediet $o taustinu tajos gaismas apstaklos,
kados sensoram turpmak jareagé uz kustibu.
Tiek saglabata aktuala kréslo$anas vertiba.

véja brazmu, sniega, lietus un krusas dé| sen-
sors var patvaligi ieslégties, jo tas nevar atskirt
peksnas temperattras svarstibas no siltuma

avota. Ja uztver$anas |éca ir nefira, noslaukiet
to ar mitru dranu (nelietojot firiSanas lidzek|us).
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Darbibas traucejumi

Traucéjums

Célonis

Risinajums

Sensors bez sprieguma

W bojats kabelis

W issavienojums

M parbaudiet KNX sprieguma
padevi
M parbaudiet pieslegumus

Sensors neieslédzas

M dienas gaismas rezima,
kréslas slieksnis iestatits
nakts rezima

W KNX konfiguracija

W nav mérktiecigi iestatits
uztveres lauks

M iestatiet no jauna

M parbaudiet KNX
konfiguraciju
M justégjiet atkartoti

Sensors neizslédzas

W nepartraukta kustiba uztve-
res lauka

W kads cits gaismas avots at-
rodas uztveres lauka un
temperatiras izmainu dé| ie-
slédz gaismekli

M pieslégts gaismeklis ilgstosa
apgaismojuma reZima atro-
das uztveres lauka (deg LED)

M parbaudiet lauku un péc ne-
piecieSamibas justéjiet at-
kartoti, t. i., nosedziet

M izmainiet lauku, t.i., nose-
dziet

M izs|edziet ielgstosa apgais-
mojuma rezZimu

Sensors pastavigi ieslédzas
un izslédzas.

M pieslégts gaismeklis atrodas
uztveres lauka

M dZivnieki kustas uztverSanas
diapazona

M izmainiet diapazonu jeb no-
sedziet sensoru, palieliniet
atstatumu

W izmainiet diapazonu jeb no-
sedziet sensoru

Sensors ieslédzas patvaligi

M v§j$ uztveres lauka kustina
kokus un krimus

M tiek uztvertas uz ielas esos$as
automasinas

M uz |écas krit saules stari

M negaiditas temperatiras iz-
mainas, negaisa (véja, lietus,
sniega) vai gaisa plismas no
ventilatoriem, atvértiem lo-
giem dée|

M izmainiet lauku
W izmainiet lauku

W uzmont€jiet sensoru aizsar-
gati, vai ari mainiet uztveres
lauku

M izmainiet lauku, izmainiet
montazas vietu

Sensora sniedzamibas
izmainas

MW citas apkartéjas vides tem-
peratiras

W piemérojiet sniedzamibu ar
sniedzamibas regulatoru (0,
vajadzibas gadijuma izman-
tojiet nosedzosas folijas ()

Zinotajs nereagé uz
tavadibas pulti

W talvadibas pults nav iestatita

M atkla pievienojiet spriegumu
un 10 min laika nospiediet
& pogu uz pults.
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C € Atbilstibas deklaracija

Sis produkts atbilst

- Elektromagnétiskas savietojamibas direktivas 2004/108/EK

- 2011/65/EK direktivas par dazu bistamu vielu izmanto$anas
ierobezosanu elektriskas un elektroniskas iekartas

- Elektromagnétiskas savietojamibas direktivas 2012/19/EK prasibam

Garantijas saistibas

Ka pircéjam Jums attieciba pret pardevéju ir
spéka likuma paredzéetas garantijas tiesibas.
Misu garantijas saistibas nesamazina un neie-
robezo $is tiesibas, ciktal tadas pastav Jusu
valstl. Més pieskiram 5 gadu garantiju nevaino-
jamam Jusu STEINEL profesionala sensorikas
produkta Tpasibam un darbibai. Més garante-
jam, ka §im produktam nav materiala, razo$a-
nas un konstrukcijas defektu. Més garantéjam
visu elektronisko buvdalu un kabelu ekspluata-
cijas droSumu, ka ari visu izmantoto materialu
un to virsmu nevainojamibu.

Sudzibu iesniegSana

Ja vélaties reklamét Jusu iegadato produktu,
ludzu, nosutiet to pilna komplektacija, apmak-
sajot pasta izdevumus, pievienojot originalo
&eku, ka arT noradot pirkuma datumu un pro-
dukta apziméjumu, Jusu pardevejam vai tiesi
mums: SIA Ambergs, Krustabaznicas iela 9,
Riga LV-1009. Tadé| més iesakam rupigi sagla-
bat pirkuma ¢eku lidz garantijas laika beigam.
STEINEL nenes atbildibu par transporta bojaju-
miem un riskiem atpakal stti$anas ietvaros.

Informaciju par garantijas pieteikumu
JUs atradisiet misu majas lapa
www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir
jautajumi par Jusu iegadato produktu,

Jus jebkura laika varat versties servisa
dienesta: +371 67542797, +371 29460997.

5 gadu
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MHCTPYKI.WISI MO MOHTaXy
YBaxaeMblii nokynartenb!

bnaropapvim Bac 3a fosepue, KoTopoe Bbl Ham oka-
3a1, KynuBe HOBbI MH$PaKPACHbIN CEHCOP MapK
STEINEL. Bbl npriobpeny nyTeBogHOE n3fenue Bbl-
COKOro Ka4yecTBa, N3rotoBfieHHOE, NCNbITaHHOE N
ynakoBaHHoOe C 60MbLUNM BHUMAHVEM.

MpuHUMN pelicTBNA

Mpu6op ocHalleH NMPoceHcopamu, KoTopble pe-
TUCTPUPYIOT HEBUAVIMOE TENNION3yUYeHIe ABIXKY-
LNXCA OOBEKTOB (NI0AEN, XKUBOTHBIX U T.A4.).
Pernctpupyemoe Taknm obpasom Tennonsnyye-
Hne NpeobpasyeTcs 3NeKTPOHHBIM YCTPONCTBOM
B CUrHan, KOTOprVI BbI3bIBaeT BK/IlOYEHME NOTPpe-

/\ YKasaHua no TexHuke 6e30nacHoOCTH

B MoHTaxX pa3peLuaeTca BbINOMHATL TONbKO
cneuuranncTy ¢ cobnioeHnem yKasaHnii,
NefCTBYIOWMX B CTPAHE UCMONb30BaHNA
nspenna.VDE 08 29 (DIN EN 500090).

B OKpY?>KEHNM C HN3KOBOJTHBIMI N3ENNAMU
OLNBOUHOE MOAKIIIOUEHVE MOXET BbI3BaTh TA-
Kenenwmn ywep6 3A0poBbIO MM MaTepuanb-
HbIV yiwep6.

Myck B 3KcnnyaTauuio

YkasaHue: OnvcaHne NpunoXeHNa HaxoamnTca Ha
cante www.knx.steinel.de

Onucanue npubopa

(D AganTep Ans OTKPbITON NPOBOAKM
(@ YnnotHutens

(® 3akpbiBaloLas nneHKka

@ Kopnyc nuH3bl

(5 OTBepCTVE ANA KOHAEHCaTa

(® KpoHLTeinH/ceHCopHbii 610K

(@ YrnoBoit KpoHLWTeNH (onuws)

Mepep HauanoM MOHTaXa [JaHHOTO U3/ienus, NpPo-
1M Bac BHUMaTENbHO 03HaKOMUTBCA C MHCTPYK-
Lvieit no MoHTaxy. Befib TonbKo cobntofieHne NHc-
TPYKLMW MO MOHTaXy ¥ MyCKy B 3KCnyaTaLuio ra-
PaHTUPYET NPOAOMKNTENBHYIO, HAAEXHYI0 1 6e3-
OTKasHyto paboTy nsgenus.

Kenaem npuATHONM 3Kcnnyataumm MHGpaKpacHoro
CeHcopa.

6uTena (Hanpumep, namnbl). B Tom cnyyae, ecnu Ha
NyTV UMEIOTCA NPENATCTBUA, HaNpPUMep, CTeHbI
VIV OKOHHbIE CTeKNa, perncTpaLmm Tenionsnyye-
HUA He NPOUCXOAUT, a CIefjoBaTe/IbHO He Mpo-
NCXOQUT 1 BKTIOYEHUA.

M 3anpeljaeTcA NoAKNoYaTh STOT NPUGOP K HN3-
KoMy HanpsaxeHuto (230 B AC), NOCKoMbKy OH
npefHa3HayueH AnA NOAKMIOYEHNA K KOHTYpam
MaJloro HanpsXXeHus.

. MpucBoeHne dpusmnyeckoro aapeca n Npuknaa-

HoW nporpammsl B ETS.

3arpyska ¢pu13nueckoro agpeca v NpuKnagHomn

nporpammbl B laTunk npucyTcTaus. Mpu 3anpoce

Ha)KaTb KHOTMKY A/ IporpammmpoBaHus @.

. Mocne ycnewHoro NporpaMmmMpoBaHmnsa Kpac-
HbIi CU noracHeT.

N

w

LiTekepHble Knemmbl

(9 CTONOPHbIit BUHT

(0 Perynuposka paaunyca aencrans

(@ NoacoeanHerme wiHb KNX

(2 KHonka nporpammupoBaHus

Il MopBoa Kabena oTKPbITON NPOBOAKO
M MNopgop kabens CKpbITON NPOBOAKONM
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DNeKTPOMOHTaX</aBTOMaTNUYeCKNIi peXxnm

Mpu BbIGOPE NMHUIN NPOBOAKYM AOMKHBI 06A3a-
TeNbHO CO6MI0AaTbCA YKa3aHNA N0 MOHTaXyY

VDE 08 29 (DIN EN 500090) (cm. YKa3aHua no Tex-
HuKe 6e30MacHOCTU Ha CTp. 144).

TexHu4yeckune faHHble

labapuTHble pasmepb! (B x LLIXT): 114 x 74 x 128 Mm

MuTalowee HanpsXeHue:

HanpsxeHue WwrHbl KNX

Yron peructpaumnu:

300° c yrnom pacTtBopa 180° a Takxe GpyHKLMEN 3aLLnTbl OT NOAKPaAbIBa-
HUA N KOHTPONEM 06paTHOI'0 nons. Bo3MoXHO nocermeHTHOe UCKNioYe-
Hue perncrpauun

Papuyc peincreus: MOXET Pery1poBaTbCA C MOMOLLbIO MOBOPOTHbIX PErynATOPOB B 3 Hanpas-
NEeHNAX He3aBMCUMO APYT OT Apyra, (2 — 20 ¢, € Tepm. cTabunmsaumen)

CeHcopuka: 4 ceHcopa, 6 ypoBHell perucTpauum Ana aanbHemn 30Hbl 1 5 4NA 3aWuTbl
OT noaKpaabiBaHua, 1360 30H nepeknoyeHna

PekomeHfj0BaHHaA

MOHTa>HaA BblCOTa:

2,00-2,50m

Perynupogka BpemeHu:

1 MUH. = 15 MUH.

MocToAHHbIN cBeT:

nepeknioyaemblii (4 4) / (Tonbko NOCPeACTBOM ANCTaHLIMOHHOTO YNpaBneH:A)

MoCTOAHHbBIN CBET BbIKA.:

nepeknioyaemblii (6 4) / (ToNbKo NOCPeACTBOM ANCTaHLIMOHHOTO YNpaBneHsA)

Bup 3awmTbi:

IP 54

Knacc 3awutoi:

TemnepaTypHbil juanasoH:

-20°C-+50°C
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DyHKUMM Ha npubope

AB 12 Vctauoska AanbHOCTN OHTaXHaA BbICOTa Crah-
o ., | AeitcTBua @ Perynupos: Aapt
®7 (3aBoacKan HacTpoiiKa: TMoBopOTHbIIA perynaTo) 18m|25m| 3m | 5m
MaKC. paguyc feicTamns) 2 2m | 2™ | 3m | 4m
papnyca 4 am 4m 7m 12m
8 8m | 7m | 12m [>20m
2-20m 12 13m | 12m [>20m]>20m
16 19m [ 16m [>20m] -V
Makc >20m| >20m -n -"n

1) He peKomeHgyeTcs, orpaHnyeHHas perncrpaums
Paguyc AencTBrA MOXXHO YCTaHaBAVBaTb C MOMOLLbIO 3 MOBOPOTHBIX PErysIATOPOB B 3 HanpasneHusx (no
100°) He3aBMCUMO YT OT Apyra. Tabnuua NokasbiBaeT paguycbl AENCTBUA NPU Pa3ANYHBIX MOHTaXHBIX
BbICOTaX 1 HaNpaBNeHNN ABVXEHUA MO KacaTeNbHON. 3HauYeHWA AeNCTBUTENbHbI MPU POBHOW MECTHOCTU
n Temnepatype 20° C.

3akpbiBatowue naeHkn 3

Ecnun He3aBrcMMON perynmpoBKmM 3 CEHCOPOB He AOCTaTOUHO, TO K TOMY e ANA AafibHelLlero orpaHuyeHna
[ivana3oHa oxsaTa MOryT MCMONb30BaTbCA 3aKpbisatolme nnexkm (C), (D), (E) (cm. puc.) 3akpbiBatowve
nneHku (A) + (B) nof CEHCOPOM CyLLECTBEHHO YMEHbLIAIOT PErYCTPaLMIO MENKNX XKMBOTHbIX. Takum obpa-
30M, KOHEYHO, He NPOUCXOANT perncTpaunmn Yepes 3T1 NNH3bI, U B YaCTHOCTU 3all1Tbl OT NOAKPaAbIBaHUA.
YKasaHue: Npv 1cnonb30oBaHUM 3aKpbIBatoLLEl NneHKM (A) He rapaHTupyeTcs paboTa AUCTaHUMOHHOTO
ynpaeneHus (o6patute BHUMaHe Ha puc. @)

CoBeT: HaHeCTu Ha JINH3Y HEMHOTO BOAbI C YNCTALUM CPeACTBOM U 3aTéM Hafle€Tb 3aKPbIBAOLLYIO MIEHKY.
TaK n/ieHKa NPUKAENTCA He CPasy N MOXHO BYAET YAOBHO NPON3BECTY TOUHYIO PErynnpoBKy. Mocne Bbi-
CbIXaHMA YNCTALLEro CpeacTsa nieHKa NnpuKknenTCa.

OyHKLMM NOCPeACTBOM MHPPaKPaCHOro ANCTaHLY| o ynp

C NOMOLLbIO ANCTAHLIVOHHOTO YNpaBieHNA MOXHO
ynpaBnATb N06bIM KonuuecTsom senslQ S.
YkasaHue: k ogHomy senslQ oTHOCUTCA MaKC.
OJIHO VCTaHLMOHHOE ynpasneHue. Mpu nepsom
MCNonb30BaHUN ANCTAHLMOHHOTO ynpaBneHna He-  locToaHHoe ocseleHne: CUJ noctosaHHo BKJ.
06X0AMMO NpoBecTy ero "obyuexue". insa storo B MocTosAHHbIN cBeT BbikN.:  CU[ Muraet kaxpgple
TeyeHve 10 MUH. Nocne BKNIOYEHNA CETEBOTO Nt~ 2 cek.

TaHWA HeobxoanMo Haxatb kHorKy . 31ot npo-

LIeCC MOXHO MOBTOPATb CKOMbKO YroAHO pas.

Bcerna pabotaet nocneaHee coxpaHeHHoe anc-

TaHLMOHHOE ynpasneHye.

Cnepyiowme ocobble GyHKLMM oTobpaxaloTcs cne-
Aytowmm obpasom:
DyHKLWA oTnyCKa: CUJ 6bIcTpO MuraetT

3x Kaxkable 5 cek.
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QYHKLMMN NOCPeACTBOM MHPPAKPACHOro ANCTaHL| >ro ynp RC1
@ H ®yHkuusa otnycka: /y: B NocToaHHOe oCBeleHe:

C nomoLLbio GyHKLMM OTMyCKa CUMYNMpPYeTca Npu-
cyTcTBue. C MOMEHTa [IOCTUXKEHUA CyMePeyHOro
nopora, NOAK/UYEHHbIN NOTPebuTeNb BKAOYa-
€TCA 1 BbIK/IOYaeTCA MO NporpamMme Ha npum. 3
yaca. O6bIYHbI CEHCOPHbIN PEXIM OCTAeTCA aK-
TUBHbBIM.

CBeToAMOAHAA MHAMKaLUMA: BbICTPO MUTaeT
3x Kaxable 5 cek.

Qy E CBeT BbIK/IOYEH NOCTOAHHO:

e

I'Ipm HaxaTtumn I'IO[ZLKI'IIOLIEHHbIIZ I'IOTpeﬁl/ITe]'lb Bbl-
KnloyaeTcA Ha 6 YacoB. 3aTem CeHCOop CHOBa aBTO-
MaTnyeckn nepexoaunT B CeHCOprII?I pexnm.

CBeToAMoOAHaA UHANKALUUA: NOCTOAHHO BKJ1.

@uy H ®yHkuusa c6poca:

3a cyeT oHOro HaxaTusA copacbiBalOTCA GyHKUUN
0TnycKa, NOCTOAHHOrO OCBeLeHNA N NOCTOAHHO
BbIK/OUeHHoro cBeta. CHoBa HGVICTB)/DOT paHee
YCTaHOBJ/IEHHbIE 3Ha4YeHUA.

SKcnnyaTtauuns/yxon

MHdpaKpacHbiit ceHcop NpeaHa3HauaeTcs AnA aB-
TOMaTWYECKOTO BKIIOYEHMA OCBelLeHnA. M3genve
He NpefHa3HaueHo 1A MPUMEHEHVA B KauecTse
OXPaHHOW CUrHanu3auum, T.K. He MeeT Tpebyemon
rapaHTUV NCKMIoYeHNA caboTaxa. MorogHble ycno-
BWA MOTYT BNIUATb Ha pa60Ty AaTymKa ABUXKEHUA.
anI CUNbHbIX NOPbIBax BeTpa, MeTenu, foxae,

Komnnekrtyowme

YrnoBoii KpOHLUTENH:

YyepHbll: 4007841 608828
Genbiii: 4007841 608835
INOX: 4007841 608804

I'Ip|/| Ha)Xatun I'IOF[KJ'IIO‘IGHHbIVI I'IOTpeGI/ITeJ'Ib BKJIO-
4aeTcA Ha 4 yaca. 3aTem CeHCop CHOBa aBTOMaTU-
YECKM NEPEXOAUT B CEHCOPHBIN PEXUM.

Cgetop VH noc BKI.

@O" H YcraHoBka cymepeuHoro nopora

; nocpeacteom ETS Ha npn6ope:
Mpu HaXaTn KHOMKW CHOBa [1eNCTBYeT YCTaHOBJIEH-
Hoe Ha ETS 3HaueHe cymepeyHoOro nopora.

[ YcranoBKa cymepeuHoro nopora
nocpeACTBOM KHOMKM NaMATH:

Mpy HeOBXOAUMbIX YCNIOBUAX OCBELLEHNA, NPU
KOTOPbIX CEHCOPHbIN CBETUNbHYK B GyAyliem
[IOJKEH pearvpoBaThb Npu ABUXKEHUN, ceayeT
HaxaTb KHOMKy. CoXpaHAeTcA TeKylliee 3HaueHne
CyMepeyHOro nopora.

rpaie MOXeT NPoU30WATH OLINGOUHOE BKIOYEHNE,
MOCKOJbKY CEHCOP He CMocoGeH OTnYaTh peskoe
V3MEHeHMe TeMnepaTypbl OT UCTOUHMKa Tenna.
3arpasHeHnA Ha PerncTpUpyioLen NH3e MOXHO
YAANATb BIaXKHbIM CYKHOM (He ncnonb3ya mowume
CpeAcTBa).
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Henonapku npun 3Kcnayatayum

Henonapka

Mpuunna

YcTpaHeHne

Ha ceHcope HeT HanpsikeHus

W Kabenb obopBaH

W KopoTkoe 3amblKaHue

H MNposepuTb NuTaloLLee
HanpsxeHne KNX
M MNpoBepuTb coeiuHEHNA

CeHcop He BKloYaeTca

M lNpu fHeBHOM pexume, ycTa-
HOBKa CymepeyHoro nopora
YCTaHOBJIEHA B HOUHOW PEXUM

W KNX KoHdurypaumsa

M HenpaBunbHo ycTaHoBNEHa
30Ha O6HapyXeHWA

W HactpounTtb 3aHOBO

M MNposeputb KNX
KOHUrypauuio

M MNpow3secTn HoBYyIO
perynmposky

CeHcop He BbIKNtoyaeTca

B VImeeTca nocToAHHOE fBUXe-
Hue B 30He 06HapyXeHunA

M B 30He 06HapyKeHUsA Haxo-
[NTCA BKIIOYEHHDBIN CBETUMb-
HUK, MOCTOAHHO BKJlOYaeTcA
BHOBb B pe3y/nbTaTe N3MeHe-
HUA TemnepaTypbl

M Bi/loueHHas lamna HaxoauTca
B peX1Me NOCTOAHHOTO OCBe-
wexun (CUL Bkn.)

H MpoBepuTb 30HY 1, NPY HEO6XO-
[IVIMOCTY, NPOU3BECTY HOBYIO
PErynmpoBKy Uni YCTaHOBKY 3a-
CNOHOK

M VI3MeHUTb 30HY OGHapyX<eHnA
VAN NONOXeHNe 3aCNIOHOK

M [leakTBMpPOBaTH PEXMM NO-
CTOAHHOTO OCBELYEeHs

CEHCOp NOCTOAHHO NepeKnoYaeTca

M B 30He 0bHapy»KeHUA HaxoanTCA
BKJTIOUEHHDIN CBETUNBHIK

M B 30He 06Hapy»KeHnA Haxo-
AATCA XNBOTHbIE

M V13meHNTb 30HY OBHapyxeHnA
WY MONIOXEHNE 3aC/IOHOK, yBe-
JIMYNTb PACCTOAHME 1O CeHCopa

W /13MeHNTb 30HY O6HapyXeHUs
WK NONOXKEHUE 3aCTOHOK

HexenatenbHoe BKNlOUeHIe ceHcopa

W B 30He 06Hapy»xeHus npo-
NCXOAUT NOCTOAHHOE ABUXEe-
HUe fepeBbeB U KyCTOB

W BxntoyaeTca B pesynbrate fiBu-
KeHNA aBTOMalUVH Ha aopore

l ConHeuHble Ny4n CBETAT Ha NINH3Y

M Bknioyaetca B pesynbTaTe He-
OXWAAHHOrO Nepenaga Temne-
paTyp Npu U3MeHeHUn NoroAap!
(BeTep, poX[b, CHer) unu no-
TOKa BO3/lyxa 13 BEHTUNALIMOH-
HOW CUCTEMbI, OTKPbITbIX OKOH

M /13MeHNTb 30HY

W /13MeHNTb 30HY

M 3arpaguTb CBETUNBHNK UK
V3MEHNTb 30HY

B V13MeHNTb 30HY, MeCTO MOH-
TaXKa NepeHecTy Ha apyroe
MecTo

N3meHeHune paguyca aeinctsua
CceHcopa

B [Ipyrvie 3HayeHnA Temnepa-
Typbl OKpY>KaloLLeit cpeapl

H CkoppeKTMpoBaTh paaunyc aen-
CTBUA MOCPEACTBOM peryns-
Topa paauyca aencraus (9, npn
Heo6X0ANMOCTY UCTONb30BaTh
3aKpbiBatoLLme rneHkm @

[laTunK He pearnpyeT Ha ANCTaH-
LIMOHHOE ynpaBneHue

B luctaHuMOHHOeE ynpaBneHne
He “06yyeHo”

W CHoBa BK/IOUMTb NMTaHMe 1 B TeYe-
Hie 10 MUH. HaXaTb KHOMKY (=
Ha [JUCTaHLMOHHOM YNpaBneHUN.
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C € Ceptudukar cooretcTEUA

37101 NpoAyKT oTBevaeT TpEGOBaHMﬂMZ

- AnpeKTnBbl 2004/108/EG OTHOCMTENBHO 3N1E€KTPOMArHUTHON COBMECTUMOCTH
- ampeKTuBbl 2011/65/EG 0 NprMeHeHn) MaTepuanos AnA NPOU3BOACTBA JNEKTPUYECKNX
1 3NIEKTPOHHBIX U3[ENNIA, He COlepPXKaLMX BPEAHbIX BELLeCTB
- ampekTuBbl EC 06 0TXOAaX INEKTPUUECKOro 1 SN1eKTpoHHOoro obopyaosaHua WEEE 2012/19/EG.

FapaHTuiiHble 06s3aTenbCcTBa

Bbl, KakK nokynartesb, umeeTe npeaycMoTpeHHble
3aKOHOM Npasa B OTHOWeEeHUN NpoAasua. Ecnm Ta-
Kine npaBa CyL|ecTByioT B Balueii cTpaHe, To Halla
rapaHTuA He COKpallaeT N orpaHUYnBaeT nx. Mbi
npepocTaBnAem Bam 5 net rapaHTum Ha 6esynpeu-
Hble XapaKTePUCTUKM 1 Hajnexallyio paboTy Ba-
wero ceHcopHoro usaenua STEINEL Professional.
Mbl rapaHTVpyem, 4To 3TO U3Jenune He UMeeT ae-
deKToB MaTepmrana, KOHCTPYKLWN 1 NPOV3BOA-
CTBEHHOro 6paka. Mbl rapaHTupyem
pa6OTOCI10C06HOCTb BCeX 3NeKTPOHHbIX KOH-
CTPYKTUBHDIX 3/IEMEHTOB 1 Ka6ene|7|, a Takxe oT-
cyTcTBME Fle(‘beKTOB BO BCEX NCMOJIb30BaHHbIX
maTtepuanax n Ha nX NOBePXHOCTU.

MNpeabaBneHne TpeboBaHMii

Ecnu Bbl xoTuTe 3aABUTH peknamaumio no Bawemy
u3aenuio, OTNpaBbTe n3genve B CobpaHHOM U yna-
KOBaHHOM BU/ie BMeCTe C NPUNOXKEHHbIM Kacco-
BbIM YEKOM WA KBUTaHLMEN C AaTON Npoaaxu 1
yKasaHveM HauMeHOBaHWA nsgenus Bawemy au-
Nepy UK HeMoCpPeACTBEHHO HaM MO aapecy:
STEINEL Vertrieb GmbH - Reklamationsabteilung -
DieselstraBBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.
MosTomy Mbl pekomeHayem Bam coxpaHunTb Kacco-
BbII1 Y€K UM KBUTAHLMIO O NPOAAXKeE 10 UCTeUeHNA
rapaHTuitHoro cpoka. Komnanua STEINEL He HeceT
PVCKM 1 PacXOAbl Ha TPAHCMIOPTUPOBKY B pamKax
BO3BpaTa U3genua.

NHdopmaLmio 0 ToM, KaK 3asBUTb O rapaHTUHOM
cnyuyae, Bbl HaliaeTe Ha Haluelt fomaluHel cTpa-
HuLe www.steinel-rus.ru

Ecnny Bac HacTynun rapaHTUAHbBIA Ciyyaii unn
MMeloTCA BOMpoch Mo Bawwemy usgenuio, Bel mo-
xeTe B nto6oe BpemA No3BOHUTL B Cnyby TexHW-
Yeckow noaaepKku no TenedoHy (499)2372868.
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MHCTPYKUMA 32 MOHTaX
YBaxKaemu KnueHTH,

6narofapym 3a 0BepneTo, KOETO HY rNacyBaxTe
C MOKyMKaTa Ha HOBUA BN NHdpPaYepBeH ceH3op
STEINEL. Bre n36paxTe BYCOKOKaueCcTBEH NPOAYKT,
nponssefeH, N3NnTaH 1 onakoBaH C Haln-ronamo
CcTapaHue.

MpuHUMN Ha pgecTBUE

YpeanT e 06opyaBaH C MMPOENEKTPUYHM CeH-
30pW, KOMTO 3acyaT HeBMANMATa TOMJINHA, U3-
NbUBaHa OT [IBUXKELLM Ce Tena (Xopa, XKMBOTHU 1
T.H.). Taka OTYETEHOTO TOMNHHO U3NbYBaHe ce
npeobpasysa eNeKTPOHHO, CBbP3aHUAT NOTPebu-

/A Vi 326 HOCT
B MoHTaxbT TPAGBa Aa Ce N3BBbPLUK OT NpodecnoHa-
JINCT, Copef CbOTBETHNTE ibPXKaBHM NpeanucaHna
1 n3ncksaHusA VDE 08 29 (DIN EN 500090).
M B cpepja C ypeaw C HUCKO HanpeXeHne Henpasun-
HUAT MOHTaX MOXe /12 MPUYNHU Hall-TEXKM 3pa-
BOC/TIOBHU WV MaTePUaNHN WETH.

nycxaue B eKcrioaTayusa

CBepieHue: YnbTBaHe Lie HamepuTe Ha agpec
www.knx.steinel.de

OnuncaHmne Ha yCTPOIICTBOTO

(@ ApanTtep npu MOHTaX C OTKPUTM Kabenu
(@ YnnbtHuTen

(@ Mokpwusalyo donvo

@ Kopnyc Ha obekTnBa

(® OTBOPp 3a KOHAEH3aLMA

(® Crovika 3a cTeHa/ceH3op

(@ CreHeH brnoB gbpxay (onums)

Mons 3ano3HaliTe ce C Te3n MHCTPYKLUM Npeaw
MoHTaxa. [lbnra, HafexaHa 1 6e3npobnemHa pa-
60Ta MOXe Aa 6bAe rapaHTMpaHa camo Npu npa-
BUNIEH MOHTaX W NyCcKaHe B eKcnioatauunsa.
MoxenaeBame BU MHOTO PafoCT C HOBUA BU HpPa-
YepBeH CeH30p.

Ten (Hanp. namna) ce BktoYBa. Npes npenAaTcr-
BY, KaTo Hamp. CTEHN UK NPO30PLY, TOMNH-
HOTO M3/TbUBAHE He Ce 3acnua, CbOTBETHO He
cnepiBa BKloyBaHe.

M Tosu ypen He TpAGBa HMKOTa fla 6bje BKIOUBAH KbM
HUCKO HanpexeHue (230 V AC), 3awoTo e npeABMaeH
3a CBbP3BaHe KbM BEPUI CbC CN1abo HanpexeHue.

1. Onpepens ce pn3NYECKMN afpec 1 ce Cb3fasa
nporpama 3a npunoxexue B ETS.

2. Du3nYecKMAT agpec 1 Nporpamarta 3a npunoxe-
Hue ce 3apexaaT B laTuunKa. HatucHeTe 6yToHa
(@, korarto ce nosBM CbobLLEHNE 3a TOBA.

3. Mpw ycnewHo nporpammnpaHe YepseHnaT LED
yracsa.

Knemu

(® OcuryputeneH BUHT

(10 Hactpoiika Ha obxBata
(@ 3akauaHe KNX wuHa

(2 byToH 3a nporpamupare
I MoHTax oTKpUTK Kabenun
M MoHTax ckpuTn Kabenu
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En. nicranayma/aBromatnyeH pexunm

Mpwn n3bop Ha kabennte TpAGBa Aa ce cnassaT

(BUX cBeAeHUATa 3a 6e30NacHOCT Ha cTp. 150).

npeanucaHuaTa no VDE 08 29 (DIN EN 500090)

TexHUYecKn paHHU

Pasmepw (B x LU x [1):

114 x 74 x 128 Mm

3axpaHBaLLo HanpexeHue:

HanpexeHue Ha KNX-lumHaTa

‘bron Ha obxsart:

300° ¢ 180° brbn Ha pa3TBOp, KaKTO U 3alyuTa 3a NponasBaHe Nog
o6xBaTa 1 KOHTPOJ Ha 3a/lHaTa 4acT. Bb3MOXHO e n3KniouBaHe
Ha 3aCMYaHEeTO B OTAENHN CErMeHTN

O6xsat:

MO>e 1a Ce HacTPoiiBa B 3 MNOCOKM, HE3aBUCMMO, C MOMOLLTa Ha
BbPTALL ce perynatop, (2 — 20 m, TemnepaTypHoO cTabunmsnpaHe)

CeHzopu:

4 ceH30pa, 6 HIBa Ha OTUMTaHE 3a JaNeyHu 30HM 1 5 3a 3alnTa
3a nponasBaHe Nog 06xsata, 1360 KOHTaKTHU 30HN

I'IpenoprMTenHa MOHTaX@Ha BMCo4nHa:

2,00-2,50m

HacTpoitka Ha BpemeTo:

1 MUH. = 15 MUH.

MocToAHHO OcBeTNEHMe:

BK/l0YBaeMo 3a 4 yaca / (Camo C AUCTaHLMOHHO ynpaBneHme)

MocToAHHO U3KNYBaHe:

BK/I0YBaeMO 3a 6 Yaca / (CamMo C AUCTaHLMOHHO yrnpaseHue)

Bup 3awwra:

IP 54

Knac 3awwra:

TemnepaTypeH AnanasoH:

-20°Cpo +50°C

-151 -

BG



OyHKYMM Ha ypeaa

PRCREN Hacrpoiika Ha o6xBata ® BucounHa Ha CraH-
& LA (3aBopacKa HacTpoiika: Mokasanune MOHTaX napt
®/)> MakKc. obxBar) Ha perynaropa 1,8m|25m| 3m 5m
2 2m 2m 3m am
4 am 4m 7m | 12m
_ 8 8m 7m 12m | >20m
2-20m 12 13m | 12m | >20m|>20m
16 19m | 16m | >20m =N
Makc >20m [ >20m - -

1) He ce npenopbuBa, OrpaHMYeHo 3acnyaHe

O6xBaTBLT MOXe fla 6bje HaCTPOEH C MOMOLLTA Ha 3 BbPTALLM Ce perynatopa B 3 NOCOKM (CbOTBETHO MO
100°) He3aBMCUMO efiuH OT Apyr. TabnuuaTa nokassa o6xBaTa Npu pasnnyHa BUCOUYMHA Ha MOHTAX 1 NO-
COKa Ha [iBUXKeHwe no TaHreHTaTta. CTONHOCTWTE Ca BanvAHM 3a paBeH TepeH 1 Temnepatypa 20° C.

Mokpusauo ¢ponuo @

AKO He3aBMCKMaTa HaCTPOWiKa Ha TpUTe CeH30pa He e AocTaTbuHa, NnokpusawmTe donua (C), (D), (E) morat
fla 6bfjaT M3noN3BaHN 3a AOMBIHUTENHO OrpaHnyeHNe Ha obxgata (BUX KapTuHKata). Ponua (A) + (B) noa
CeH30pa HamanAeaTt APacTUYHO 3aCMYAHETO Ha MaJTku XXUBOTHU. Mo TO31 HaunH ecTecTBEHO ce 6n0K|/|pa
3acn4yaHeTo npes Tesun 06EKTVIBI/I, Hal-Beyve ce I'y6|/| 3auwmTaTa cpelly nponassaHe noj Aartymka.
CBepieHue: [py n3nonssaHe Ha $onmo (A) He MoXe Aia ce rapaHTUpa GpyHKLIMOHANHOCTTA Ha ANCTaHLIMOH-
HOTO yrpasneHue (Bux KapTuHka ().

CobBet: Cnoxerte Manko BOAa C MuelLl npenapar Bbpxy obekTvBa n cnep ToBa NocTaBeTe NOKPMBALOTO
¢0ﬂ|/l0. Taka ¢O}'II/IOT0 HAMa Be[Hara Aa ce 3anenu v we moxerte yﬁlOﬁHO Aa ro Hamectute. Cnep U3cbx-
BaHe Ha noyuncTBawmA npenapar d)Ol'II/lOTO ce 3anenBsa CTabunHo.

OyHKLMY Npes AnCcTaHL TO ynp

C e[JHO INCTaHLMOHHO yNpaBfieHne Morar fja 6b- CnepHuTe cneynantn GYHKLMM Ce NOKa3BaT KakTo
[laT KOHTPONVPaHW NpounssoneH 6poii senslQ S. cnepsa:
CBepieHme: KbM Bceky senslQ nprHaanexmn makc. Pexum BakaHuus:
€[JHO ANCTaHLMOHHO ynpassneHue. [pn mbpBoHa-
YariHO MycKaHe AMCTAHLMOHHOTO yrpaBeHne
TpA6Ba fa 6bae "obyyeHo". 3a LenTa, B pamkute
Ha 10 MUH. Clied BKITIOYBAHE Ha HaNpeXeHNeTo
TpsbBa Aa ce HatucHe 6yToHa 1. Tosa aerictene
MoXe f1a 6b/le NOBTaPAHO HEOrPaHNYEHO.
BanugHo BMHaru e nocnefHoToO 3anameTeHo ANC-
TaHLIVIOHHO ynpaBieHue.

LED mura 3x 6bp30 Ha
BCEKM 5 Cek.

MocToAHHa cBeTnmHa: LED cBeTu nocToAHHO
MocToAHHO n3knouBaHe: LED mura Ha Bceku 2 cek.
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®yHKunn npes nidpavep > ANCT

@ H Pexum BakaHumsa:

C Ta3u GyHKLMA Ce CUMYNMPa NPUCHCTBYE.
Mpwu gocTuraHe Ha Npara Ha 3aTbMHeHWe,
CBbP3aHNAT NOTPe6UTEN Ce BKIOYBA 1 13-
KNiouBa No onpepenieHa Nporpama 3a okosio
3 yaca. HopmanHUAT pexum Ha ceHsopa
oCTaBa akTUBEH.

LED: mura 6bp30 3 X Ha BCeKU 5 cek.

Z)
"s&@ H NocroanHo nzkniousake:

Mpu HaTUCKaHe CBbP3aHWAT NoTpebuTen ce
M3KJlouBa 3a 6 yaca. Cnejj ToBa CeH30pbT
npemM1HaBa OTHOBO aBTOMaTUYHO B CEH30PeH
pexum.

LED: cBeTU NOCTOAHHO

@m H ®yHkuus 3a Hynupane:

ERHOKPATHO HaTUCKaHe Hynvpa GyHKLMNTE BakaH-
LS, NOCTOSIHHA CBETAVIHA 1 MOCTOAHHO UKoY~
BaHe. Banuanu ca n3bpaHuTe Npean Tosa
CTONHOCTW.

EkcnnoaTtaumsa/noaapbxKKa

VHpauepBeHVAT ceH30p e NoAXOAALL 3a aBTOMa-
TUYHO BKJIOUBaHE Ha OCBET/IEHMeE. 3a Crelantu
3aLWTHM aNapMeHN CUCTEMM YPEAbT He e MOoAXo-
AL, THIA KaTo My IUNCBA 3ab/KUTENHATA OCUTY-
poBKa cpeluy cabotax. Knumatnunnte ycnosus
Morar Aa BIVAAT Ha GpyHKLMUTe Ha AaTuuka. Mpu

MpuHapnexxHocTn

CTeHeH broB Abpxay:

yepHo: 4007841608828
6an0: 4007841 608835
MHOKC: 4007841 608804

ynp RC1

B
{f, KNocTonHNa ceeTnuHa:

I'Ipm HaTUCKaHe CBbP3aHUAT I'IOTpeGVlTEﬂ ce
BKJlouBa 3a 4 yaca. Cnep ToBa CeH30pbT Npemn-
HaBa OTHOBO aBTOMAaTU4YHO B CEH30PEH PeXNM.

LED: cBeT\ NOCTOAHHO.

\%‘j HHacrpoiika Ha CBeTNOUYBCTBUTENHOCTTA
: nocpeacteom coptyep ETS Ha ypepa:

C HaTucKaHe Ha 6yToHa ce aKTVBMpa OTHOBO M36pa-
HOTO Ha CeH30pa HNBO Ha 3aTbMHeHMe.

B Hacrpoﬁma Ha CBeT/IOMYBCTBUTENTHOCTTa
oT 6y1'oua 3a 3anameTABaHe:

Korato okonHara ceetnmHa AOCTUrHE HUBO, Ha
KOETO XenaeTe CeH30pbT Ala BKAKYBa Npu 3ace-
YeHO ABUXeHne, TO3n 6yTOH TpﬂsBa Aa ce Ha-
TUCHe. AKTyaJ'IHOTO HWBO Ha 3aTbMHeHue ce
3anameTsaBa.

yparaHHU BeTPOBe, CHAT, bXA, FpajyLuKa, 61
MOTI0 fla Ce CTUTHE [0 HEXeNaHO BKIoUBaHe, Tbit
KaTo pa3NVKM1Te B TeMnepaTyparta He Morat fja 6b-
AaT OTINYEHN OT N3TOYHMLUWN Ha TONNINHA. I'Ipm 3a-
MbpCcABaHe, 06eKTUBBT MOXe Aa 6bAe NouncTeH

C BnaxkHa kbpna (6e3 nouncrealy npenapar).
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Mpo6nemn npu ekcnnoaTayus

Mpo6nem

Mpuunna

Pewenue

CeH30pbT € 6e3 HanpexeHne

M MpekbcHat Kaben

B Kbco cbeimHeHve

M [la ce npoBepu 3axpaHBa-
HeTo Ha KNX
M [la ce npoBepAT Bpb3KUTe

cEHSOp'bT He Ce BKNK4YBa

M Mpu fHEBEH PeXUM, HaCcTPOIA-
KaTa Ha CBETIOUyBCTBUTEN-
HOCTTa € Ha HOLLIEH Pexnm

W KoHdurypupare Ha KNX

W O6XBaTBT He € HAaCTPOEH LieNneBo

W HacTpolikaTa Aaa ce Hanpasun
HaHOBO

M [la ce nposepw KoHUrypa-
umaTa Ha KNX
M na ce perynupa oTHOBO

CeH30pDBT He ce U3KNiouBa

W MpoabmKnTeNnHo ABMXKeHNe
B 0bxBaTa

M BknioyeHa namna ce Hamnpa
B 06XBaTa, TemneparypHara
pasnuKa A BK/IoYBa OTHOBO

M BkyloyeHa namna e B pexum
nocTosiHHa ceetnnHa (LED
BKJIIOYEH)

M [la ce npoBepu obxBarta 1 eBeH-
TyarnHo fia ce perynvpa oTHOBO,
CbOTBETHO fla Ce MoKpue

W O6xBaTbT fla Ce NPOMeHN
CbOTBETHO Aia ce MoKpue

M [la ce 3KTloun NocToAHHaTa
cBeTVHA

CeHSOp'bT MOCTOAHHO Ce
BKJIIOUBA/M3KNOYBa

M BknioyeHa namna ce Hamvpa B
obxsata

I XK1BOTHY ce fBWXKaT B 06xBaTa

W O6xBaTbT Aa Ce NPOMEHH
CbHOTBETHO A1a Ce NOKPYE,
Pa3CTOAHMETO Aa Ce yBennumn

W O6xBaTBT Aa Ce NPOMEHH
CbOTBETHO fja Ce NoKpue

CQH30p'bT Ce BK/o4Ba npouns-
BOJHO

M BaTbp fBVXM AbpBETa U
XpacTv B obxsaTa

M 3acnyaHe Ha aBTOMOGUNY Ha
nuTa

B CnbHyeBa cBeTMHa Naja
BbpXy 06eKT1Ba

M Bre3anHa npomsaAHa B Temne-
paTypaTa 3apafiyi TPOMeHeHM
KNUMaTUYHY ycnoBua (BATHP,
[bXKA, CHAT) NN TeYeHre oT
BEHTWNATOPU, OTBOPEHU NPO-
30pumn

M O6xBaTBT Aa ce NPOMEH
M O6xBaTBT Aa Ce NPOMEHH

[l CeH30pbT Ja ce MOHTMPA 3aLuu-
TEH UNn 06XBaTLT fla Ce MPOMEHU

W O6xBaTHT Aa Ce NPOMeHHU, MAC-
TOTO Ha MOHTaX 12 Ce CMeHU

MpomsaHa B 06xBaTa Ha ceHsopa

W [Ipyra okonHa Temnepatypa

W O6xBaTbT Aa Ce apanTupa noc-
pepcTBom perynatopa (0), npn
HeobXoAMMOCT fla Ce 13Mon3Ba
nokpuBsaLo ¢ponuo @

ﬂ,aT"II/IK'bT He pearvpa Ha AucTaH-
UMOHHO ynpasrneHune

B IncTaHUMOHHOTO ynpasneHue
He e "0byyeHo"

M HanpexeHveTo Aa ce nycHe oT-
HOBO U B pamKuTe Ha 10 M1H.
fAa ce HaTu1cHe ByToHa (%) Ha
[VCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue.
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C € feknapayusa 3a cboTBeTCTBUE

To3n NpPOoAyKT CbOTBETCTBA Ha

- [InpeKTnBaTa 3a eneKTPOMarHMTHa CbBMecTUMocT 2004/108/EOQ
- InpekTuBaTa 3a OrpaHnyaBaHe Ha BpeaHuTe MaTepuanu 2011/65/EO

- OEEO npekTusa 2012/19/EQ

lFapaHUnoOHHa geknapauunsa

B ponATa BU Ha KynyBay pa3nonarate CbC 3aKo-
HOBW NpaBa CNPAMO NpoAaBaya. AKO Te3u npasa
CbLUeCcTBYBaT BbB BalllaTa CTpaHa, Ta3n rapaHuun-
OHHa feKnapauna He rm orpaHnYyaBa, HUTO M CbK-
paiaBa. Hvie B1 faBame 5 rofviHu rapaHLma 3a
nepdekTHa n3paboTka 1 NPaBUIHO GYHKLINOHM-
paHe Ha BawwuA npoayKT STEINEL-Professional - ot
cepuaTa CeH3opHa TexHuKa. Hue rapaHTupame,
ye TO31 NPOAYKT HAMa MaTepuasnHu, NPON3BOACT-
BEHW 1 KOHCTPYKTUBHU HefocTaTbuu. Hue rapaH-
Tnpame ¢yHKL[VIOHaI'IHOCTTa Ha BCUYKN
€NeKTPOHHWN eNeMeHTn n Ka6enm, KaKTO n nuncarta
Ha Fled)eKTl/l B M3NON3BaHNTE MaTepnann n TexHute
NOBBbPXHOCTU.

FapaHUMOHEeH NCK

AKO VCKaTe f1a HanpaBunTe peknamaLya Ha Baluma
NpoAyKT, MONA Aa ro N3MnpaTnTe HaMb/IHO OKOM-
NNEeKTOBaH U 3a Hallia CMeTKa, 3ae[lHO C OpuriHan-
HaTa KacoBa 6enexka unu dakTypa, KouTto Tpabea
[la CbAbpXaT AaTaTa Ha NoKynkaTa 1 obo3Have-
HNETO Ha NPOJYKTa, Ha BalIMA TbProsew, Unu u-
pekTHo Ha Hac, TALLEB-TAJIBUHI OO/,

Byn. KnumeHT Oxpupgckm N2 68 - 1756 Codus,
Bbnrapusa. 3aToBa BU NpenopbyBame rpuxneo
[la nasuTe KacoBaTta 6enexka unu pakTtypara Ao
M3TUYaHe Ha rapaHLIMOHHIA CPOK. 3a LWeTN HaCTb-
NWAN Mo BPeMe Ha TPaHCMopTa Ha NPoAyKTa
STEINEL He noema OTFrOBOPHOCT.

NHdpopmauma 3a npefcTaBsaHe HA rapaHUMOHeH
WNCK LWe NoNlyynTe Ha HallaTa MHTePHET CTpaHuua
www.tashev-galving.com.

AKO MMaTe rapaHUMOHeH Cilydai nin Bbnpoc no
BaLWVA NPOAYKT, MOXeTe fla HU ce obaanTe no
BCAKO BPeMme Ha Haluna cepsunseH TenedoH
+359 (0)700 45 454.

5 Fommnmn
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RIFIRA

BRHER,

REGHEE R BB AL AN R R 2] . T TFIEMY
BEHMBNRERE. EMINXZFERRE
Rl EZFHOMESNK, REERERE
B EE.

R

ZFEREET Pyro (HMREMR) RN, AN
BBEME (N %) L HARA L AES .
BNBMHREH SRR, RERITHE

A\ RERRT

B BAEELARRBENEROZEAE
VDE 08 29 (DIN EN 500090) #{T7%& %

B EEFET, FERORETESHTEN
ABGERMFRE.

it

B NABAIES I www.knx.steinel.de
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HBSRE | BAET

REMRERTR).

(

™

BERASH

R (BXEXR) :

114 x 74 x 128 mm

B E: KNX 228 E
BN R 300° B 180° O ffE, RUREPE=EIRIFAIE. BRI
HHEER: BT R AIG 3 A RBMBITIRE,
(2-20 m tN&A 1, BRERER)
[i7-2:H 4ANRER, 6 MATRIEEE MR,
5 M FATFREEEMEEE, 1360 MFXRE
BMRESE: 2-25m
R EliR & 1E1545%
KEAT: AR (4 /08) / (BT EREE)
feze e vl AR (6 /Bt) / (BT ERRE)
RipwR: IP 54
FripER: 1l
BESEE: -20°C E +50° C
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R EINRE

IR AREELE ® REBE TR
v S = y

TR | WIRE: BAANES) iR 18m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m [12m
_ 8 8m | 7m | 12m [>20m
2-20m 12 183m|12m |>20m[>20m
16 19m[16m [>20m| - "
&N >20m[>20m| -] -1

1) THERE, BRZR

AREBFED 3 MERIATRIE 3 NAE (81 100°) #THEMIRE . RIEFIRATRREZEN
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